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sMLOUvA O DÍLO
.,\. ,r , „m ,_Č-Smlouvy objednatele; ...Š A* f/

č. smlouvy zhotovitele: R18/3/2

Smluvní strany

Objednatel: Statutární město Hradec Králové
Se sídlem: Československé armády 408, 502 00 Hradec Králové
spisová znacka: nezapsané v OR
zastoupený: MUDI'. Zdeňkem Finkcm, primátorem města
IČ: 00268810
DIČ: (1200268810
bankovní spojení: Komerční banka. as.
Číslo účtu: 426-511/0100
lD dat schránky: bebb2ln
(dále jen „objednatel")

a

Zhotovitel: „Společnost GEMA ART + Chládek a Tintěra - muzeum východních Čech"
Vedoucí společník GEMA ART GROUP as., na základě společenské smlouvy

Se sídlem: Haštalská 760/27. 110 00 Praha 1
zastoupený: Zdeňkem Fučíkem. statutárním ředitelem
IC; 26437741
DIČ: (2226437741
bankovní Spojení:
číslo účtu:
ID dat schránky: wnm se
Společnost je 'zapsána v obch. rejstříku vedeném Městským soudem v Praze. oddíl B. vložka 7114.

Zhotovitel: Společnı'k Chládek a Tintěra, Pardubice a.s.
50 SÍđlcın: K Vápence 2677, Zelené Předměstí, 530 02 Pardubice
zastoupený: lng. Ianem Zavrtálkem, prokuı'ístou
IČ: 25253361
DIČ: (2225253361
bankovní spojení: Československá obchod ní banka. a. s.
číslo účtu:
ID dat schránky: 55ndecw
Společnost je zapsána v obch. rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové oddíl B. vložka 1441

(dále jen „zlıotovitel“)

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku podle § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,
v platném znění. tuto smlouvu o dílo:

I. Prohlášení, účel smlouvy, vymezení pojmu
1. Tato zakázka je součástí projektu „Revitalizace budovy muzea východních Čech“. který bude

spolufinancován Evropskou uníí - Evropským fondem pro regionální rozvoj v rámci Integrovaného
ľeíšionê'ılního operačního programu. Obchodní podmínky této smlouvy vycházejí a respektují PŘILOHU
Č. ı KMETODICKÉMU POKYNU PRO oBLAS'r YADÁVĂNÍ zAKÁZEK PRO PROGRAMOVÉ OBDOBÍ
in 1;;2020

(INTEGROVANÝ REGIONÁLNÍ OPERAČNÍ PROGRAM, OBECNÁ PRAVIDLA PRO ZADATELE
P IIEMCE).

2. V rámci této smlouvy se následujícími pojmy rozumí:
a) Objednatelem je zadavatel po uzavření smlouvy na plnění veřejné zakázky.
h) Zhotovitelem je dodavatel po uzavření smlouvy na plnění veřejné zakázky.
c) Podzhotovitelem je pođdodavatel po uzavření smlouvy na plnění veřejné zakázky.
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d) Príslušnou dokumentací je dokumentace vypracované vrozsahu stanoveném vyhláškou č,169/2016 Sb., o stanovení rozsahu dokumentace veřejné zakázky na stavební práce a soupisustavebních prací, dodávek a služeb s výkazem výměr.
e) Položknvým rozpočtem je zlıotovitelem oceněný soupis stavebních prací, dodávek a služeb,v němž jsou zhotovitelem uvedeny jednotkové ceny u všech položek stavebních prací, dodávek aSlužeb a jejich celkově ceny pro zadavatelem vymezené množství.

Statutární orgány [příp další osoby Oprávněııé k podpisu smlouvy) uvedené vzáhlavi smlouvyprohlasují, že jsou oprávněny v souladu s obecně závaznými právními předpisy a vnitřními předpisypříslušné smluvní strany podepsat bez dalšího tuto smlouvu o dílo.

Zhotovitel prohlašuje, ze má všechna podnikatelská oprávnění potřebná kprovedeni díla die [činsmlouvy a že i v dalším ie oprávněn provést dílo dle této smlouvy.

'ľato smlouva je uzavřena na základě výsledku zadávacího řízení na nadlimitní veřejnou zakázkuzadávanou podle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění (dále také„ZZVZ"), pod názvem „Revitalizace budovy muzea východních Čech“. V rámci uvedenéhozadávacího řízení byl zhotovitel vybrán k uzavření smlouvy.

II. Předmět dila
Předmětem této smlouvy je závazek zhotovitele v rozsahu a za podmínek stanovených toutosmlouvou provést na svůj náklad a své nebezpečí pro objednatele dílo, jehoz předmětem je kompletnírealizace stavby „Revitalizace budovy muzea východních Čech". Dílo bude provedeno vplnćmrozsahu určeném Zadávací dokumentací a zadávacími podmínkami veřejné zakázky „Revitalizacebudovy muzea východních Čech", dle projektové dokumentace stavby /ve stupni DPS [=dokumentace pro provedení stavby) +DZS í: dokumentace pro zadání stavbyJI, vypracovanéspolečností Masák Si Partner, s.r.0., sídlem Praha 6 - Bubeneč. Rooseveltova 39/575. PSČ 16000. IC:27086631, Odpovčdıı' rojektant: autorizovaný architekt bez specifikaceoboru. č. autorizaceü, a v sou a u s ostatními podklady uvedenými v či. Ill. této smlouvy.

Dílo není členčno na samostatně stavební a inženýrské objekty, Obsahuje pouze jeden stavební objekt:
SO 01 - Muzeum.

Zhotovitel se zavazuje zabezpečit na svůj náklad a na své nebezpečí všechna související plnění a prácepotřebné k včasnému a řádněmu provedení díla.

V rámci realizace díla zhotovitel dále zabezpečí zejména:
vytýčení inženýrských sltl dotčených stavbou, projednání DIO, DIR. projednání zvláštního užíváníkomunikací a veřejných ploch včetně úhrady vyměřených poplatků a nájemného, dopravní značení,zařízení staveniště v rozsahu a Za podmínek uvedených v či. VIII. této smlouvy,
doplnění projektové dokumentace stavby [DPS+DZS) o díleııskou dokumentaci; zajištění schválenítakové dokumentace technickým a autorským dozorem stavby,
zajištění veškerých nezbytných průzkumů nutných pro řádné provádění a dokončení díla v případě, žetaková potřeba v průběhu plnění vyvstane,
zajištění ochrany životního prostředí.
ostrahu hlavní budovy muzea východních Cech od předání staveniště zhotoviteli do převzetí hotovéhodíla objednatelem,
veškeré práce a dodávky související s bezpečnostními opatřeními na ochranu osob
a majetku,
řízení stavebních a technologických prací,
obstarání zarizeni a materiálu, výroby, dopravy. dodání,
obstarání veškerých dalších prací souvisejících se zbotovením díla.
zajištění a provedení všech opatření organizačního a stavebně technologického charakteruk řádnému provedení díla,
účast na pravidelných kontrolních dnech stavby,
proclení, zdanění. skladování. pojištění,
vedení deníku stavby.
stavební, montážní a restaurátorské práce,
provádění průběžných testů a komplexních zkoušek.
zabezpečení požadovaných znaků jakosti a metodiky jejich prokázání včetně příslušných zkoušek,
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získání příslušných protokolůl potvrzení, povolení a podobně,
zajištění práv k používání pateuti'ı, know-how, SW. autorských práv, pokud se vyskytují,
činnost odpovědného geodeta.
zpracování a dodání předpisů pro provoz a údržbu díla.
zaškolení pracovníků objednatele.
odzkoušení.
poskytnutí záruk na celé dílo,
likvidace odpadů vzniklých během Stavby, včetně uložení všech hmot na Skládku nebo předání
Oprávněně osobě. vše v .souladu Se zákonem ě. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších
zákonů. ve znění pozdějších předpisů: Doklad o likvidaci odpadů je zhotovitel povinen průběžně
předkládat v průběhu výstavby díla,
uvedení všech povrchů dotčených stavbou do původního stavu.
-ıajištění všech nezbytných zkoušek. atestů a revizi podle ČSN a případných jiných právních nebo
technických předpisů platných k datu autorizace projektové dokumentace pro provádění stavby,
kterými bude prokázáno dosažení předepsané kvality a předepsaných technických parametrů díla,
péče o nepıˇˇedané objekty a konstrukce Stavby. jejich ošetřování, pojištění aid.,
geodetické vytýčení stavby, geoıneuícké zaměření provedené stavby v digitální podobě v návaznosti
na pozemky dle katastrální mapy. včetně vyhotovení geometrického plánu, který splňuje veškeré
náležitosti pro vklad věcných břemen do KN. předběžně konzultovaného s Majetkopràvním odborem
Magistrátu města Hradec Králové. a jeho předání objednateli v jednom vyhotovení v listínně podobě a
ve třech vyhotovenich v digitální podobě ve formatu DWG a PDF na DVD-R nebo USB disku,
dodávku dokumentace skutečného provedeni stavby v lístinně a v digitální podobě a dokumentace
změny stavby před dokončením v rozsahu a za podmínek uvedených v či. XV. teto Smlouvy,
průvodní technická dokumentace. zkušební protokoly, revizní zprávy, atesty a doklady dle zákona č.
22/97 Sb., o technických požadavcích na výrobky, ve dvou vyhotoveních, prohlášení o shodě dle ČSN
EN lSO/IEC 17050-1, seznam doporučených náhradních dílů, předepsané ochranné a bezpečnostní
pomůcky.
předání všech podkladů a zkoušek potřebných ke kolaudačnímu řízení v listinná` podobě a současně
v digitální podobě [= sken) ve formátu PDF.
účast a technická pomoc při kolaudací kompletního díla.
odstraňování vad v záruční době.
zajištění povinné publicity projektu spoluñnancovanému z prostředků EU v rozsahu dle pravidel
pøxhytnvaıflie dotace [ıN'ıˇEcRovANÝ REGIONÁLNÍ oPeRAČNí PROGRAM, OBECNÁ PRAVIDLA PRO
ZADAVATELE A PŘiıı-:Mce PRO vŠEcHNYSPEcıFıcKÉ cı'LEA výzvy, čı. 13. ruhıioıajz

o Vystavit v místě realizace projektu na vidltelném místě dočasný billboard O doporučených
rozměrech 5.1 x 2,4 m [standardní eurot'ormát). Povinný minimální rozměr dočasného billboardu
je 2.1 x 2,2 m. U obou uvedených rozměrů první číslo udává šířku dočasného billboardu. Na
dočasném billboardu musí být uveden nazev projektu a hlavni cíl projektu.

o Nejpozději do tri měsíců po dokončení realizace projektu vystavit v místě jeho realizace stálou
pamětní desku. Stálá pamětní deska musí být v místě Snadno viditelném pro veřejnost. Stálá
pamětní deska by měla být vyrobena z odolného a tıvalělıo materiálu a její minimální velikost by
měla být 0,3 x 0,4 m (lze použít na výšku i na šířku). Musí na ní být uveden název projektu a hlavní
cíl projektu.

Předmětem díla dle této smlouvy není kolaudace hotověho díla, ani provozování hotověho díla.

Objednatel se zavazuje. že dokončení: dílo převezme a zaplatí za ielıo provedení zhotoviteli
dohodnutou cenu.

Místo Stavby: Muzeum východních Cech v Hradci Králové. Eliščino nábřeží 465. 500 01 llradec
Králově, vše katastrální území Hradec Králové [646 8731, Královéhradecký kraj. Česká republika.
Přesnou specifikaci stavbou dotčených parcel obsahuje projektová dokumentace stavby, která je
přílohou této smlouvy.

Ill. Podklady pro provedeni dila
Podklady pro provedeni dila jsou
a) tato smlouva o dílo, včetně jejich příloh,
b) zadávací dokumentace a zadávací podmínky veřejné zakázky „Revitalizace budovy muzea

východních Cech", -
c) stavební povolení č.j. SZ MMHK/li 7731/2017 STi/Sob ze dne 10.08.2017,
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d] nabidka zhotovitele podaná ve veřejné zakázce „Revitalizace budovy muzea východních Čech"
dne 15.03.2018

Podklady pro provedení díla budou pokládány za vzájemně Se vysvětlující. Pro účely interpretace je
stanovena priorita dokumentů podle výše uvedeného pořadí sestupně, pokud nebude vyplývaı
z jednotlivých dokumentů něco jiného.

Objednatel se zavazuje, že před zahájením praci, nejpozději při předání staveniště, předá zhotoviteli
veškerá správní stanoviska a rozhodnutí potřebná pro zahájení a provedení stavby. zejména
pravomocně stavební povolení a jedno parě příslušné dokumentace (projektová dokumentace pro
provedení stavby) v tištěné podobě a jedno v digitální podobě.
Zhotovitel prohlašuje, że poskytne objednateli součinnost při převzetí kopie všech shora uvedených
dokumentů.

Za správnost a úplnost přetlané příslušné dokumentace (projektové dokumentace pro provedeni
stavby) odpovídá ohjednatel.

Zhotovitel coby odborně způsobilá osoba je povinen zkontrolovat technickou část předane'
dokumentace nejpozději před zahájením prací na příslušné části díla a upozornit objednatele bez
zbytečného odkladu na zjištěné vady a nedostatky. Touto kontrolou není dotčena odpovědnost
objednatele za správnost předaně dokumentace.
Případný soupis zjištěných vad a nedostatků předané dokumentace včetně návrhů na jejich
Odstranění a dopadem na cenu díla zhotovitel předá objednateli.

Zhotovitel se zavazuje, že veškeré podklady uvedené vodst. l. tohoto Článku použije výhradně pro
potřeby plnění této smlouvy.

lv. Doba plnění
Zhotovitel se zavazuje provést dílo podle cl. ll. této smlouvy ve lhůtách:
a) Předání staveniště objednatelem: do 25.4.2018 (předpoklad).
b) Zahájení prací: 2.5.2018 (předpoklad), pokud zhotovitel nejpozději předcházející den obdrží

písemný pokyn objednatele podle či. lV. odst. 2 této smlouvy.
c) Dokončení prací a předání hotového díla: nejpozději do 11 měsíců od zahájení prací.

Zhotovitel zahájí plnění až na základě písemného pokynu objednatele.

Objednatel si vyhrazuje právo nezahájlt. přerušit nebo ukončit plnění dle této Smlouvy v případě. že
nezajistí Spolufinancování předmětu této smlouvy z prostředků EU nebo nezajistí dofinancování
předmětu této smlouvy ze svých cl cizích (bankovních) zdrojů.

Nejpozději do 5 dnů od předání staveniště je zhotovitel povinen předložit harmonogram postupu
prací výhradně vůle-nění po jedııotlivých týdnech. přičemž v harmonogramu musí být jednoznačně
uvedeno, ke kteremu datu ten který týden začíná. Harmonogram výstavby musí respektovat veškeré
technologické lhůty stanovené příslušnými normami a jinými závaznými předpisy. Po schválení
harmonogramu postupu prací objednatelem se tento Stane uzavřením dodatku ke smlouvě přílohou č.
3 této smlouvy.

Pokud zhotovitel připraví dílo nebo jeho dohodnutou část k odevzdání objednateli před dohodnutým
termínem. je objednatel oprávněn toto dílo nebo jeho část převzít též v dřívějším termínu.

Objednatel je oprávněn pozastavit provádění prací. pokud zjistí. že zhotovitel provádí dílo v rozporu
se smlouvou, a to zejména v případě, že kvalita zhotovovaného díla neodpovídá dohodnuté kvalitě.

Pokud objednatel písemně požádá zhotovitele o dočasně pozastavení prací (sistaci) na prováděném
díle [z jakéhokoliv důvodu), je zhotovitel povinen práce bez zbytečného odkladu pozastavit a při
provádění zabezpečovacích prací na stavbě postupovat podle pokynů objednatele. Dnem přerušení
prací přestávají běžet lhůty ke splnění dila na Straně zhotovitele. Lhůta k dokončení díla podle této
smlouvy Se prodlužuje o dobu, po kterou bylo dílo přerušeno. O tomto smluvní strany uzavřou
dodatek k této Smlouvě. Trvá›li přerušení prací déle než tři měsíce. je objednatel povinen odebrat a
zaplatit zhotovitelem dokončonou část díla. Trvá-li přerušení prací děle nez šest měsíců nebo
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uplynula-li původně dohodnutá lhůta k provedení díla. může zhotovitel od smlouvy odstoupit,
nedolıodnou-li se smluvní strany jinak. Objednatel i v tomto případě uhradí zhotoviteli prokazatelně
náklady vzniklé mu v tomto období jako důsledek všech nezbytně nutných prací a dodávek, včetně
praci a dodávek zabezpečovacích.

Pokud zhotovitel přeruší - pozastaví práce na předmětu díla z důvodů na straně zhotovitele,
zhotovitel neprodleně projedná s ohjednatelem důvody přerušení - pozastavení prací a dohodne s
objednatelem termín opětovného zahájení prací na předmětu díla v souladu s podmínkami této
smlouvy. Nedojde-li k dohodě nebo nedodrží-li zhotovitel dohodnuiý termin opětovného zahájení
prací, Stanoví objednatel písemně dodatečnou přiměřenou lhůtu pro zahájení prací zhotovitelem.
Nezahájí-li zhotovitel v dodatečné lhůtě práce nebo prohlásí-li před jejim uplynutím, že svůj závazek
nesplní. může obiednatel od smlouvy odstoupit. Výše uvedené přerušení prací nemá vliv na v této
Smlouvě dohodnutou dobu plnění díla, pokud se smluvní strany nedohodly jinak

V. Cena za dílo
Smluvní strany se dohodly. že cena za dílo činí:
Cena celkem: 67572293,- Kč bez daně z přidané hodnoty (DPH)
(slovy: šedesátsedmmillonůpětsetsedmdesátdvatisicdvěstědevadesáttři korun českých bez
daně z přidané hodnoty)

Cena za dílo je cena bez daně z přidané hodnoty [dále také „DPH") Cena za dílo neobsahuje DPH
z důvodu použití režimu přenesení daňové povinnosti dle § 92a a § 92e zákona č. 235/2004 Sb., o dani
z přidané hodnoty. DPH přizná a odvede příjemce plnění.

Cena za dílo dohodnuté v či. V. odst 1 této Smlouvy je cenou nejvýše přípustnou a nepřekroěitelnou va
plnění vymezené soupisem prací s výkazem výměr. Cena zahrnuje veškeré náklady zhotovitele
související s provedením díla, nebude navyšována v souvislosti s ini'íaci české koruny. z důvodů
kurzových či odlišného personálního Zabezpečení zakázky.

Cena obsahuje mimo vlastni provedení prací a dodávek zejmena l náklady na:
a) vybudování, udržování a odstranění zařízení staveniště.
b) Zabezpečení bezpečnosti a hygieny práce,
c) opatření k ochraně životního prostředí.
d) pojištěni stavby a osob,
e) organizační a koordinační činnost,
i] poplatky spojené se zaborem veřejného prostranství,
g] zajištění nezbytných dopravních opatření.

Podrobná kalkulace ceny díla včetně jednotkových cen je uvedena v rozpočtu díla v oceněněm soupisu
praci s výkazem výměr, který je přílohou č.2 této smlouvy.

Cena za dílo dohodnutá včl. V. odst. 1 této smlouvy může být snížena. pokud objednatel požádá
zhotovitele O zmenšení rozsahu prací a dodávek dle této smlouvy. Případné méněpráce podle
předchozí věty musi být specifikovány v dodatku k této smlouvě.

Cenu dila podle odst. í. tohoto článku je možno překročit jen a pouze v případě, jestliže jde o nové
služby nebo nově stavební práce, jejich potřeba by vznikla vdůsledku okolnosti. které zadavatel
[objednatel) jednajíci S náležitou péči nemohl předvídat [jedná se o nově služby nebo nově stavební
práce, které by vyvstaly až při samotné realizaci předmětu této smlouvy)ı a tyto služby nebo stavební
práce jsou zcela nezbytné pro dokončení předmětu díla. a to za předpokladu. že budou současně
splněny veškeré podminky dle příslušných ustanovení ZZVZ a nedojde k podstatně změně práv a
povinnosti vyplývajících z této smlouvy. Zadavatel (objednatel) si v souladu s ust § 100 odst 3 ZZVZ
v zadávací dokumentaci vyhradil možnost použítí jednacího řízení bez uveřejnění pro zadaní nových
Služeb nebo nových stavebních prací vybranému dodavateli (zhotoviteli). Shora popsané platí pro
případy, kdy: a) objednatel požaduje práce, které původně nebyly předmětem díla, b] při realizaci Se
zjistí Skutečnosti, které nebyly v době podpisu známy a zhotovitel ie nezavinil ani nemohl předvídat a
mají vliv na cenu díla. c) při realizaci se zjistí skutečnosti odlišně od dokumentace předané
objednatelem a d] po zahájení Stavby na základě detailní prohlídky zlešení bude pracovníky
památkové péče stanoven přesný rozsah opravy fasády - výměny jednotlivých cihel a obnova
spárování [týká se pol. č. 1079. 1080 a 1081] a položek Souvisejicích sopravou fasády - sanace
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parapett'ı, ostění a říms z glazovaných tvarovek (týká se pol. č. 1111, 1112, 1113. 1114, 1115| 1 116),který bude odlišný od odborného odhadu. podle kterého byly vymezeny výměry předmětuých položekv soupisu prací s výkazem výměr. Jakékoliv jiné podmínky pro překročení dohodnuté ceny za předměttéto smlouvy objednatel nepřipouští.

Smluvní strany se dohodly. že cena případných nových služeb nebo nových stavebních prací(vícepracíj bude ve výši odpovídající iednotkovým cenám stejných nebo obdobných praci (položek),obsažených v rozpočtu stavby. Pokud nebude možno pro ocenění prací použít postup podle předchozí
věty. bude cena prací navržena zhotovitelem a vrámci jednacího řízení bez uveřejnění o ní budese zhotovitelem jednáno, přičemž taková cena nesmí být vyšší než cena uvedená pro danou pracívcenové soustavě URS platné v době realizace předmětných prací. Vpřípadě postupu podlepředchozího odst., písm. d) bude cena praci navržena zhotovitelem na základě přesného rozsahuopravy fasády Stanoveného pracovníky památkové péče a v rámci jednacího řízení bez uveřejnění o m'bude se zhotovitelem jednáno, přičemž taková cena musi být podložena nabídkou výrobce atypickéhozdiva nebo dodavatelem materiálů nezbytných pro sanaci parapetů. ostění a říms zglazovaných
tvarovek.

Na případné nové služby nebo nové stavební práce podle předchozích dvou odstavců musí býtuzavřen dodatek k této Smlouvě.

Pokud zhotovitel provede práce nad rámec této Smlouvy bez písemného Souhlasu Objednatele, jepovinen je na písemnou výzvu objednatele v přiměřené lhůtě bezplatně odstranit.

Neprovedenć práce a dodávky nebudou účtovány.

Ví. Platební podminky
Objed natcl neposkytne zhotoviteli zálohu.

Úhrada ceny za dílo bude prováděna v penězích. včeských korunách. bezhotovostním převodem naúčet zhotovitele uvedený v této smlouvě. nebude-li dohodou smluvních stran stanoven účet jiný. Cenaza dilo bude hrazena průběžně na základě daňových dokladů (faktur) vystavených zhotovitelem 1×měsíčně.

Nejpozději do 5 dnů od předání staveniště je zhotovitel povinen předložit platební kalendář včleněnípo měsících. suvedením termínů a obsahu ůčtovaných prací v jednotlivých obdobích. Platebníkalendář musí odpovídat údajům uvedeným zhotovitelem v harmonogramu postupu prací. Peněžníúdaje musí být uvedeny výhradně vKč bez DPH a platební kalendář musí osahovat závěrečnýkontrolní součet Platební kalendář Se uzavřením dodatku ke smlouvě stane přílohou č. 4 této smlouvy.
Zhotovitel je Oprávněn fakturovat měsíčně dle skutečně provedených prací a dodávek. Podkladem provystavení dílčí faktuıy bude soupis provedených prací a dodávek odsouhlasený zástupcemobjednatele. Zástupce objednatele je povinen vyjádřit se k výše uvedenému soupisu do pěti pracovníchdnů ode dne jeho obdržení. Pokud zástupce objednatele předmětný soupis schválí a podepíše. jezhotovitel Oprávııěn vystavit na částku uvedenou v soupisu fakturu. Datem uskutečnění zdanitelnéhoplnění je poslední den příslušného měsíce (tj. měsíce, vněmž byly fakturované práce a dodávkyprovedeny).

Faktura vystavena dle čl. Ví., odst. 4. této smlouvy (dálejen „faktura'ü musi obsahovat min. tyto údaje:a. název díla/projektu: Revitalizace budovy muzea východních Čech,
b. registrační číslo projektu přidělené v rámci iROP.
c. fakturovanou částku ve výši odpovídající soupisu dle ustanovení či. VI. odst. 4 této smlouvy. a touvedenou bez DPH a s DPH, přičemž íaktıırovaná částka nesmí být zaokrouhlovê'mal
d. rozpis jednotlivých složek fakturované částky v členění dle požadavků uvedených níže.e. číslo faktury a identíflkátor veřejné zakázky 22017-xxxx.
f. identiíìkaci Objednatele v podobě názvu. sídla, IC, DIČ. čísla účtu, ze kterého bude platbaprovedena.
g. údaj. že platba bude provedena bezhotovostním převodem,
h. identifikacl zhotovitele v podobě obchodní firmy, Sídla. lČ, DIČ, čísla účtu, na který bude platbaprovedena. '
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10.

Il.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

i. datum vystaveni faktury, datum uskutečnění zdanitelného plnění, datum odeslání faktury
objednateli. datum splatnosti,

j. razítko zhotovitele a podpis zhotovitele či oprávněného pracovníka zhotovitele.

Zhotovitel je povinen ve faktuře uvést soupis provedených prací a dodávek samostatně pro uznatelně
a samostatně pro neuznatelně náklady. Požadavky na rozdělení nákladů na uznatelné a neu-znatelně
sdělí objednatel zhotoviteli na základě rozhodnutí O přidělení dotace.

Zhotovitel je dále povinen ve faktuře u každé fakturovaně položky uvést: a) fakturovaně množství v
běžném měsíci. b) celkové množství dle rozpočtu díla a c] množství již vyfaltturovaně od zahájení
plnění (zahájení stavby).

K faktuře musi být přiložen soupis vyhotovený a schválený dle ustanovení ěl. VI.. odst. 4. této smlouvy.
Bez tohoto soupisu je faktura neúpiná.

Konečné vyúčtování ceny za dílo provede zhotovitel nejpozději do 14 dnů Od úspěšného předání a
převzetí díla v přejimacím řízení či od případného úspěšného odstranění vad či nedodčlkt'ı zjištěných a
vytknutých při přejímacím řízení.

Smluvní strany se dohodly, že faktury budou vystavovány se splatností 21 (slovy: dvacetjedna)
kalendářních dnů ode dne jejich doručení objednateli.

Faktura je uhrazena dnem. kdy je fakturovaná částka připsána na účet zhotovitele uvedený na faktuře.

Olıjednatel je oprávněn reklamovat u zhotovitele vadné vystavenou fakturu. Za vadně vystavenou
fakturu se považuje faktuıa. která neobsahuje některou z náležitostí uvedených v ustanovení či. VI..
mist. 5. této smlouvy. nebo faktura. na které je uvedena cena neodpovídající ceně uvedene a schválené
v soupisu vyhotoveném dle ustanovení či. Vl., odst. 4. této Smlouvy. Reklamaci podle tohoto
ustanovení je objed natel oprávněn podat do dne splatnosti faktury. jinak toto právo zaniká. Reklamace
musí být podána písemně. musí v ní být uvedeny skutečnosti, ve kterých objednatel spatřuje vady
faktury a musí být podepsána oprávněným pracovníkem objednatele.

Podáním reklamace dle ustanovení či. VI., odst. 12. této smlouvy Se staví běh lhůty splatnosti faktury.

Objednatel je oprávněn pozastavit úhradu faktury též v případech. kdy zhotovitel:
a] přeruší práce bez rozhodnutí [souhlasu] nebo důvodu na straně objednatele.
b] nepředlożi-Ii doklady nutnıíI k odsouhlasení soupisu provedených a fakturovanýclı prací.
c) provádí přes písemně upozornění technického dozoru objednatele [autorského dozoru

projektanta) práce v rozporu s projektem stavby.

Zhotovitel je povinen reklamaci zhodnotit a vyřídit do tří pracovnich dnů ode dne jejího doručení
zhotoviteli. Vpřipadě. že zhotovitel reklamaci uzná, vystaví a odešle objednateli opravnou fakturu.
Ode dne doručení opravnt'.ı faktury objednateli začíná běžet nová lhůta Splatnosti vplnć výši.
Vpřípadě. že zhotovitel reklamaci neuzná. je povinen o tom písemně vyrozunıět objednatele.
Přerušená lhůta splatnosti vtakovém případě počíná opět běžet dnem doručení vyrozumění o
neuznání reklamaci objednateli.

Na úhradu částky. o kterou byla případně zvýšena cena za dílo v souladu s ustanovením ěl. V.. odst. 7.
této smlouvy. se přiměřeně použijí ustanovení této smlouvy o úhradě ceny za dílo.

Práce. které zhotovitel provedl bez požadavku objednatele nebo o své újmě odchylně od obsahu a
rozsahu předmětu plnění podle této smlouvy. nebudou objednatelem uhrazeny.

VII. Bankovní záruka za provedení díla
Zhotovitel je povinen nejpozději do 15 dnů po předání a převzetí staveniště dle teto smlouvy předložit
objednateli bankovní záruku za provedení díla (Performance Bond) znějící na částku odpovídající
5% sjednané ceny díla bez DPH dle ěl. V. odst. 1. této smlouvy. tj. bankovní záruku za splnění
povinnosti zhotovitele vyplývajících z této smlouvy o dílo a za řádné dokončení dila ve Sjednaněm
termínu. ,
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Bankovní 'záruka za provedení díla musí být platná po celou dobu plnění a ještě min. 30 dní po termínu

dokončení praci dle článku iV., odst. l. těto smlouvy a bude objednatelem uvolněna do 15 dnů po

předání a převzetí hotového dila a po Odstranění poslední vady nebo ncdodčlku zapsaného
v protokolu o předání a převzetí hotovćlıo díla.

Bankovní záruka za provedení díla musí být vystavena pouze bankou, která byla zřízena a provozuje
činnost podle zákona č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů.

Bankovní záruka bude vystavena jako neodvolatelná a bezpodmínečná. přičemž banka se zaváže k
plnění bez námitek a na základě první výzvy oprávněného.

Bankovní 'záruka musí obsahovat nejméně tyto údaje:
- obchodní firnıu a sídlo banky.
- obchodní íìrmu a sídlo klienta (zhotovitele),
- výši zajištěné částky,
- účel záruky,
- označení oprávněného k čerpání záruky.

Před uplatněním plnění z bankovní záruky oznámí objednatel jako oprávněný písemně zhotoviteli výši
požadovaného plnění ze Strany banky jako povinného.

VIII. Staveniště
Staveníště bude zhotoviteli předáno k datu dohodnutěmtı včl. IV. odst. 1. této smlouvy. 0 předání
staveniště bude sepsán zápis podepsaný -ıżistupci obou smluvních Stran. Vpřipadè. že objednatel
nepředá staveniště ve sjednaněm termínu. bude termín zahájení prací posunut o dobu prodlení
objednatele s předáním staveniště.

Zařízení staveniště vybuduje vrozsahu nezbytném zhotovitel. Zhotovitel ie povinen zabezpečit
staveniště hasícími prostředky.

Zhotovitel je povinen zajistit ostraha hlavní budovy muzea východních Čech v následujícím rozsahu:
a) Výkon strážní služby je zhotovitel povinen zabezpečit pracovníkem bezpečnostní agentury ve

dnech pondělí a'ˇı. neděle 24 hodin nepřetržitě, včetně dnů pracovního klidu, pracovního volna a
svátků. Stanoviště pracovníka. který vykonává strážní službu, bude samostatná místnost umístěná
směrem vlevo od hlavních vstupních dveří do budovy.

b) Pracovník strážní služby je povinen dodržovat zakladni požární předpisy. průběžně vykonávat
obchůzku uvnitř budovy ve dne a v nočních hodinách, při které kontroluje okna v lapídáríu, okna
v pıˇ'ednáškověm sále. včetně kuchyňky. okna v Šatně a v malém sále, dveře vedoucí ven z budovy
na spodni dvůr a dveře v meziposchodí vedoucí rovněž na dvůr, všechna okna umístěná
v anglických dvorcich. Dale je při obchüzce povinen zkontrolovat zbylé prostory v dalších patrech.
Při obchůzkách je pracovník strážní služby povinen zkontrolovat stav obalů, které zakrývaji
uložené předměty, zda nedošlo k poškození obalu.

c) O každé ohchůzce je pracovník strážní Služby povinen učinit zápis do určeného sešitu. kde uvede
své jméno. datum, čas a stav zjištění. Rovněž pracovníci jsou povinni učinit zápis při předávání
služby.

V případě porušení jakékoliv povinnosti dle písm. a) až c) shora opravňuje objednatele (TDI)
k 'zajištění potřebného opatření na náklady zhotovitele, přičemž objednatel je dále oprávněn
pořadovat a zhotovitel povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 10 000.- Kč bez DPH za
každé jedno takovéto porušení.

Zhotovitel je povinen umožnit vstup na stavbu - staveniště oprávněným osobám objednatele a
umožnit jim výkon technického dozoru objednatele, výkon autorského dozoru projektanta a výkon
činností koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při praci.

Zhotovitel je povinen zabezpečit pro výkon činnosti objednatele, technického dozoru objednatele
[dále také „TDI”) a koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (dále také „koordinátor
BOZP) odpovídající podmínky, ti. jednu samostatnou. běžně vybavenou kancelář v prostorách
zařízení staveniště [stavební buňku), s el. vytápěním pro zimní období, s el. osvětlením apod.
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Zhotovitel je povinen 'zabezpečit samostatná meıˇˇící místa na úhradu jim spotřebovaných médií a
energií. která musí na základě samostatně vystavených faktur ze Strany dodavatele médií a energií
uhradit

Zhotovitel je povinen užívat staveniště pouze pro účely související sprováděnim díla a při užívání
staveniště je povinen dodržovat veškeré právní předpisy.

Zhotovitel je povinen dodržovat všechny zásady bezpečností a ochrany zdravi na stavenísti (zejména
zákon č.309/2006 Sb.. zákon č. 591/2006 Sb., plán BOZP a reporty koordinátora BOZP).
Za každé jednotlivé. tj. i opakované, porušení těchto zásad a předpisů je Dbjednatel oprávněn
požadovat a zhotovitel povinen zaplatit objednateli Smluvní pokutu ve výši 10 000,- Kč bez DPH.

Zhotovitel je povinen udržovat na staveništi čistotu a bezpečnou sjízdnost všech komunikací. je
povinen neprodleně odstraňovat nečistoty a odpady vzniklé při provádění díla. a to vsouiadu
s právními předpisy. Zařízení staveniště a deponie materiálu je zhotovitel povinen vybudovat tak, aby
nevznikly 'řádné škody na sousedních pozemcích. Zhotovitel je povinen zajistit si místo pro uložení
přebytečné zeminy a odpadů v souladu s požadavky ııa hospodaření s odpadyı zejména se zákonem č.
185/2001 Sb.. o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů. Doklad
o jejich uložení doloží objednateli při předání díla.
Vpřípadé porušení povinností dle předchozího odstavce opravňuje objednatele (TDI) kzajištëní
potřebného opatření na náklady zhotovitele. přičemž objednatel je dále oprávněn požadovat a
zhotovitel povinen zaplatit objednatelí smluvní pokutu ve výší 10 000.- Kč bez DPH za každé jedno
takovéto porušení.

Zhotovitel je povinen udržovat oplocení staveniště dle plánu BOZP a zásad organizace výstavby.
V případě nedodržení kvality oplocení je objednatel oprávněn požadovat a zhotovitel povinen zaplatit
objednateli smluvní pokutu ve výši 10 000,- Kč bez DPH za každé icdno takové porušení.

Zhotovitel před započetím stavebních prací předá objednateli (TDI) kodsouhlasení kontrolní a
zkušební plán (dále také ..l(ZP“J.
V případě nepředlożení KZP v termínu uvedeném v předchozí větě je objednatel oprávněn požadovat
a zhotovitel povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 5 000.- Kč bez DPH za každý i
započatý den prodlení.

Zhotovitel se zavazuje. že práce budou probíhat každý pracovní den minimálně od 8:00 hodin do
14:00 hodin. bude-li to z technologického hlediska a předpisů možné.
Vpi'ípadé nedodržení této pracovní doby je objednatel oprávněn požadovat a zhotovitel povinen
zaplatit objednatelí smluvní pokutu ve výši 1 000,- Kč bez DPH za kazde jedno takovéto nedodržení
v předchozí větě vymezené pracovní doby.

Zhotovitel akce se tímto zavazuje, že osoba odpovědná za vedení stavby (tj. hlavní stavbyvedoucí
s autorizaci v oboru Pozemní stavby) bude přítomna na staveništi po celou dobu provádění
stavebních prací.
Vpřípadě porušení podmínky vymezené vpředchozí větě je objednatel oprávněn požadoval a
zhotovitel povinen zaplatit objednateli Smluvní pokutu ve výši 5 000.- Kč bez DPH za každé jedno
takovéto porušení.

Vyklizeni staveniště bude provedeno zbotovitelem do 14 dnů po předání hotoveho díla. Nedodrzení
této lhůty ie důvodem vyúčtování smluvní pokuty ze strany objednatele dle či. XVII. odst. 1 písm. g)
této smlouvy. Smluvní pokuta se nevztahuje na povinnost odklidit stroje a zařízení ponechaná na
staveništi pro dokončování odstranění vad a nedodělků. V každém případě platí, že tyto stroje a
zařízení budou odklizeny do čtrnácti dnů po odstranění vad a nedodëlků; nedodržení této lhůty je
důvodem vyúčtování smluvní pokuty dle či. či. XVII. odst. l písm. g] této smlouvy.

Zhotovitel je povinen zajistit. aby jeho zaměstnanci. pověřené osoby i třetí osoby dodržovali
na Staveníštl Obecně závazné právní předpisy kzajištèní bezpečnosti a Ochrany zdraví při práci
a k předcházení vzniku jakýchkoli škod na zdraví a na majetku. Zhotovitel odpovídá za jakekoli škody
vzniklé na zdıaví či na majetku vpříčinnć souvislosti

sprovádëním
díla, popř. vzniklé důsledku

nesplnění povinnosti podle předchozí věty.
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lÚ. Náklady na vybudování, zprovoznění. údržbu, likvidaci n vyklizení zařízení staveniště a na Ostrahu
stavby jsou zahrnuty ve sjednané ceně díla.

IX. Práva a povinnosti Stı'an při provádění díla
Kontnl-tlními osobami 'zhotovitelil n'o realizaci tétosmlouv jsou:

Kontaktními osobami objednatele pro realizaci teto Smlouvy jsou:
a) lng. Valentýn Avramov, vedoucí investičního Odboru MMííK, tel.: +420 495 707 680. GSM;

+420 731 131 161,0mail;VaIentvn.Avramovtđ'mmbk.cz
b) lana Sedlářová, investiční technik, tel.: +420 495 707 691, GSM: +420 725 644 284, email:

nnflsnıiznzflnemnoho
c) zástupci spt'ılečnosti Ekologický rozvoj a výstavba s.r.o., která je pověřena vykoneııı technického

dozoru objednatele n koordinátora BOZP na této Stavinˇ':

'/.hotovitel postupuje pri provádění dila samostatne pri respektování zejména:
a] Stavebního zákona a jeho prováděcích předpisů. právních předpisů o bezpečnosti práce a zařízení

pri stavebních pracích.
bj pí'edpisü. technických norem, vzorových listů. technologií. výrobních předpisů [receptur] a jiných

závazných pokynů.
c) požadavků stanovených k tomu opravnénými orgány,
d) ostatních závazných norem a obecne závazných právních předpisů.

Zhotovitel je povinen provést dílo snim nebo povčřít zhotovenim ielıo části třetí osobu. Pokud provádí
Část díla tıˇ'eti osoba, nese Za jeho zhotovení odpovednost zhotovitel, jako by dílo sám prováděl. Pokud
takova třetí osoba bude odlišná od osob uvedených v příloze c, 5 této smlouvy, je zhotovitel povinen
nejdříve sí vyžádat písemný Souhlas objednatele se zhotovením díla, popí'. zhotovcním ieho části,
takovou osobou. Objednatel nesmí tento souhlas bez závazného důvodu odepřít.

Vpı'ˇipade, že Zhotovitel v zadávacím ıˇ'ízení, jehož pıˇ'ednıćtem bylo zadání předmětu plnění této
Smlouvy, prokazoval kvalifikaci prostřednictvím poddodavatelc, a tento poddodzvntt'l hy si' nemůl
podílet na realizaci této smlouvy ve stanoveném rozsahu, neho by měl být zmtˇfnıˇfn v průběhu realizat't'
této Smlouvy, změna potldmlavatolo podléhá předchozímu písemném“ souhlasu objetít'ıäitele`
V takovém případě je zhotovitel povinen nejpozději do S pracovních dni'ı tuto Skutečnost objednatelí
písemně oznámit, Zhotovitel je povinen předložit potí'ehnı'* dokumenty prokazující trvání splnění
kvalifikace do lt) pracovních dnü od oznámení této skutečnosti objednateli.

Zhotovitel je povinen vést a průběžně aktualizovat reálný seznam všech poddodavatelü, včetně výše
jejich podílu na díle. Tento seznam všech poddodavatelü je zhotovitel povinen na vyžádání
bezodkladně předložit objednateli.

Zhotovitel jo povinen předložit oiiiednšıtolí Seznam svých poddodavalelù, ve kterém budou uvedeni
všichni poddodavatele, kteří se na plnění dila podíleli, a to do 60 dnů od Splnění Smlouvy nebo do 28.
února následujícího kalendářního roku v případě, ze plnění smlouvy přesáhne l rok.

Objednatel si v zadávací dokumentací veřejné zakázky vyhradíl požadavek, aby iq;'7/.naınnı;ı činnosti při
plnění Smlouvy byly plnèny přímo vybraným dodavatelem (zhotovitelem). Za význaınne'I činnosti při
plnění této smlouvy. které zhotovitel není oprávněn zadat a plnit prostřednictvím poddmi-øıvatelů,
určil obiednatel:

dohled nad stavbou autorizovanou osobou, tj. hlavním stavbyvedoııt'ím.
Ostatní Činnosti mohou být plnıˇfny prostřednictvím potldodavatelt'ı.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Zjistí-li zhotovitel při provádění díla na staveništi skryté překážky. neuvedené v projektové
dokumentaci ani v záplse o odevzdání staveniště, znemožňující řádné provedení díla. je povinen tuto
Skutečnost oznámit bez zbytečného odkladu objednateli. Do rozhodnutí objednatele je zhotovitel
oprávněn provádění díla nebo jeho části přerušit. O dobu přerušení bude posunut termin dokončení
díla. K takovému posunutí termínu dokončení díla postačuje zápis ve stavebním deníku.

Zajištění bezpečnosti práce a bezpečnosti uživatelů přilehlých komunikací a způsob její kontroly se
řídí obecně závaznými předpisy. Vpřípadë. že vsouvislosti se zahájením prací na staveníšti bude
zapotřebí umístit nebo přemístit dopravní značky podle příslušných právních předpisů. zabezpečí tyto
úkony na své náklady rovněž zhotovitel. Zhotovitel odpovídá za správné umístění, přemíst'ování a
údržbu dopravních značek v průběhu provádění díla.

Správní rozhodnuti pro uzavírku komunikací nebo povolení konıezení provozu a jejich realizaci.
stejně jako veškerá další povolení k užívání veřejných ploch dotčených prováděním díla zabezpečuje
podle postupu prací zhotovitel.

Za škody odpovídá zhotovitel podle obecně závazných právních předpisů. Zhotovitel zejména
odpovídá za všechny škody a ztráty. které vzniknou na stavebních materiálech nebo na stavbě,
případně v Souvislosti s prováděním Stavby, a to i třetím nezúčastněným osobám.

Objednatel je oprávněn kontrolovat provádění díla. a to kdykoliv po celou dobu provádění díla. jestliže
objednatel zjistí, že zhotovitel provádí dílo v rozporu se smlouvou. má právo požadovat. aby
zhotovitel odstranil zjištěné vady a dílo prováděl v souladu se smlouvou.

Zhotovitel je povinen vyzvat objednatele k prověření prací. kterí.ı budou dalším pracovním postupem
zakryty nebo se stanou nepřistupnými. a to telefonicky a zápisem ve stavebním deníku. Písemná výzva
musí být zapsána do stavebního deníku nejméně 3 pracovní dny předem.

jestli-Ze se objednatel. přestože byl vyzván v souladu s či. lX. odst. 14 této Smlouvy, na kontrolu
neılostaví. může zhotovitel v pracích pokracovat Objednatel má právo požadovat dodatečné odkryti a
zhotovitel je povinen dodatečné odkrytí provést Náklady na toto odkrytí nese objednatei. ale pouze
tehdy. pokud se při kontrole zjistí. že práce byly provedeny bez závad.

v průběhu provádění díla budou konány kontrolní dny. a to minimálně jednou za týden. Kontrolní den
svolává objednatel. a to zápisem do stavebního deníku minimálně tři dny předem a telefonicky. Závěry
kontrolního dne musí mit písemnou podobu. budou podepsány zástupci obou snıluvních stran a jsou
pro obě strany závazné.

Zhotovitel je povinen před zahájením prací předložit obiednateii nebo technickému dozoru
objednatele kontrolní a zkušební plán prací vedoucích kdokončení díla vpožadované kvalitě a
termínech.

Dílo nebo jeho část vykazující nesoulad sprojektovou dokumentací či pokyny objednatele, je
zhotovitel povinen na žádost objednatele formou zápisu do Stavebního deníku vpřimčřenć lhůtě
odstranit. Vopačném případě je objednatel Opravněn odstranit uvedené nedostatky na náklady
zhotovitele sám nebo prostřednictvím třetí osoby.

jakákoliv výrobní či realizační dokumentace. která bude v rámci stavby zhotovitelem zpracovávána,
se nesmí odchýlit od dokumentace pro provádění stavby, nebo snížit kvalitu dodávané konstrukce
(výrobku).

Zhotovitel se zavazuje respektovat následující požadavky poskytovatele finančních prostředků:
I Povinnost strpét veškeré kontroly vyplývající z režimu financování projektu ze strany příslušného

poskytovatele dotace. Zhotovitel je povinen minimálně do konce mku 2028 poskytovat
požadované informace a dokumentaci související s realizací projektu zaměstnancům nebo
zmocněncům pověřených orgánů (CRR. MMR ČR. MF ČR, Evropské komise. Evropského účetního
dvora, Nejvyššího kontrolního úřadu. příslušného orgánu finanční správy a dalších oprávněných
orgánů státní správy] a je povinen vytvořit výše uvedeným osobám podmínky k provedení
kontroly vztahující se k realizaci projektu a poskytnout jim při provádění kontroly součinnost.

I Povinnost archivovat veškerou dokumentaci související srealizací zakázky (vč. účetních a
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daňových záznamů) po dobu min. 10 let od finančního ukončení projektu:
0 Závazek k poskytnutí potřebných podkladu pro zpracovaní průběžných monitoı'ovacích zpráv a

etapových zpráv s žádostí o platbu zadavateli (Objednatell).

X. Stavební deník
Zhotovitel je povinen vést oıle dne převzetí staveniště stavební deník sloužící jako doklad o prílběhu
provádění díla (dále jen "deník"). Tato povinnost končí dnem odstranění všech vad a nedodělkù
uvedených stavebním úřadem v protokolu o závěrečné kontrolní prolılidce stavby a vpředávaeím
protokolu (za předpokladu, že se vydává kolaudační souhlas nebo v případě, že se povoluje užívání na
základě oznámení o záměru užívat stavbu), případně dnem Odstranění posledních vad a nedodělků
uvedených vzápise o předání a převzetí díla [za předpokladu. že se nevyžaduje oznámení ani
kolaudační souhlas).

Stavební deník musí být veden zhotovitelem v mzsahu a způsobem, který jc Stanoven vyhláškou ř..
499/2006 Sb.. o dokumentací Staveb, v platném znění, a dle ustanovení stavebního zákona č.
183/2006 Sb., v platném znění. Deník se skládá z úvodních listů, denních záznamů a příloh.

Do deníku se zapisují všechny skutečností rozhodně pro plnění smlouvy, údaje o časovém postupu
prací a jejich jakosti, zdůvodnění odchylek prováděných prací od zadávacích podkladů a údaje nutné
pro posouzení prací orgány vykonávajícími státní správu. V průběhu pracovní doby musí být deník na
stavbě twale přístupný.

Denní záznamy se do stavebního deníku zapisují čitelně a jsou podepisovány stavbyvedouclm popř.
jeho zástupcem zásadně v den. kdy byly práce provedeny, nebo kdy nastaly okolností, které jsou
předmětem zápisu. Mimo stavbyvedoucího může provádět potřebné záznamy v deníku pověřený
pracovník objednatele a jiní k tomu zmocnění zástupci objednatele, dále stavební úřad, popř. jine
příslušné orgány státní správy a k tomu zmocnění zástupci zhotovitele. jestliže stavbyvedoucí
nesouhlasí s provedeným záznamem. je povinen připojit k záznamu do 3 pracovních dnů svoje
vyjádření, jinak Se má zato. že s obsahem záznamu souhlasí.

Po ukončení stavby předá zhotovitel originál stavebního deníku objednateli.

XI. Přerušení a zastavení provádění díla
Zhotovitel je Opravněn na nezbytně nutnou dobu a v nezbytném rozsahu přerušit provádění dila,
jestliže:
a] provádění díla brání vyšší moc.
b) při výskytu vážných skrytých překážek bránících řádnému provádění díla. o nichž zhotovitel

nevěděl, nemohl vědět. ani nemohl celou situací přiměřeným zpusobem vyřešit tak. aby nemuselo
být přerušena provádění díla (např. neoěekavaný výskyt podzemních vedeni bránicích dalšímu
postupu stavebních prací a jejich překlád ka), '

c) dojde k zastavení provádění díla rozhodnutím k tomu příslušného státního orgánu [stavebního
úřadu] nikoliv z důvodů na straně zhotovitele.

Přerušením provádění dfla zvýše uvedených důvodů přestávají dnem přerušení běžet lhůty tímto
přerušením dotčené.

Při každém přerušení provádění díla je zhotovitel povinen zabezpečit rozestavěnou část
zhotovovaněho díla do doby znovuzahájení prací nebo ukončení smluvního závazku.

Objednaıel je oprávněn přikázat zhotoviteli přerušení provádění dila na nezbytně nutnou dobu a v
nezbytném rozsahu, zejména jestliže:
a) pracovníci zhotovitele při práci poruší platné technicke a bezpečnostní normy a předpisy,
b] by vadný postup zhotovitele nepochybně vedl k potlstatnému porušení této smlouvy.
c) je ohrožena bezpečnost zhotovovaného díla, život nebo zdraví pracujících na stavbě neho hrozí-li

jíně hospodářské škody.
Přerušení provádění díla objednatelem z výše uvedených důvodů nestaví běh smluvních lhůt tímto
pi'erušením dotčených a nezakládá nárok zhotovitele na úhradu vícenákladů vyvolaných přerušením.

XII. Vyšší moc
Vyšší mocí se pro potřeby těto smlouvy rozumí události. které nastaly za okolností, které nemohly být
odvráceny účastníky této smlouvy, které nebylo možné předvídat a které nebyly způsobeny chybou
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nebo zanedbáním žádné ze smluvních stran, jako např. války. revoluce, požaıy, záplavy, zemětřesení,
epidemie nebo dopravní embarga. Vyšší mocí není nedostatek úředního povolení ani jiný zásah
Orgánu státní moci v České republice.

Nastane-ll situace vyšší moci, uvědomí příslušný účastník této smlouvy o takovém stavu, o jeho
příčině a jeho skončení druhého účastníka. Zhotovitel je povinen hledat alternativní prostředky pro
splnění smlouvy.

Trvá-li vyšší moc déle než 6 měsíců a nenajde-li zhotovitel alternativní řešení, má ohjednatel právo od
smlouvy odstoupit.

V takovém případě má ohjednatel povinnost dosud přijatá plnění si ponechat za Sjednanou úhradu a
hledat alternativní řešení ke splnění smlouvy s jiným partnerem.

XIII. Předčasné užívání stavebního díla
V případě potřeby umožní zhotovitel po dohodě S objednatelem užívání jednotlivých části díla
objednatelem (případně třetí osobou, se kterou má objednatel smluvní vztah) před jeho převzetím, a
to za podmínky, že dı'lo bude k takovému užívání schopné a že toto užívání nebude v rozporu
s právními a provozními předpisy.

Legislativní povolovací proces. spojený s předčasným užíváním jakekoliv ćásti díla objednatelem,
který vyžaduje zákon č. 183/2006 Sb.. o územním plánování a stavebním řádu (stavební Zákon), bude
zajištěn objednatelem. Zhotovitel poskytne veškerou potřebnou součinnost k uvedení části díla do
předčasného užívání.

Bez předchozí dohody nebude objednatel užívat dílo nebo jeho část, které nebylo odevzdáno a
převzata. Bude-li Objednatel bez dohody se zhotovitelem užívat neodevzdané dílo, neodpovídá
zhotovitel za vady, popř. škody, které tímto užíváním vznikly.

Technické kontroly objednatele ke zjištění stavu rozpracovaného díla nejsou jeho předčasným
užíváním.

xIV. Předání a převzetí díla
üvazek zhotovitele provést dílo je splněn jeho řádným ukončením. Dílo se pokládá za řádně
ukončené, jestliže nebude mít žádné vady a nedodélky a veškeré zkoušky skončí požadovaným
výsledkem. Dílo bude převzata, i pokud bude vykazovat takové vady a nedodèlky, které samy o sobě
ani ve spojení s jinými neztěžují užívání díla Objednatelem ani nebrání řádnému užívání díla.

Části díla mohou být po předchozí vzájemné dohodě snıluvnich stran a za podmínek stanovených v čl.
Xlll. této smlouvy uváděny do předčasného užívání.

Zhotovitel písemně oznámí objednatelí nejpozději 10 dnů předem termín odevzdávání díla.
Objednatel zahájí přejímací řízení bez zbytečného odkladu. Objednatel je povinen k předání a převzetí
díla přizvat osoby vykonávající funkci technického dozoru objednatele. příp. také autorského dozoru
projektanla.

Zhotovitel předá objednateli před zahájením přejínıacího řízení zejména tyto doklady:
a) jedno vyhotovení projektové dokumentace skutečného provedení stavby,
b) geodetické zaměření díla. včetně vyhotoveného geometrického plánu S ohledem na vlastnické

vztahy,
c) zápisy a osvědčení o provedených zkouškách.
d) zápisy a výsledky předepsaných měření,
e] zápisy a výsledky o vyzkoušení smontovaného zařízení, o provedených revízních a provozních

zkouškách [např tlakové zkoušky, revize elektroinstalace, plynu, tlakové nádoby, komíny apod),
í] zápisy a výsledky o prověření prací a konstrukci zakryty'ch v průběhu prací,
g) seznam strojů a zařízení, které jsou součástí díla, jejich pasporty, záruční listy, návody k obsluze a

údržbě v českém jazyce.
h) doklady o likvidací odpadu.
i) stavební deník,
j] zápisy o zaškolení obsluhy.
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10.

XV.

k] další doklady vyspeciíikované objednatelem nebo technickým dozorem ve stavebním deníku.

Nedoloží-lì zhotovitel požadované doklady, nepovažuje se dílo za dokončené a schopné předání.

O převzetí díla pořídí objednatel se zbotovitelem zápis o předání a převzetí dila, podepsaný zástupci
obou stran, a to ve dvou stejnopisech. Zápis bude obsahovat zejména: zhodnocení jakosti díla
(případné jeho části), ldentiíikační údaje o díle i jeho částech, prohlášení objednatele. že dílo nebo jeho
část přejimà, soupis příloh, soupis provedených změn a odchylek od dokumentace ověřené ve
Stavebním řízení. jeden Stejnopis obdrží objednatel a jeden zhotovitel.

Termín předání díla se považuje za splněný, pokud dílo bylo objednatelem do uvedeného terminu
převzata.

Obsahuje-li dílo, které je předmětem předání a převzetí. vady nebo nedodčlky. musí zápis o předání a
převzetí dila předmětu díla obsahovat i:
a] soupis zjištěných vad a nedodélků,
b) dohodu o způsobu a term inech jejich odstranéní. popřípadě o jiném způsobu narovnání.

Nedojde-Ii mezi oběma stranami k dohodě o termínu odstranění vad a nedodělků, pak plati, že vady a
nedodélky musi být odstraněny nejpozději do 15 dnt'l Ode dne předání a převzetí díla. pokud je to
s přihlédnutím ke klimatickým a technologickým podmínkám a charakteru vady, případně nedodêlku
možné.

V případě, že zhotovitel oznámí Objednateli. že dílo je připraveno k předání a převzetí a při
předávacím a přejímacím řízení Se prokáže. že dílo není dokončeno nebo. že není ve stavu nezbytném
pro předání a převzetí díla, ie zhotovitel povinen uhradit objednateli veškeré náklady jemu vzniklé při
neúspěšném předávacim a přejimaclm řízení. Zhotovitel nese i náklady na organizací opakovaného
řízení.

Dokumentace skutečného provedení stavby, dokumentace změny stavby před dokončením
Projektovou dokumentaci skutečného provedení stavby dle přílohy č. 7 k vyhlášce č 499/2006 Sb., o
dokumentaci staveb, v platném znění, vypracuje zhotovitel jako součást provádění díla. Zároveň
zhotovitel vypracuje PD skutečného provedeni stavby v podrobnostech projektové dokumentace pro
provádění stavby. která bude obsahovat všechny části Pl) včetně profesních (technika prostředí
staveb, dokumentace technických a technologických zařízení).

Dokumentace skutečného provedení stavby bude zhotoviteíem předána objednateli ve třech
vyhotoveních v lístinné (tištěné) podobě a ve třech vyhotoveních v digitální podobě ve formátu DWG a
PDF na DVD-R nebo USB disku. Dokumentaci skutečného provedení Stavby předá zhotovitel
Objednateli po dokončení díla při jeho předání do užívání.

Pokud vdobé plnění dojde na stavbě ke změnám (nálezovým situacím). které budou odlišné Od
vydaného stavebního povolení. vypracuje zhotovitel dokumentací stavby před dokončením, a to v
rozsahu, aby k předmětným změnám bylo možné získat stanovisku příslušných dotčených Orgánü
(zejména památkové péče) a zmény mohly být schváleny formou legislativního procesu změny stavby
před dokončením.

XVI. Odpovědnost za vady díla. záruka
Zhotovitel se zavazuje. že dílo bude mít vlastnosti stanovené touto smlouvou a jejími přílohami.
zejména projektovou dokumentací. a všemi technickými normami, které se vztahují kmateriálüm a
pracím prováděným na základe této smlouvy. jinak vlastnosti obvyklé, a dále že bude použitelné ke
smluvenénıu, jinak obvyklém“ účelu.

Drobné odchylky od projektové dokumentace, které nemění přijaté řešení. nejsou vadami, jestliže byly
dohodnuty předem alespoň souhlasným zápisem smluvních stran ve stavebním deníku. 'ľyto odchylky
je však zhotovitel povinen vyznačit v projektové dokumentaci skutečného provedeni stavby.

Zhotovitel poskytuje na dílo záruku za jakost. Záruční lhůta na celé dílo je Sjednána v délce 60 (slovy:
šedesáti mésícü. Záruční lhůta začíná běžet ode dne, kdy je celé'dílo Objednatelem převzato dle Článku
XIV. této smlouvy.
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Výjimky ze záruky dle Čl. XVl. odst. 3 této Smlouvy:
a) Záruční lhůta pro dodávky technologií. strojů a zařízení, na něž výrobce těchto zařízení vystavuje

samostatný záruční list. se Sjednává v délce dle záruky poskytnuté výrobce. min. však v délce 24
(Slovy: dvacetctyři) měsíců. Záruční lhůta pro dodávky technologií. strojů a zařízení podle tohoto
odstavce počíná béżet dnem převzetí bezvadného díla objednatelem. Pokud je dílo převzato
objednatelem s vadami a nedodélky nebránícími obvyklému užívání díla, počíná záruční doba
běžet dnem Odstranění poslední vady nebo nedodčiku zjištěného při převzetí dila a uvedeného
v zápise o předání a převzetí díla.

b) Záruční lhůta na povrchy komunikací se sjednává v délce 36 (slovy: třicetšest) měsíců. Záruční
lhůta na povrchy komunikací podle tohoto odstavce počíná běžet dnem převzetí bezvadného díla
objednatelem. Pokud je dílo převzato Objednatelem s vadami a nedodélky nebránícínıi obvyklá-mu
užívání díla, počíná záruční doba běžet dnem odstranění poslední vady nebo nedodčlku zjištěného
při převzetí díla a uvedeného v zapíse O předání a převzetí díla.

Objedııatcl ie povinen nahlásit zhotoviteli zjištěné vady písemně (reklamační protokol). Pokud bude
objednatel požadovat odstıaněııí vady zhotovitelem. zavazuje se zhotovitel započít s odstraňováním
nahlášených vad bez zbytečného odkladu a ve stanovené lhůtě tyto odstranit. a to na své naklady.

V případě. že objednatel bude požadovat odstranění vady zhotovitelem a zhotovitel nezačne s
odstraňováním nahlášených vad bez zbytečného odkladu, nebo tyto ve stanovení.ı lhůtě neodstraní. je
Objednatel oprávněn odstranit tyto vady sám nebo prostřednictvím třetích osob, a to na náklady
zhotovitele.

Lhütu pro odstranění rcldamovaných vad sjednají obě smluvní strany podle povahy a rozsahu
reklamované vady. Nedoidc-Ii mezi oběma stranami kdohodě o termínu odstranění reklamované
vady, platí, že reklanıovanà vada musí být odstraněna nejpozději do 14 dnů Ode dne uplatnění
reklamace objednatelem. pokud je to s přihlédnutím ke klimatickým a technologickým podmínkám a
charakteru vady možné.

Llıůtu pro odstranění reklamovaných vad označených objednatelem jako havárie siednají obč smluvní
strany podle povahy a rozsahu reklamované vady. Nedojde-lí mezi oběma stranami kdohodë o
termínu odstranění reklamované vady (havárie) platí. že havárie musí být odstranéna nejpozději do 3
dnů ode dne uplatnění reklamace ohjednatelem. pokud je to spřlhlédnutím ke klimatickým a
technologickým podmínkám a charakteru vady možné.

Reklamační protokoly budou objednatelem číslovány. Objednatel vreklamačním protokole uvede
přibližnou specifikaci závady a to. jak se projevuje.

Zhotovitel neodpovídá za vady, které byly způsobeny nevhodným užíváním díla či jeho nedostatečnou
údržbou. stavem stávajících stavebních konstrukcí či poškozením díla objednateíem nebo třetí
osobou.

XVII. Smluvní pokuty
Zhotovitel se zavazuje zaplatit objetlnateli smluvní pokutu v následujících případech:
a) vpřípadě prodlení se zahájením provádění díla dle či. lV. odst. 1 písm. b) tćto smlouvy je

objednatel oprávněn požadovat a zhotovitel povinen zaplatit objednateli Smluvní pokutu ve výší
10 000.- Kč (slovy: desettisic korun českých) za každý i započatý den prodlení;

b) pokud bude zhotovitel v prodlení s termínem dokončení díla dle článku iv. odst. 1 písm. c) této
smlouvy. je obiednatol oprávněn požadovat a zhotovitel povinen zaplatit objednateli smluvní
pokutu ve výši 50 000,- Kč (slovy: padesáttísíc korun českých) za každý í započatý den prodlení;

c) pokud zhotovitel nenastoupí do pěti dnů od termínu předání a převzetí díla k odstraňování
případných vad či nedoděiků uvedených vzápise o předání a převzetí díla, je objednatel
oprávněn požadovat a zhotovitel povinen zaplatit objednatelí smluvní pokutu ve výši 5 000.- Kč
(slovy: pěttisíc korun českých) za každý nedodělek či vadu, na jejichž odstraňování nenastoupil
ve sjednaném termínu, a to za každý i započatý den prodlení;

d) pokud zhotovitel neodstraní nedodčíky či vady uvedeneı vzápise o předání a převzetí díla v
dohodnutém termínu, je objcdııatol oprávněn požadovat a zhotovitel povinen zaplatit objednatelí
smluvní pokutu ve výši l 000,- Kč (Slovy: jedentisíc korun českých) za každý nedodélek či vadu. u
nichž je v prodlení, a to za každý i započatý den prodlení;
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e] pokud zhotovitel neodstraní reklamovanou vadu ve sjednaném termínu. je objednatel oprávněn
požadovat a zhotovitel povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 5 000,- Kč (slovy:
pettisíc korun českých) za každou reklamovanou vadu. u níž ie vprodiení. a to za každý i
započatý den prodlení;

í) pokud zhotovitel neodstraní havarijní vadu ve sjednanem terminu, je objednatel oprávněn
požadovat a zhotovitel povinen zaplatit objednatelí smluvní pokutu vc výší IO 000,- Kč (Slovy:
desettísíc korun českých) za každou havarijní vadu, u níž ie v prodlení, a to za každý í započatý
den prodlení;

g) pokud zhotovitel nevyklidí Staveniště v termínu dle či. VIII. odst. 13 této smlouvy. je obiednatel
oprávněn požadovat a zhotovitel povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výší 5 000.- Kč
(slovy: pěttisíc korun českých] za každý i započatý den prodlení;

h) pokud zhotovitel poruší jiné povinnosti uvedené vtéto smlouvě (např. ust. či. IX. odst. 14 této
smlouvy), je objednatel oprávněn požadovat a zhotovitel povinen zaplatit obiednateli smluvní
pokutu ve výši S 000.- Kč (Slovy: péttísíc korun Českých) za každý i započatý den až do dne
sjednání nápravy.

Výše uvedenými smluvními pokutami není dotčen nárok objednatele na náhradu Škody.

Vpřípadé prodlení splatbou faktur dle či. VI. této smlouvy je zhotovitel oprávněn požadovat a
objednatel povinen zaplatit zhotoviteli Smluvní pokutu ve výši 0.03596 zdlužné částky za každý i
započatý den prodlení.

Smluvní Strany prohlašuií, že sjednaná výše smluvních pokut je přiměřená významu zajištěné právní
povinnosti.

Smluvní pokuta bude uhrazena na základě faktury vystavené příslušnou smluvní stranou. Splatnost
této faktury je 21 kalendářních dní od jejího doručení příslušné smluvní straně.

XVIII. Vlastnictví díla a nebezpečí škody na díle
Ohjednatel je od počátku vlastníkem zhotovovanèho dila a všech věcí. které zhotovitel opatřil
k provedení díla. od okamžiku jejich zabudování do díla. Zhotovitel je povinen ve Smlouvach se všemi
poddodavateli toto ujednání respektovat tak, aby objednatel takto vlastnictví mohl nabývat, a nesmí
sjednat žádnou výhradu Stran přechodu či převodu vlastnictví. V případě porušení tohoto ustanovení
je obiednatel oprávněn již bez dalšího od této smlouvy okamžitě odstoupit.

Splnění povinnosti zhotovitele uvedené shora v odst i. tohoto článku je objednatel oprávněn
v průběhu provádění díla kontrolovat a vyžádat Si od zhotovitele Smlouvy se všemi poddodavateli.
Zhotovitel je povinen smlouvy se všemi poddodavateli na vyžádání předložit bezodkladně obiednateli.

Splnění povinnosti zhotovitele uvedené Shora v odst. 1. tohoto clánku je zajištěno bankovní zárukou
za provedeni dila.

Zhotovitel nese od doby převzetí staveniště do řádného předání díla obiednateli a řádného odevzdání
staveniště objednateli nebezpečí škody a jiné nebezpečí na:
a) díle a na všech jeho zhotovovaných, obnovovaných, upravovaných a jiných částí. a
b) plochách, případné objektech umístěných na siaveništi a na okolních pozemcích, či pod

staveništěm nebo temito pozemky, a to od doby převzetí staveniště do řádného předání díla jako
celku a řádného odevzdání staveniště objednateli. pokud nebude v jednotlivých případech
dohodnuto jinak.

Dnem podpisu protokolu o předání a převzetí díla přechází nebezpečí škody kpředmětu díla na
objednatele a začíná běžet záruční doba.

Do dohy předání a převzetí díla objednatelem nese zhotovitel veškerou zodpovědnost za škodu na
realizovaném díle. materiálu, zařízení a jiných věcech určených k realizaci díla zaiišt'ované
zhotovitelem, za Škody vzniklé na již zabudovaných materiálech a provedených pracích, jakož ı' za
škody způsobené v důsledku svého zavinění třetím osobám, pepř. obiednateii.
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V případě. že zhotovitel neodstraní ohjednatelenı oprávněně uplatněné škody v průběhu provádění
dila v dohodnutěm termínu, je objednatei oprávněn zajistit odstranění škod sám nebo třetí osobou na
účet zhotovitele.

Zhotovitel odpovídá za škody způsobené při provádění díla na zařízeních a objektech umístěných
(uložených) pod povrchem staveniště. Zhotovitel je povinen pred započetím prací vytyčit veškeré
podzemní sítě [vytyčení podzemních síti je součástí ceny díla).

Zhotovitel zodpovídá za veškeré škody vzniklé na stavebních materiálech, .stavebních hınotách, popř.
na celém díle nebo na jeho částech. až do dne předání a převzetí dila objednatelem.

Škody způsobené vadou dokončeněho předmětu díla uhradí na svůj náklad zhotovitel objednatelí do
21 kalendářních dnů od doručení faktury.

Zhotovitel bere na vědomí, že objednatel usiluje o realizaci předmětu této Smlouvy S využitím
dotačních prostředků. Pokud by vinou na Straně zhotovitele. např. tím, 'že nedokončí či nepředá dílo.
došlo k neposkytnutí dotace. o kterou objednatel požádá. nebo o její krácení. pak ušlá dotace nebo ta
její část, o kterou byla krácena. je škodou. která byla způsobena zhotovitelem objednateli.

XIX. Pojištění díla
Zhotovitel prohlašuje, ze nejpozději ke dni podpisu této smlouvy oběma smluvními stranami uzavřel
pojistnou smlouvu na pojištěni odpovědnosti za škodu (újmu) způsobenou zhotovitelem třetí osobě
jeho podnikatelskou činnosti, včetně možných škod způsobených pracovníky/zaměstnanci
zhotovitele. s pojistnou částkou min. ve výši 50 000 000.- Kč. Být pojištěn podle předchozí věty je
zhotovitel povinen být po celou dobu provádění dila až do termínu předání a převzetí díla podle této
Smlouvy.

Zhotovitel dále prohlašuje. že nejpozději ke dni podpisu těto smlouvy oběma smluvními stranami
uzavřel pojistnou smlouvu na pojištění stavebně montážních rizik, která mohou vzniknout v průběhu
provádění stavebních nebo montážních prací dle této smlouvy. s pojistnou částkou min. ve výši
celkově ceny stavby dle článku V. odst 1. této smlouvy a se spoluúčasti ve výší max. 10%. Být pojíštěn
podle předchozí věty je zhotovitel povinen být po celou dobu provádění díla az do termínu předání a
převzetí díla podle této smlouvy.

Zhotovitel je povinen na Svě náklady zajistit pojištění svých zaměstnanců pro případ úrazu a pojištění
jejich odpovědností za :působení Škody objednatelí nebo třetí osobě při provádění díla dle této
smlouvy.

Náklady na pojištění díla nese zhotovitel a tyto náklady jsou zahrnuty ve sjednané ceně.

Při vzniku pojistné události zabezpečuje veškeré úkony vůči pojistiteli zhotovitel.

Doklad o Sjednaněm pojištění odpovědností zhotovitele za škodu (újmu) dle čl. XIX. odst. i této
smlouvy a doklad o sjednaněm pojištění stavebně montážních rizik dle či. XIX. odst. 2 této smlouvy
jsou přílohou č. o této Smlouvy.

XX. Bankovní záruka za dodržení termínu odstranění vad díla v záruční době
Zhotovitel předloží (předá) objednateli nejpozději do 15 dnů ode dne protokolárního předání a
převzetí díla bankovní záruku k zajištění splnění povinností zhotovitele dostát svým závazkůnı
ztitulu odpovědnosti za vady jím realizuvaněho díla. tj. za smluvené kvalitativní a kvantitativní
parametry díla (za jakost díla) v záruční době (tzv. bankovní záruka za kvalitu díla).

Bankovní záruka bude obsahovat písemně prohlášení banky. že uspokojí objednatele (věřitel) az do
částky odpovídající 3% sjednané ceny díla bez DPH dle či. V. odst. 1. této smlouvy, jestliže
zhotovitel (dlužník) nesplní své povinností dostát svým závazkům z tituiu odpovědnosti za vady jinı
realizovaného díla. tj. za smluvcně kvalitativní a kvantitativní parametry díla [za jakost díla) v záruční
době.

Finanční částku zajištěnou bankovní zárukou bude ubjednatel oprávněn čerpat na úhradu smluvních
pokut za nenastoupení zhotovitele kodstraňování případných vad a nedodělků. za nedodržení
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termínu odstranění případných vad a nedodčlkñ a za neodstranění ı'cklamovany't'h vad či havarijních
vad. které je zhotovitel povinen hradit objednateli dle ěl. XVII. odst. l pisın. c) až i] této smlouvy, dále
na úhradu účelně vynaložených nákladů objednatele v případě, kdy bude Z důvodu na Straně
zhotovitele Objednatel nucen odstranit vady vlastními silami (případně jiným dodavatelem), protože
Zhotovitel neodstraní vadu řádně ve :stanoveném termínu, a na úhradu Škod způsobených
zhotovitelem porušením jeho povinnosti odstranit vady řádně a včas.

Bankovní záruka musí být platná po celou dobu záruční lhůty uvedené v či. XVl. odst. 3 této smlouvě.

Bankovní záruka bude vystavena jako neodvolatelná a bezpodmíneěná, přičemž banka Se zavaže k
plnění bez námitek a na základě prvni výzvy oprávněného.

Bankovní zaruka musí obsahovat nejméně tyto údaje:
- obchodní ñı'mu a sídlo banky,
- obchodni í'ırmu a sídlo klienta (zhotovitele).
- výši zajištěné částky,
- účel záruky.
- označení oprávněného k čerpání záruky.

Bankovní záruka bude vystavena pouze bankou, která byla zřízena a provozuje činnost podle zákona
(121/1992 Sb.. o bankách, ve znění pozdějších předpisů.

Bankovní záruka bude objednatelem uvolněna do 15 dnů po uplynutí záruční lhůty.

Před uplatněním plnění z bankovní záruky oznámí objednatel jako oprávněný písemně zhotoviteli
výši požadovaného plnění ze strany banky jako povinného.

XXI. Odstoupení od smlouvy
Ohjednatel má právo odstoupit od Smlouvy v případě, ze zhotovitel v nabídce uvedl informace nebo
předložil doklady, které neodpovídají skutečnosti a které měly nebo mohly mít vliv na posouzení
podmínek účasti neho na naplnění kritérií hodnocení.

Objednatel ie oprávněn odstoupit od smlouvy v případě, že mu nebudou poskytnuty prostředky
z prostředků EU vrozsalıu. o který obiednatel žádal. na spoluílnancování předmětu této smlouvy.
nebo v případě, že nıu nebudou poskytnuty prostředky 7. cizích (bankovních) zdrojů na dofinancování
předmětu této Smlouvy.

Objednatel je oprávněn odstoupit od smlouvyı pokud zhotovitel do S dnů po předání Staveniště
nepředloží harmonogram postupu prací dle článku IV. odst. 4. této smlouvy, nebo pokud do 5 dnů po
předání staveniště nepředloží platební kalendář dle článku VI. odsL 3. této smlouvy.

Oblednatel je oprávněn odstoupit od smlouvy, pokud zhotovitel do 15 dnů po předání a převzetí
staveniště nepředloìi bankovní záruku za provedení díla dle článku Vll. této smlouvy.

Objednatel ie oprávněn odstoupit od smlouvy. pokud bude zhotovitel v prodlení se zhotovenim díla
nebo jeho dílčích části dle harmonogramu postupu praci z důvodů na straně zhotovitele převyšujícím
dobu 30 dnů.

Objednatel je oprávněn odstoupit od smlouvy. pokud vůči majetku zhotovitele bylo zahájeno
Insolvenční řízení. v němž bylo vydáno rozhodnutí o úpadku nebo insolvenční návrh byl zamítnut
proto, ze majetek nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení. nebo byl konkurs zrušen proto,
že majetek byl zcela nepostačujíci nebo byla zavedena nucená správa podle zvláštních právních
předpisů, anebo se prokazatelně stal neschopným plnit sve závazky vyplývající ze smlouvy a vůči
třetím osobám, které jsou prokazatelnými zhotoviteli části díla.

Objednatel je oprávněn odstoupit od smlouvy v případě, že v jejím plnění nelze pokračovat. aniž by
byla porušena pravidla uvedená v § 222 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek,
v platném znění.

ŠMHNJVA íl lll'tıl IH
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Zhotovitel je oprávněn od smlouvy odstoupit. pokud je objednatel opakované pres písemné
upozornění v prodlení s úhradou faktur za provedené práce delším než 30 kalendářních dnů. prestoze
zhotovitel dílo provádí v souladu s touto snıiouvou.

XXll. Závěrečná ujednání
Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami.

Právní vztahy touto smlouvou výslovně neupravené se řídí Obecně platnými právními předpisy,
zejména příslušnými ustanoveními občanského Zákoníku.

Ménit nebo doplňovat text této Smlouvy lze jen formou písemných dodatků, které budou platné jen
budou-Il řádně potvrzená a podepsané oprávněnými zástupci obou smluvních stran. Za písemnou
formu nebude pro tento účel považována výměna e-mailových či jiných elektronických zpráv.

Práva vzniklá z této smlouvy nesmí být postoupena bez predchozího písemného souhlasu druhe
strany. Za písemnou formu nebude pro tento účel považována výměna e-mailových či jiných
elektronických zpráv.

Tato smlouva a práva a povinnosti z ní vzniklá (včetně práv a povinností v. porušení této smlouvy. ke
kterému došlo nebo dojde] se budou řídit IZákonem č. 89/2012 Sb.. občanský zákoník.

Strany si nepřejí. aby nad rámec výslovných ustanovení této smlouvy byla jakákoliv práva a
povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi stranami či zvyklostí
zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu plnění této smlouvy, ledaže je ve smlouvě
výslovně sjednáno jinak. Vedle shora uvedeného si strany potvrzují. že si nejsou vědomy žádných
dosud mezi nimi zavedených obchodních zvyklostí ci praxe.

Spory vyplývající z této smlouvy budou řešeny dohodou smluvních stran, nedojde-li kdohodě, pak
místně příslušným soudem objednatele.

Zhotovitel potvrzuje, že poskytnuté osobní údaje uvedené v této smlouvě jsou přesné a že se jedná o
dobrovolné poskytnutí osobních údajů. Zhotovitel bere na vědomí, že objednatel je oprávněn
zpracovávat poskytnuté osobní ůdaje uvedené v této smlouvě za podmínek dle zákona č. 101/2000
Sb., o ochraně osobních údajů.

Zhotovitel uzavírá tuto smlouvu s vědomím, že tato smlouva je snukromoprávní Smlouvou podléhající
povinnému zveřejnění prostřednictvím registru smluv podle zák. č. 340/2015 Sb.. 0 registru Smltıv.
nebot' jeji stranou je objednatel. který je osobou uvedenou v § 2 odst 1 písm. n) tohoto zákona Zaslat
smlouvu správci registru smluv k uveřejnění prostřednictvím registru smluv je podle zákona
oprávněna kterékoliv smluvní strana. Smluvní strany se dohodly. že povinnost zaslat tuto smlouvu
správci registru smluv k uveřejnění prostřednictvím registnı smluv splní objednatei, který Se tak
zavazuje učinit bez zbytečného odkladu po uzavření této smlouvy, nejpozději však do 30 dnů od
uzavření smlouvy. 0 uveřejnění smlouvy prostřednictvím registru smluv objednatei bezodkladně
zhotovitele sám vyrozumí, nebyl-li kontaktní údaj této smluvní strany uveden přímo do registru
smluv jako kontakt pro notifikaci o uveřejnění. Smluvní strany si jsou vědomy skutečnosti. že nebude-
lí tato smlouva uveřejněna prostřednictvím registru smluv ani do tři měsíců ode dne. kdy byla
uzavřena. podle zákona platí. že je zrušena od počátku. s účinky případného vypořádání
bezdůvodného obohacení nebo závazků z deliktů mezi stranami.
Prostřednictvím registru smluv se neuverejñují informace, které nelze poskytnout při postupu podle
předpisů upravujících svobodný přístup k informacím. Smluvní Strany se proto dohodly. že zejména
pokud jsou v této smlouvě uváděny údaje typu rodné Číslo. e-mailová adresa. telefonní číslo, číslo účtu
fyzické osoby, bydliště/sídlo fyzické osoby. bude tato smlouva uveřejněna prostřednictvím registru
smluv bez uvedení takových údajů. Dále se smluvní strany dohodly, že tato smlouva bude uveřejněna
prostřednictvím registru smluv bez. vyobra'ıení podpisů smluvních stran či jejich zástupců.
Smluvní strany problašují, že tato smlouva neobsahuje a neuvádí takové skutečnosti, které by byly
obchodním tajemstvím některé ze smluvních stran (§ 504 zálc č. 89/2012 Sb., občanský zákoník), a
tato smlouva tak bude uveřejněna bez stanovení jakýchkoliv dalších podmínek či omezení.

SMIĂNIVAU DIM; Hi



10. Tato Smlouva ie Scpsána v :šesti vyhotovcuíL-h, v. uuˇlı-ì*I uhiutlııątcl obdrží Čtyři a Zhotovitel dva
Steinopisy.

ll. Smluvní .struny pruhlxıšuiı', 'žı' Si Sıııluuvuı přcıˇľı'tly, Sjı'jı'm nlwulu'nı souhlasí. tato it.“ důkazem Jejich
právt" èı Svulmdnı" vı'ıl‹ı :I na dı'ıkzlı'ć Inho |`ıı"ipnju|í Své vlnstntıı'tıční pudpısy

12. Přílohou a Součástí této Smlouvu)r jsou:
příloha č. 1: projektová dokumentace stavby
(bude přiložeım už při podpisu Smlouvy S vybraným dodavatelem; v ııolu'dce Sc ke Smlouvě napřed/dodá)
příloha Č. 2: rozpočet dílu - ıuìuučný .soupis prací S výkazcm výměr
(doduvutťl ju puw'ıum rurťull Soupıx prom' S výkuxem ı{(;rrıı\ľ5r` způsobem Stunuvťfrýıu v (Sl. (í. textové Části
zmlúvun'dolx'umťnrure o rozpočet dílo ke Smlouvě v nulıı'zlre předložı'f)
příloha č. 3: harmonogram postupu prací
(bude přiložen už po podpisu Smlouvy vlu'ouým dodavatelem - po předání Stovenlštë; v nabídce Se
ke Smlouvě nepředklcldá)
příloha Č. ft: platební kalendář'
(bude přiložen už? po podpisu Smlouvu S vybraným dodavatelem po předtím' Stoveništč; v nabídce se
ke Smlou vč nep ıˇ'cdklúdá)
příloha ČK 5: Seznam puddudavatL-lt'ı uchu prohlášuní, :ˇ/.L' dodavatel nehodlá plnit určitou Čáž-ót vıłři'mt"
zakázky prostřudnuìtvı'nı pmldnda'vèıtclı'ı
(_ doduvuuťl je povmen uprowl znění této přílohy podle Skutečnost: u dokument ke Smlouvě vnahl'dee
předložit)
příloha (i o: doklad n Sjedııanúm pouštění Odpovědnosti zhotovitele Zn Škodu (újmu) a doklad 0
Sjednanem pojištěni Stavebnč montážních rizik
(budou přilożerrv už při podpisu smlouvy S vvbraným dodavatelem.“ v nabídce Se ke Smlouvě
nepředklddojl)

vurndciKı-áıøvć.dncz 27. Ill. Ztllll vem-zoom;

Statutární město Hradec Králové „Společnost G A ART,A jl _ Chládek' va. .Tin era - muzeum
výclu'ldnı'ch Čech", na 'nákladů Sımlcčcuskć Snılt uvy

MUDI'. cnčlt Fink, primátor cnčk Fučı'k, Statutární ředitel GEMA ART GROUP mi.

_ı_l_

um.-

lng. Jan Zavrtálek. prokurista
Chládek a Tintěra. Pardubice :1.5

III-.Ill
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Qülghflm harmonogram postupu prací, platební
kalendář
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příloha č. 5: Seznam poddodavatelů
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i
Prohlášení O poddodavatelích

Dodavatel
obchodní Fırnıa: "Spnlečııust GEMA ART + Chládek a Tintěra - muzeum východních Čech"

G EM A ART G ROU P 3.8:., Vedoucí Spıılečník

ıllllIIIiIIIIIÍIIIIII

Sídlo: llaštalská 760/27. 110 00 Praha I
IČ: 26437741
zastˇmıpený: Zdeňkem Fučíkenı, statutárním ředitelem, na základě Spnlcčıťııskć Smluııvy

čestně prohlašuje. 'že

[19511.11 plnit určitou část veřejné Zakázky „Revitalizace budovy muzea východních Čech“
prostřednictvím těchto poddodavatelů:

obchodni tìrma sídlo / místo IC: Část veřejné zakázky, která poměr (_ v
poddodavatelc: podnikání: bude plnčna prostřednictvím %] plnění

pmltlmlavattšlt'. [Spt't'iftkat'e pntldotliwëlt
plnění puddotlavatele]: ele k mtb.

ceně
dodavatele;

Dělnická 476,
t. Montys CZ 5.120. Pardubice IV, 25534998 lešení 2 %

Pą'łiııl'išlžy
Mtnská

2. SAFE4U. spol. s.r.o. 546/15. Praha 02305518 elektro 5 %
10 Vršovice i i i
Češkuva 1740,

3. ı-:ıkınnzz Sm fardub'ce V' 15050521 vz'r 0.5 "/øÁelené
předměstí
Radimnvêı

4. ISPRA, 5.ı'.o. 2322/40' 48593141 Kašna 0.5 %Pıaha 6
Břcvııuv

5. '"5' 15'" lark°ˇ5ky ` flı-dubicø 72965266 Záınnčninhć knn 0.5 0/0lgnisterra H Polabí. n i

6. 'ľnmás Střitezský -Praha 03621401 Výrobky kamenickć 3 %
3
Celııičnı' 238,

7. Akant Art vns. Praha CJ - 25686763 Šttık. Zednlctvl 7 'Ve
llluubětín

8. AQ. x.v.n. slzıısık'* 266' 27707911 'rı-nhıárskè prvky 2 vn

Toto prohlášení čiuínı na základů Své :švnhndné a vážné vı'ıle., Sjeho obsahem Souhlasím a jsem si vědom
možných následků vyplývajících 7. uvedení nepravdívých skutečností.

Tntn prohlášení podepisují jako osoba Oprávněná jednat jménem dodavatele.



"l
příloha č. 6: doklad o Sjednaném pojištění
Odpovědnosti zhotovitele za škodu (újmu) a doklad o
Siednaném pojištění stavebně montážních rizik



ˇ KÁcES (Číslo pojífltnć hııılouvy; 899-21767-12 (vo mčtıt jcjı'lıu dodatku ł.. I - l1)

POIIŠŤOVNA
Česká pnjišıˇnvnn M.. ı'fflhn ı` Spálená 75/10. vsi: ıı3 04.C`øotún.~pnb1ikn. ICO-152 72 956. Dtć Czooťłoomı zapsnná v nhv
chotínı'nı mjstíílttı u Městského soudu v l'mzc, spisová znacka 1'1 1464 (dále "poı'išt'ovna")

Pojistka
pnnvnujęmo, že pojistnlk ČEŇA ART GROUP 41.5.. Fraha l. llaštalská Mít/27, I'Stť l 11) (lt), tjuskà republiku. ICO 264 37 141.
„psaná v Ubęhođnlm rcjsltiku u Městského soudu v Put/.cz Spisová značka B 71 1-1
má nmvtcnu pojistnou smlouvu C, 899-2 1761312 (vc rııčníjcjı'ho dodatku č. l - 4).

Pojištění odpovědnosti
Oprúvnčnon osobou 7. tohoto pojištění jc pojistníkt

Pojistná událost
Pojístnou události jı: Škoda či újma vzniklá na životě, zdraví. majctku nohojiná okolnost cíle pojistné Smlouvy.

Pojislııá ııchczpečí
Pojistným ncbczpcůı'nıjsou Sktıtcčnosti :t tıdálostl vymezené v pojistné. smlouvě jako možno příčina wniluı pojıstnć události.
Podmínky a rozsah pojištćní Stanoví poııstná Smlouva a Všeobecné pojmlnć podminky pro pojišíùnı' nıujclku u odpovćdııohti VPPMO~P-
0112014.

1. Základní roısolı:

Pojistná nebezpečí Limit pojistného plnění Spoluúčast Územní rozsah

_ (v Kč) ( v Kč)

zámndni rvvxnıı 100 000 000 0 Evropa

2. Sjednanè doložky:

Přehled doložok - pojístná nebezpečí Suhlímlt pojistného Spoluúčast Územní rouah
plnění l. v Kč)› ( v Kč) __ v _

' Doložltun'lřqř- finanční škody i i ý 5 000 000 100 000 >_ı_§\iľ_02§7___n
Dolożlm - věcí převzaté 25 000 000 5 000 Evropa

Doložka -včci užívané 10 000 000 5 000 Evropa

Doložlm 111 - ı't'grcsııí náhrady 5 000 000 5 000 Evropa

Dulożlta - profesní odpovědnost 2 000 000 5 000 Evropa

Pojistná doba
Pojíštćnl Sc Sjednává na dobu od 1.4.2018 do 31.3.2019.
l'oiištční So Sjednává S automatickou pıolongacl.

Pojistìlol potvrzuje, že údaje obsažené v pojistct: Jsou platné kt: dni jejího vydání.

V Prim: dnc 8.347.11111

Inf ~ "^ nąą.§, iujçtl làtı ' › “ ^ “ “ ø„smál 12%o*'ošštžz„zoosoêotfzmtžtšoottštžžotflšžššootf É-Mˇfttfif*1
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da
Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

Pojistná smlouva č. 7721090020
pro stavební a montážní pojištěni budovaného dila - „Revitalizace budovy muzea východních
Čech"
Úsek pojištění hospodářských rizik

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance G roup
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21. PSČ 186 OD, Česká republika
Ičo: 471 18 617
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského Soudu v Praze, sp. Zn. B 1897
(dale jen „pojisi:ii'el")ı
zastoupený na základě zmocnění niže podepsanými osobami
Kooperativa pojišťovna, as., Vienna Insurance Group, Agentura Východni Čechy, Pardubice, třída Míru 910. PSČ
530 02 .
telefon 956 427 200; fax 956 l+27 302

a

Chládek a Tintěra, Pardubice as.
se sídlem: K Váponce 2677 530 02 Pardubice. Zelené Předměstí Česká republika
Ičo. 252 53 351
DIČ: c225253361
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským Soudem v Hradci Králové sp zn B 11041
(dále'jen „pojistnik'l
jednajici: Ing Martin Kvtrenc. předseda představenstva

Korespondenční adresa pojistnika je totožná S výše uvedenou adresou pojistníka

uzaviraji
ve Smyslu zákona č. 89/2012 Sb.. občanského zakoniku, tuto pojistnou smlouvu, která spolu Spojistnými
podmínkami pojistitele a přílohami. na které se tato pojistná Smlouva odvolává. tvoři nedilný celek.

Tato pojistná smlouva byla sjednána prostřednictvím pojišťovacího makléře:
CZECH INSURANCE AGENCY S.I".0.
se sídlem: Pardubice, Zelené Přadmăst'l. lana Palacha 1552, PSČ 530 02
IČO. 259 53 oaı
(dále jen „pojišťovací makléř'?

Kores ondenčnl adresa lšťovaciho makléře:
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Článek I.
Úvodní ustanovení

Pojištěnýmí jsou:
a) Objednatel: Statutární město Hradec Králové, IČO: 00268810, se sídlem: Československé armády 408.

Hradec Králově, PSČ 502 00.
b) Zhotovitel: Chládek a Tintěra. Pardubice 3.5.., IČO: 252 53 361. se sídlem Pardubice, Zelené

Předměstí. K vápennz 2677. PSC 530 02.
c) Subdodavateíe ve smyslu ustanovení čl. 7 VPP P-777/14.
Počátek pojíštěnt 2. května 2018.
Konec pojištění: 1. dubna 2019.
Pojištění zkušebního provozu před předáním budovaného díla nebo jeho částí objednatelí ve smyslu
ustanovení čl. 5 odst. 2) písm. c) a odst. 3) písm. c) VPP P-777/14 se nesjednává.
Po zániku pojištění dle ustanovení čL S odst. 2) nebo 3) VPP P-777/11ı vstupuje v platnost pojištění dle
doložky D 0020 Rozšířené pojištění záruční doby po dobu 24 měsíců. nejdéle však do 1. dubna 2021.

Článek II.
Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění

Budovaně dílo: „Revltalízace budovy muzea východních Čech", dodávané zhotovitelem na základě smlouvy
o dílo Sjednané písemnou formou v souladu S právními a technickými předpisy.
Vztahujell se pojištění sjednané touto pojístnou smlouvou í na další věci uvedené v pojistné smlouvě ve
smyslu čL 2 odst. 1) písm. c) VPP P-TTT/llı. platí pro takove pojištění i výluky a omezení uvedené
v pojistných podmínkách, pokud v pojistné smlouvě nebo příslušné doložce není ujednàno jínak.
Vztahuje-li se pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou i na další věci uvedene v pojistné smlouvě ve
smyslu čL 2 odst. 1) písm. c) VPP P-777/110. platí pro takove pojištění í výluky a omezení uvedene
v pojístnych podmínkách. pokud v pojistné smlouvě nebo příslušné doložce není ujednáno jinak.
Místo pojištění je staveniště I místo montáže na adrese: dle projektové dokumentace Hradec Králově,
Ellščíno nábřeží ł065. PSČ 500 01.
Pravidla pro stanovení výše pojistného plnění jsou podrobně upravena v pojistných podmínkách vztahujících
se ke sjednaněmu pojištění a v dalších ustanoveních této pojístné smlouvy. Na stanovení výše pojistného
plnění tedy může mít vlív např. stupeň opotřebení. provedeni opravy či znovupořízení nebo způsob
Zabezpečení pojištěných věcí.
K tomuto pojištění se vztahují:
Všeobecně pojístnâ podmínky pro stavební a montážní pojištění P-'ľTł/Ib (dále jen .VPP P-777/1b')

Dolołky
D 0014 Rozšířené pojištění záruční doby (1401)
D 102 Zvláštní podmínky pro podzemní kabely. potrubí a jiná zařízení (11401)
D 107 Zařízení pro provizorní hromadně ubytování a skladiště (1603)
D 108 Podmínka pro zařízení a vybavení staveníšte, nářadí a stroje (1401)
D 109 Podmínka pro skladování materiálu (11001)
D 110 Zvláštní podmínky pro bezpečnostní opatření pro případ povětrnostních srážek. povodně a

záplavy (M01)
D 111 Zvláštní podmínky ohledně odstranění suti ze sesuvů půdy (1401)
D 112 Podmínky pro protipožární zabezpečení staveniště (1603)
D 11h Sćúøvê škody (1603)
D 117 Zvláštní podmínky pro pokládání vodovodního a kanalizačního potrubí (MGI)
D 119 Stávající majetek (1401)
D 121 Zvláštní podmínky pro pílotové základy a pro stěny stavebních jam (1401)
D 202 Pojištění stavebních a montážních strojů. nářadí a přístrojů (1401)
D 250 Odcizęnı (1401)
D 252 Vy'luka podzemních prací (1401)
DCE 1+ Definice jedne pojistné událostí pro pojistná nebezpečí povodeň. záplava. víchříce, krupobití (1401)
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5.1. Předmět pojištění Horní hranice plnění Spoluúčast
[Kč] [Kč]

1“ ŽŽÍŽĚĚTÉŠĹIŠĂ'ĚŠĚÉĹŤŠŽĹĹÍĚĹÍÉŠˇÝMˇČÉI'ĚˇŠH" 67572293~-“ 50000'-
1.1. Cena dle smlouvy o dílo 57 572 293.- Ú

a
50 000.-

1.2 Materiál nebo dily dodané objednatelem 0:“

2 Stávající majetek" 10 OOO 000.- “ 50 000_.

F3. Zařízení a vybavení staveniště“ 500 000,-" Á 20 000.-

-Tq Stavební a montážní Stroje. nářadí a přístroje“ 500 000.- " 20 000,-

5. Náklady nn flıfžøni, úklid z ødvøz zbytků“
V

1 000000,- D 50 000,-
Ú Pojistná Částka dle Čl. 12 VPP P-777/14
2) Limit pojistného plnění pro jednu o všechny pojistné událostí dle či. 13 odsL 2) VPP P-777/14
1) Pojištění na první riziko dle čí. 13 odst. 1) písm. o) VPP P-777/14

7. Oddíl II. - Pojištění odpovědností za újmu způsobenou třetí osobě
Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou třetí osobě se nesjednává

8.

8.1

8.2

8.3

8.40

8.5

Pojistné plnění

Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvouı v souhmu za jednu a všechny
pojistné události způsobené povodní nebo záplavouı nastalé v průběhu trvání pojištění, je omezeno limitem
pojistného plnění ve výší 20000 000.- Kč; tim nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost
pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výší.
Pro každou pojistnou událost způsobenou povodní nebo záplavou se sjednává spoluúčast ve výši 10 96. min.
50000,- Kč.
Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou. v Souhrnu za jednu a všechny
pojistné události způsobené vichřicí nebo krupobitim, nastalé v průběhu trvání pojištěni, je omezeno
limitem pojistného plnění ve výši 20000 000,- Kč, tím nejsou dotčena jiná ujednáníI z nichž vyplývá
povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejne.
Pro každou pojistnou událost způsobenou víchřicí nebo krupobitím se sjednává spoluúčast ve výši 10 96.
ı'nin. 50 000.- Kč.
Pojistné plnění ze všech pojištění .sjednaných touto pojistnou smlouvou. v souhmu za jednu a všechny
pojistné událostí způsobené sesouvánim půdy, zřicenim skal nebo zemin. sesouváním nebo zřicením lavin.
zemětřesením, tíhou sněhu nebo námrazy nastalé v průběhu trvání pojištění. je omezeno limitem
pojistného plnění ve výši 20000 000,- Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání. z nichž vyplývá povinnost
pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejně výši.
Pro každou pojistnou událost způsobenou sesouváním půdy. zřícením skal nebo zeminI sesouváním nebo
zřícením lavinı zemětřesenim. tíhou sněhu nebo námrazy se sjednává spoluúčast ve výší 10 96, min. 50 0m,-
Kč.
Pojistné plnění ze vsech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhmu za jednu a všechny
pojistné události způsobené odcizenim pojištěné věcí nastalo vprüběhu trvání pojištěni. je omezeno
limitem pojistného plnění ve výší 1000 Mp Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, znichž vyplývá
povinnost pojístítele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výší.
Pro každou pojistnou událost způsobenou odcizenim se sjednává spoluúčast ve výši 10 95. ı'nín. 20 Mr Kč.
Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou. v souhmu za jednu a všechny
pojistné událostí způsobené vındalismus pojištěné věci nastalé v průběhu trvání pojištěni. je omezeno
limitem pojistného plnění ve výši 1000 000.- Kč; tim nejsou dotčena jiná ujednání. z nichž vyplývá
povinnost pnjjsfltęlę poskytnout pojistné plnění v nižší nebo Stejné výši.
Pro každou pojistnou událost způsobenou vandalismen'ı se sjednáváspoluůčast ve výši 10 96. min. 20000.-
Kč.
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8.6 Pro Oddíl I. - pojištění věci se ujednává:
V případě pojistné události vzniklé současné z téže pl'iéiny na více pojištěných věcech v jednom místě

pojištěni se od celkové výše pojistného plnění z jedné pojistné události odećítá pouze ta spoluúčast. která
je nejvyšší ze všech spoluúčasti sjednaných (vypočtených) pro každou pojištěnou věc postiženou takovou

pojistnou událostí. To neplatíI je-lí pro oprávněnou osobu výhodnější odečtení spoluúčasti sjednaných pm
jednotlivé pojištěné vécí postižené pojistnou události samostatné.

Avšak v případě pojistné události vzniklé v důsledku některé z příčin uvedených v předchozích odstavcich
bodu 8. Pojistné plniní v jednom místě pojištění se od celkové výše pojistného plnění z jedné pojistné
události odečítà pouze ta spoluúčast, která je pro tuto příčinu Sjednána (tj. bez ohledu na to. jaké spoluúčasti
jsou sjednány jinde než v bodu 8. Pojistné plnění).

Článek III.
Výše a způsob placení pojistného

1. Pojistné za sjednanou pojistnou dobu pojištěni činí:
Oddíl I. - Pojištění věci

Pojistné ................... 35 331.- Kč

Oddíl II. - Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou třetí osobě - nesjednává se
Souhrn pojistného za sjednané pojištění činí 85 331,- Kč
Celkové pojistné za :jednani pojištění po slevách ve výší 20 % činí 68 265,- Kč

2. Pojistné je sjednáno jako jednorázové ve výší 68 265,- Kč a je splatné v plné výší k datu 2. května 2018.
3. Pojistnik 'e vinen uhradit pojistné v uvedené výší na účet pojistitele č.

(LH
variabilní

symbol-ů Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistn o v p n výši na tento
účet

k. Pojistník se zavazuje. že nejpozději do 30 kalendářních dnů po konci pojištěni budovanélıo díla nahlási
pojistiteli celkovou hodnotu budovaného díla. Bude-li tato hodnota vyšší než pojistná částka sjednaná
v či4 II. bod 6. (Oddíl I. - Pojištění věci) odst. 6.1. řádek 1. této pojistné smlouvy. vzniká pojistiteli nárok
na doplatek pojistného stanovený jako součin jejich rozdílu a Sazby 0.9 promile; na takto stanovené pojistné
se již neaplíkují žádné slevy ani přirážky uvedené v bodu 1.I nebot jsou již v této sazbě zohledněny.

5. Výše uvedené pojistné je stanoveno bez pojistné cí jiné obdobné daně (dále jen „dañ") za rizika umístěna
vtlenském státě Evropské unie nebo Evropského hospodářského prostoru. Smluvní strany se dohodly,
žev případě zavedení dané zpojišténí sjednaného touto pojistnou smlouvou. kterou bude po nabytí
účinnosti příslušných právních předpisů na území tohoto jiného členského státu pojistitel povinen odvést.
se pojistník zavazuje uhradit nad rámec pojistného předepsaného vtéto pojistné smlouvě í náklady
odpovídající této povinností Ustanovení tohoto bodu neplatí pro daně. které jsou případně v bodě 1.
tohoto článku výslovně uvedeny.

Článek IV.
Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo nebo prostřednictvím zplnomocněného
pojišťovacího makléře bez zbytečného odkladu na jeden z níže uvedených kontaktních údajů:

Kooperativa pojišťovna. as.. Vienna Insurance Group
CENTRUM ZAKAZNICKÉ PODPORY

Centrální podatelna
Brněnská 634,

664 42 Modřice
Tel: 957 105 105

fax: 547 212 602. 547 212 561

E-maiL' nedatelnamkoom
www.koop.cz

Na výzvu pojistitele je pojistnik (pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba) povinen oznámit vznik škodné události
písemnou formou. '
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* Článek V.
Zvláštní ujednání

Odchylně 0d čl- 16 Ođfil- 1) písm. h) VPP P-777/14 se pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu
způsobenou v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem motorových vozidel sloužících jako stavební a montážní
Stroje pojištěné touto pojistnou smlouvou. Pojištění se však nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu.
pokud v souvislosti Se škodnou událostí bylo nebo mohlo být uplatněno právo na plnění z pojištěni odpovědnosti
za újmu (škodu) sjednaného ve prospěch pojištěného jinou pojistnou Smlouvou (Zejména z povinného pojištění
odpovědností za újmu způsobenou provozem vozidla).

Článek VI.
Prohlášení pojistník:

1. Pojistnik potvrzuje. že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo. s jeho souhlasem, v jiné
textové podobě (např. na trvalém nosiči dat) Informace pro zájemce o pojištění a seznámil se s nimi.
Pojistnik si je vědom. že se jedná o důležité informace. které mu napomohou porozumět podmínkám
sjednávaného pojištění. obsahují upozornění na důležité aspekty pojištěni i významná ustanovení
pojistných podmínek.

2. Pojistník potvrzuje. že před uzavřením pojistné smlouvy mu byly oznámeny informace v souladu
s ustanovením S 2760 občanského zákoníku.

3. Pojistník potvrzuje, že byl informován o rozsahu a účelu zpracování jeho osobních údajů a o právu přístupu
k nim v souladu s ustanovením 5 11. 12. 21 zákona č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů.

k. Pojistník prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné události (pojistný Zájem).
5. Pojístnik potvrzuje. že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo jiné textové podobě (např.

na trvalém nosiči dat) dokumenty uvedené v či. II bodu lı. této pojistné smlouvy a seznámil se s nimi.
Pojistnik si je vědom. že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravují rozsah
pojištění. jeho omezeni (včetně výluk). práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušení
a další podminky pojištění a pojistník je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou.

6. Pojistník potvrzuje. že adresa jeho sídla/bydlísté/trvalého pobytu/místa podnikání a kontakty' elektronické
komunikace uvedené v této pojistné smlouvě jsou aktuální. a souhlasí. aby tyto údaje byly v případě jejich
rozporu s jinými údaji uvedenými v dříve uzavřených pojistných smlouvách, ve kterých je pojistnikem nebo
pojištěným. využívány i pro účely takových pojistných smluv. S tímto postupem pojistník souhlasí i pro
případ. kdy pojistiteli oznámí změnu jeho sidla/bydlistě/trvalého pobytu/místa podnikání nebo kontaktů
elektronické komunikace v době trvání této pojistné smlouvy. Tím není dotčena možnost používání jiných
údajů uvedených v dříve uzavřených pojistných smlouvách.

7- Pokud výše uvedená pojistná smlouva, resp. dodatek k pojistné smlouvě (dále jen „smlouva") podléhá
povinnosti uveřejnění v registru smluv (dále jen „registr'Ů ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., Zavazuje se
pojistník kjejimu uveřejnění v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených citovaným zákonem. To
nezbavuje pojístitele práva. aby smlouvu uveřejnil v registru sám. s čímž pojistník souhlasí. Pokud je
pojistník odlišný od pojištěného. pojistník dále potvrzuje, že každý pojištěný souhlasil s uveřejněním
Smlouvy.
Pří vyplnění formuláře pro uveřejnění smlouvy v registru je pojistník povinen vyplnit údaje o pojistiteli
(jako smluvní straně). do pole „Datová schránka' uvést: nStetııB a do pole „Číslo smlouvy" uvést číslo této
pojistné smlouvy.

_ Pojistník se dále zavazuje. že před zasláním smlouvy k uveřejnění zajistí znečitelnění neuveřejnitelných
informaci (např. osobních údajů o fyzických osobách).
Smluvní strany se dohodly. že ode dne nabytí účinnosti smlouvy (resp. dodatku) jejim zveřejněním
v registru se účinky pojištění. včetně práv a povinnosti z něj vyplývajících. vztahujií na období od data
uvedeného jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem. jde-
li o účinky dodatku) do budoucna.

Článek VII.
Závěrečná ustanovení

1' Pojistná Smlouva I'IabÝVà Plallwstí dnem jejího uzavření a uzavírá se na dobu do konce pojištění podlečL I. této pojistné smlouvy.
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z Udpověd' pojistnika na navrh pojistitcle na uzavření této pojistné Smlouvy (dále jen ,.nabídl<a") s dodatkern
nebo Odchylkou od nabídky se nepovažuje za jeji' přijetí, a to aııí v případě. že se takovou orlr lıylkuu podstatně
nemění podmínky nabídky.

3_ Ujednává Se, že tato pojístnťı Smlouva musí být uzavřena pouze v písemné forme, a to í v případě, że je
pojištění touto pojistnou snılouvou ujednáno na pojistnou dobu kratší než jeden rok. Tato pojistná smlouva
může být měnena pouze písemnou formou.

a. bubjektem věcně příslušným l: ıııímosoudnímu řešení spotřebitelskyíh sporu Z tohoto pojištěni je Česká
obchodní inspekce, Štěpánská 567/15, 120 OO Praha 2, wwwıoicz.

5ı Pojistnik prohlašuje. že uľavřel s pojištovacı'm makléřem smlouvu, na jejímž Základč pojišťovací makléř
vykonává zprostředkovatelskou činnost v pojišťovnictví pro pojístníka. a to v rozsahu této pojistné Smlouvy
Smluvní Strany se dohodly, že veškeré písemností mající vztah k pojištění sjednané-mu touto pojístnou
Smlouvou (s výjimkou písemností směřujících k ukončení pojištění Ze strany pojistitele Zasílaııych
pojístitelem s dodejkou, které budou zasílány na korespondenční adresu pojístníka) doručované pojistitelern
pojistníkovi nebo pojištěnemu se považují 2a doručeno pojístníkoví nebo pojistěnémiı dorutením
pojíštovacímu makléři. Odchylně od čl. 99 VPP [1777/14 se pro tento případ ..adresatem" rozumi pojišťovací
makléř. Dále se Smluvní strany dohodly, że veškeré písemnosti mající vztah k pojištění Sjednanérnu touto
pojistnou Smlouvou doručovanć pojíšt'ovacím ı'nakleřem za pojístníka nebo pojištěného pojistitelt se
považují Za doručené pojístiteli od pojistrıíka neho pojištěného, a to doručeııím pojistitelí.

6. Pojistná Smlouva byla vypracována ve Čtyřech Stejnopísech, pojístník obdrží jeden Stejnopis, pojistitel
si ponechá dva stejnopisy a pojišťovací makléř obdrží jeden Stejnopis.

7. lato pojistná smlouva obsahuje 6 Stran a dvě pı'ilohy. Její Součásti jsou pojistné podmínky pojistitele
uvedene v čl. Il. bodu 5. této pojistné smlouvy a dokument Informace pro zájemce o pojištění. V případě.
že je jakékoli ustanovení uvedené v Informacích pro zájemce o pojištění v rozporu 5 ustanovením pojistné
smlouvy, má přednost příslušné ustanovení pojistné Smlouvy.

Výčet příloh: příloha č. 1 v Dotazník a žádost k pojištěni stavebních rizik dle VPP 777
Příloha Č. 2 ‹ Doložky

V Pardubicích dne 23. dubna 2018

V Pardubicích dne 23. dubna 2018

ZBPO Sf'l a

P°“““°“ MWvvracpval=_
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Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

Příloha Č. 7 k VMP M/ˇ!321'10

Zplnomocnčııý makléř“. CZECH INSIJRANCE AGENCY S.r.o.

Dotazník a žádost ke sjednání stavebního a montážního pojištění
(cAR / EAR)
.1;'ˇ-N6íévůlfiđmfiflwđàl

Revitalizace budovy muzea východních Čech

-èLˇ-Mfise-.MMMÉŠPÉW
zi-'Iífìfiżšêż'fwiwìmmví
i'żçt; 0M)

""`

Elìščino nábřeží łı65. 500 01 Hradec Králové

Chládek a Tintěra. Pardubice aá.

K Vápence 2677. 530 02 Pardubice

25253361

Statutární město Hradec Králové

268810
Chládek a Tintěra. Pardubice as.

K Văpence 2677, 530 02 Pardubice

25253361

rekonstrukce budovy muzea a okolí

viz. přílohy

ano má

V případů pøuıhy uvedu na mann ctyri Mn nøhn nz zvımni hn.



'l 7721090020 - Dotazník muzeum ı

l
`

- le budované dllo rozšlřaıılm původního zařízenl? ANO Na U

- ınxflıžø ANO. bude sıáv. zah'z. hêhøfn montáže v provozu? ANO Ne El
i Isou dokončeny stavební práce plod zahájením montáže? ANO U Ne E]
-lDoba skladování dílů l materiálu před zahájením budování dila;

É Začátek hudøváni đıızz 2.52018

ıDoba výstavby] montáže: 11 měslců ı toho zkušební provoz: týdnů

_ Termíndokončont 1lı2019
' vnêfliflú

[M0 v dan! oblasti pozorována zemětřesení? ANO lJ Ne U

lestlıže ANO. vyplňte údaje o intenzitě/magnltudě Mercalll: thter:

i Zohledñule projekt stavby ustanovuıl pro zemětřesení? ANO E] Ne E]

Jsou v blízkosll zóny s lomy? ANO EI Ne UI
Použit: trhzflzh pnfl ph bndøvánl dflz ANO U Ne EI

_____ . Ostatní:
' Pod základovou spárou? ANO U NE E]

: Název: Vzdálenost od místa poľlštënt: krn

z le misto Pojištění v záplavové oblastl? ANO EI NE U

lestllže ANO. l'lmtt
plnění

uvıdtv v tahulcı v bodě 21ANO I NE D

ANO D NE Jestliže ANO. llmlt plnění uvedlo v tabuka v bodě 21

j Popis okolních objektů. které nepatří pojíštěným:

ť:Má dodavatel sjednáno jiné pojištěni odpovidnostl za újmu ?
ANO NE [J Pokud ANO. vypımø náxlndnflclz

jPojlstltel: Kooperativa llt plnění: 100.000.(K)0.-Kł

ANO [Ĺ] NE [Zl
0003 E3 Door. 50 vnêflıvnax 21.)
ANO D NE Lınmpınčni;
ANO U NE umnplnêniz
ANO El NE Lunupınini;

EI E]
llt plnění:

'ˇ'

21. Požadované poilstnă částky, limity plnění a spoluúčasti (vlı. VPP P-m/llı)

Stránka 2



i "4 7721090020 - Døıflznık muzeum HK.xı$x
ı

Oddíl I. - Pøiıštčnı ved
MMRpojištłn'l Q ' Horní łıronloı plnčnl [Kč] Spoluúčast [Kč]
'1ł Budovanè dílo (konečné a provizorní výkony vč. všech materiálů použitých

k tomuto účelu) 6? 5D 293 50 00°

1.1. Cena dle smlouvy o dílo 67 572 293 viz, výgçz

1.2. Materlály nebo díly dodané objednatelem

2. Stávající majetek“ 10000000 m' výše

3. Zařízení a vybaveni staveníštěn 500 00° 50 000

lo. Stavební a montážní strojeL nářadí a přístrojesl 500 000 50 000

5. Náklady nz zmena. úızhć. z øđvøz zbytků* ı ooo OOO 50 000
'lpvjıšıını n: prvni riziko dle a 13 nm 1) pun ø) vev P-777/1h

Oddíl II. - Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou třetí osobě

Rozsah pofiłlinl Horní hranice plném' [KU Spoluúčast [kč]

1. Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou třetí osobě

IDalt'l požadavky:

Limity plnění stanoven! v rámci pojistných částek uvedených pro Oddll I.

ıııııııııı/I
[mozna nıınzpøči umu flnčnfflcđ" Swinúčnn m8
lpøvøóøñ ø zápızvn aoooo ooo ıoıs, se ono
Víchřicı a krupobltl 20 M 000 10%, 50 m0
Sesuv (sesouvání půdy. :Hcenl skal nebo zemin. sesouvánl nebo zřízení lavin.
zemětřesení, llhzı sněhu nebo nărıırazy) 20MM 1096, 50 OOO

[Qdctzení včetně vandalismu 1 000 000 1096. 20 000

i
[Uveďte další požadavky
'1 umu nøflnnčhn phent pfn jøđnn z všechny pøıuınč udáıøm nııuu v prubehu hvını pøflmnt

Prohlašujeme. že údaje uvedené v tomto dotazníku jsou úplné a pravdivé, že nebyly zatajeny žádné podstatné skutečnosti. a že
jsme srozuměnt s tím, že tento dotazník je podkladem pro sjednání pojistné smlouvy pro výše uvedené budované dílo. Dále
bereme na vědomí. že jsme povinni oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu všechny změny ve skutečnostech. na které jsme
bvlt tázánt. V případě, že je jakýkoliv údaj uvedený v tomto dotazníku v rozporu s ustanoventml pojistné smlouvy. má přednost
příslušné ustanovení pojistné smlouvy. Pojistlteł se zavazuje považovat výše uvedené údaje za důvěrné.

Misto a datum: ..
Itızltko a podpls łıdıtele

Stránka 3l
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Kooperativa
M

WENNA INSURANCE GROUP

D 004 Rozšíření pojlitiní záruční doby (H01)
Při zachování ustanovení. podmínek a ujednání pojistné smlouvy a pod podmínkou. že pojistník zaplatil dohodnuté zvláštní pojistné.
59 pojištění vztahuje na zárułní dobu uvedenou níže tak. že pojistitel poskytne pojistné plnění za škodu vzniklou na budovanem díle.

kterou způsobil pojištěný v průběhu operací prováděných za účelem splnění závazků podle ustanovení smlouvy o dílo a odstranění
závad v záruční době.
která vznikne během záruční doby. pod podmínkou. že tato Škoda byla způsobena v místě pojištěni a v době trvání pojištění ve
smyslu ustanovení cl 4 a cl s vPP P-777/14.

`

Záruční doba: 210 měsíců

Zvláštní pojistné: zahrnuto v celkovém pojistném

o ıoz zvusınl podminky nn pøđxnınfll kabely. pøınıhı s jiná zarizeni (1401)
Při zachování ustanovení. podmínek a ujednání této pojistné smlouvy se ujednávà. že pojistitel poskytne pojistné plnění za škodu na
stávajících podzemních kabelech nebo potrubí nebo jiných podzemních zařízeních jediné tehdy. jestliže se pojištěný před začátkem
prací informoval u příslušných úřadů na přesnou polohu těchto kabelů. potmbí nebo jinych podzemních zařízení. a jestliže podnikl
veškeré nezbytné kroky. :by se vyhnul jejích poškození

Pojistné plném' za škody na podzemních kabelech nebo potrubí nebo jiných podzemních zařízeních. jejichž poloha odpovídá
dokumentaci (nákresy znázorňující polohu podzemních zařízení). bude vyplaceno po odečtení spoluúčasti ve výši 20 96 pojistného
plnění nebo spoluúčasti uvedené níže pod bodem a). podle toho. která zíních je vyšší.

Pojistné plnění za škody na podzemních zařízeních. která jsou v dokumentaci zachycena nesprávně, bude vyplacena po odečtení
spoluúčasti uvedené níže pod bodem b).

Plnění bude v každém případě omezeno pouze na náhradu nákladů na opravu těchto kabelů. potrubí nebo jiných podzemních zařízení,
přičemž jakékoli následné Škody a pokuty jsou z pojistného krytí vyloučeny.

spoluúčast: a) 20% výše škody. núnflnálnč So 000 Kč pn kazde pojistná události
b) So 000 Kč

D 10'! Zařízení pro provizorní hı'onııdni ıbytovaní a skladiště (1603)
Při zachování ustanovení. podmínek a ujednání pojistná smlouvy se ujednává. že pojistitel poskytne pojistné plnèní za škodu neboflrátu přímo nebo nepřímo způsobenou na zařízeních pro provizorní hromadné ubytováni a skladištíclr.

povodní nebo záplavou jedině tehdy. jsou-lt tato zařízení pro provizorní hromadné ubytování a skladiště v místech. která nejsouol'rołena 20-ti letou vodou.
požárem jedine tehdy. jsoult jednotlivé skladovací jednotky od sebe vzdáleny alespoň 50 m nebo odděleny pożárními stěnamiZa skladovací jednotku se pofižuje také soubor buněk - tzv. buñkovlště.

Ujednăvà se dále. že pojistitel poskytne pojištěnému pojistné plnění za kteroukoli událost pouze do limitu pojistného plnění:
pro zařízení pro provizorní hromadné ubytování: 250 000 Kč

pro kałdou jednotlivou skladovací jednotku: 100 000 Kč

0108 Podmínkaprozıříııníıvybıvenístavenlłtąnáhdíıstmjıllkol)
Pří zachování ustanovení. podmínek a ujednání pojistné smlouvy se ujednává. že pojistitel poskytne pojist plnění za škodu přímoMbo nepřímo způsobenou povodní nebo záplıvou na zařízení a vybavení staveniště. stavebních a montážních strojích. nátadí apřístrojích jedine tehdy. isnutı syıø po provedeni pnçt nsbø v pripade jakémkoli prsrnsenl prsst uchovávány v ohlzsťl. která neníohrožena 20-ti letou vodou.

D 109 Podmínkı pm skladování materiálu (11001)
Při :achøvsnl ustanovení. pndminek a uı'eđnąni pojistná srnıøuvy se ujednává, žs pojistitel poskytne pojistné plnênl zs škøón pnrnø"250 nepfimo způsobenou na materiálu. ktery se má stát součástí budovaného díla, povodní nebo záplıvou jedině tehdy. nepřesahuje-
meho

množství potřebu na tři dny. a jsou-lt množství. která tuto potřebu přesahují. uložena v místech, která nejsou ohrožena 20tiOu vodou. '

'II
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D 110 zvjàgtní podminky pro bezpıčnostní opatření pro případ povětrnostních srážek. povodně a záplavy (1401)

Při zachování ustanovení. podmínek a ujednání této pojistné smlouvy se ujednavá. že pojistitel poskytne pojistné plnění za Škodu
,no nebo nepřímo způsobenou povětrnostninıi srážkami, povodni nebo záplavou jedině tehdy. byla-li učiněna přiměřené

bezpečnostní opatření při projektování a realizací budovaného díla.

měřena bezpečnostní opatření znamenají. že pro místo pojištění a celou dobu pojištění byly zohledněny údaje o povětmostníchp..n
dních a záplavách za uplynulé období alespoň deseti let. na základě statistik vypracovaných meteorologickými úřady.srážkách. povo

Za škodu vyplývající z toho, že pojištěný ihned neodstranil překážky (např. písek, stromy) z koryt vodních toků na území staveniště
a v jøhø bezprostředním okolí. aí již je v nich voda. či nikoli, aby udržel volný tok vody. se náhrada škody neposkytuje.

D 111 Zvláštní podmínky ohledně odstranění sut'l ze muvů půdy (1401)

Pojístítel neposkytne pojistné plnění za:
- naklady na odstranění suti a homin ze sesuvů půdy. které přesáhnou náklady na vytěžení původního materiálu z oblasti postižené

těmito sesuvy.
naklady na opravu erozí rozrušených svahů nebo jiných stavebně upravených oblastíı nepodrıikl-lí pojištěný nutná opatření. nebo
nepodníkl-li je vČiS.

D 112 Podmínky pro protipožární zabezpečení staveniště (1603)

Při zachování ustanovení. podmínek a ujednání pojistné smlouvy se ujednává. ze pojistitel poskytne pojistné plnění za škodu nebo
odpovědnostni narok přímo nebo nepřímo způsobeno požárem jedině tehdy. byla-li na staveništi učiněno přiměřené bezpečnostní
opatření k zajištění požární bezpečnosti. která budou odpovídat požárnímu nebezpečí, stupni rozestavěnosti a platně legislativě
v oblasti połámí ochrany.

1. Na stavenisti bude zaveden funkční rozvod vody. netýká se staveniší. kde to z technického hlediska není možné. např. u
liniových staveb.

2. Stavenistě bude vybaveno v potřebném množství a druzích přenosnými hasicími přístroji (PHP). které budou provozuschopně
a jejich umístění umožní snadné a rychlé použití..

3. Pro všechny dodavatele bude zaveden system povolení k práci s otevřeným ohněm (svařování. řezání. natavování
hydroizolačních pásů apod). Povolení musí obsahovat opatření k zajištění požární bezpečnosti. zejména stanovení požární
asistence a zajištění následného dozoru v místě. kde se tyto práce provádějí. Musí být vždy k dispozici PHP.

k. Veškeré požárně nebezpečně látky a materiály jako hořlavé kapaliny. tlakově lahve. výbušníny apod.. budou skladovány podle
příslušných předpisů a v dostatečně vzdálenosti od mista. kde se staví. montuje nebo pracuje s otevřeným ohněm. Hořlavě
obaly a odpady rnusí být ukládány na k tomu určeném. odděleněm místě a pravidelně odváženy. Komunikace uchovávány
průjezdně. komunikační prostory nezastavěně.

5. Prokazatelně bude prováděno vstupní školení zaměstnanců a dodavatelů o požární ochraně. Vždy při nástupu nových
pracovníků a při změně požárního nebezpečí budou pracovníci prokazatelně seznámeni s aktuálním rozmístěnirn prostředků
požární ochrany a způsobem ohlašoväní požáru.

6. Bude jmenována osoba odpovědná za plnění úkolů požární ochrany (pravidelně kontroly| vedení dokumentace. školení
zaměstnanců. vystavování povolení k praci s otevřeným ohněm).

7. Pokud to podminky a charakter stavby umožní. bude staveniště oploceno.
8. V místnosti stavbyvedoucího nebo hlídací služby budou vyvěšeny požární poplachově směrnice s důležitými telefonními čísly

(hasiči. policie. záchranka, havarijní služby). Tyto budou dále umístěny v satnách a jiných provozních místnostech stavby.
9. Pravidelně budou kontrolovaný eiektríckiı spotřebiče (vařiče. varné konvice. topná tělesa) z hlediska jejich bezpečněho

připojení a umístění.
10. V satnách a místnostech pro přípravu občerstvení bude rozmístěn dostatečný počet PHP.
11. Veškerá požárně bezpečnostní zařízení jako elektrická požární signalizace (EPS). stabilní hasicí zařízení (SHZ), zařízení pro

odvod kouře a tepla (ZOKT). navržená a schválena v projektové dokumentaci. budou uváděna do provozu co nejdříve po jejich
instalování.

Ill-Bude vypracován plan staveniště s vyznačením skladů nebezpečných látek. příjezdových a zásahových cest.
13- Rozmístění PHP eventuálně vybaveni hydrantových skříní bude pravidelně kontrolováno jednou měsíčně.
:1"- 0 Pravidelně prováděných kontrolách budou vedeny záznamy.
o m. ssrinvs ızødv (1603)
Pri Zachování ustanovení. podmínek a ujednání pojistné smlouvy se ujednavá. že pojistitel poskytne pojistné plnění za škodu
zII*'-‹'$0l'›eriou Chybou projektové dokumentace (je-li kryt-.a sjednaným připojištěním). vadou materiálu nebo řemeslné práce v důsledku
icđně'a téže příčiny na stavbách. částech staveb. strojích nebo zařízení téhož typu podle následující stupnice (před odečtením
$P°luučasti sjednané pojistnou smlouvou pro každou škodnou událost):

100% Prvních 2 škod60% 3. štøay
23 další Škody se pojistné plnění neposkytuje.
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D 11.7 Zvláštní podmínky pro pokládání vodovodního I Itanallzačního potrubí (1401)
Při zachování ustanovení. podmínek a ujednání pojistné smlouvy se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění za škodu
vzniklou zaplavenim nebo ucpánírn potrubí. výkopů nebo stavebních jam. pouze do níže uvedená maximální délky otevřeného výkopu,
zcela nebo zčásti vyhloubeného. a to za jednu a každou pojistnou událost.

Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze v případě. že:
1_ potrubí bylo ihned po položení zajištěno zasypanlm tak. aby v případě zaplavení výkopu nemohlo dojít k jeho posunutí.
2. potrubí bylo ihned po položení do doby uvedení do provozu uzavřeno. aby se zabránilo vniknutí vody. bahna apod.,
3, výkopy s vyzkoušenými úseky potrubí byly zasypány ihned po provedení tlakové zkousky.

Maximální délka: 50 metrů

D 119 Stávající n'ııjıtelt (1401)
Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a pod podmínkou. že pojistník zaplatil dohodnuté zvláštní pojistné.
SB Ve SmYslU "StaI'IOVEf'Í ČL 3 OÚSÍ- 1) PÍSM- b) i) VPP P 777/1ľı sjednává pojištění stávajícího majetku pro případ Škody nastalo v přímé
souvislosti s výstavbou budovanóho díla.

Pojistitel poskytne pojistné plnění za škodu na stávajícím majetku pouze pod podmínkou. že před začátkem stavby byl stav tohoto
majetku bezvadný. a že byla učínêna nezbytná bezpečnostní opatření

Pokud jde o Škodu způsobenou chvěnírn nebo odstraněním nebo zeslabením nosného prvku. nahradí pojistitel pojišténemu pouze
Škodu. která vznikne následkem úplného nebo částečného zříceni stávajícího majetku. nikoli však povrchovou škodu. která ani
nenarušuje stabilitu stávajícího majetku. ani neohrožuje jeho uživatele.

Pojistitel neposkytne pojistné plnění za:
- škodu. kterou bylo možno předvídat s ohledem na povahu stavební práce nebo způsob jejího provádění.
- náklady na zábranu škod nebo opatření na jejich snížení na nejmenší míru.

Zvláštní pojistné: zahrnuto v celkovém pojistném

O 121 Zvláštní podmínky pro pílotové základy ı pro ıtlny stavebních jam (1401)
Poiistitel neposkytne pojistné plnéní za výdaje:
1. vynaložené na náhradu nebo opravu pilot nebo části stěn stavebnídı jam.

a)u nichž dojde během jejich usazování nebo osazování k posunu. zaklíněni nebo natočení nebo jestliže nejsou správně usazeny.
které se stanou nepotřebnýmí nebo jichž bylo nutno se vzdát nebo které byly během beranicích prací nebo při vytahovàní

poškozeny,
dkteré již dále nejsou použitelné z důvodu jejich zaklínêni nebo z důvodu poškození zařízení vrtu nebo trubkových vyztuží nebo

mimi;
vynaložené na opravu špatné provedených nebo neuvolnitelnych zámkovych spojů desek těsnicích stěn;
vynaložených na odstranění netésností nebo vytoků materiálu jakéhokoliv druhu;
na vyplnéni trhlin nebo dutin nebo na náhradu ztrát bentonttu nebo betonu jakéhokoliv druhu;
Wflöloìeflé 97010. ŽE piloty nebo základové prvky nevyhověly při zkouškách nosnosti nebo z jakéhokoliv jiného důvodu nesplňují
požadavky na jejich nosnost:

6. na opětnou vy'robu profilů nebo opětné provedení vyměłováni.

PPF-'N

Tito doložka neplatí pro škody vznikli z příčiny „povodni“ı .vldıl'ice' nebo „sesuvu“ (nevztahuje ıı nı mouvání půdy. zřícení:lot nebo nfnin v důsledku budování menšin budovanćho drtı). Mtnıt bhınønn toho. :z skoda je timto pøflszaflon lovu.
náleží. pojílflnému.

D 202 Pojištění stıvıbnícl'ı ımonflžnídııtlofl. náhd'íı pflılrojů (1401)
PH zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a pod podmínkou. že pojist zaplatil dohodnuté zvláštní pojistné.Se ve smyslu ustanovení či. 8 odst. 1) ptsrn. b) iíi) VPP P-TTľ/lh sjednává pojištění stavebních a montážních strojů. nářadí a přístrojůsloužících k realmci pojištěného budovaného díla, avšak s vyloučením:- ztráty nebo škody způsobené elektrickou. elektronickou nebo mechanickou poruchou. selháním čí lomem. zmrznutím chladícíkapaliny nebo podobného média. vadným mazáním. nedostatkem maziva nebo chladící kapaliny. pokud ale v důsledku takovéporuchy. poškození nebo zničení nastane nehoda. která způsobí vnější poškození nebo zničení pojištěné věcí, pakse na následné vzniklé vnéjší poškození nebo zničení pojištěných věcí pojištěni vztahuje.ztráty nebo škody na motorových nebo přípojných vozirflech, která mají přidělenou registrační značku (státní poznávací značku).krome případů. kdy B0“ law vozidla používám vylucne na staveništi nebo místě montáže“. drážních vozidlech nebo na plavidlechnebo letadlech všeho druhu.

ztráty nebo škody u Deoffıbøvwv'sh dílů a prislusenstvi jakø nnpm i vnáızú. vn; . noze a řezné ıøzh . løvs u .matrice. lid f°ľmYı Šablmwı ml'ľfií I dfüd Plochy. mříže a sita. lgnžíypopruhy, łefäry. výtahovéwťéa doprgvní 2142;. bateìtíey.pneumatiky. spojovàd đfàły a kabely. Pružné trubky. pravidelné obnovovaný krycí'a těsnící materiál.ztráty nebo skody vzniklé explozi kotle nebo tlakové nádoby pod vnitřním tlakem páry. plynu nebo kapaliny nebo spalovacíhomotoru,
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ztráty nebo škody úplným nebo částečným pbtopením při záplavě ptílivem.

- ztráty nebo škody při přepravě.
- ztráty a škody. pokud se pojištěné věc nějakým způsobem testuje nebo používá k nějakému účelu. pro který nebyla vyrobena.
. ztráty nebo škody na stavebních nebo montážních strojích, nářadích nebo přístrojích umístěných v podzemi. pokud není

ujednäno jinak.
následné škody nebo ručení jakéhokoli druhu,

U všech žalob. soudních řízení nebo jiných řízení. u nichž pojistitel uplatňuje. že ztráta nebo Škoda nebo zničení podle ustanovení
výluk této doložky není kryta. přísluší důkazní břemeno. ze tato ztráta nebo škoda nebo toto zničení je pojistnou událostí.
pojístčnênın.
Pokud pojištěný pojistitele informoval a získal písemný souhlas pojistitele. může provést opravy nebo vyměnit poškozené dily; ve
všech ostatních případech musí mít zástupce pojistitele příležitost si škodu prohlédnout. než se opravy nebo změny uskuteční.
Neprovede-li zástupce pojiStitelc inspekci v době odpovídající stavu věcí. je pojištěný oprávněn provést opravy nebo vymenit
poškozené díly.

Pojistnou hodnotou stavebních a montážních strojů je jejich nová cena.

Spoluůłał: 20 % výše škody. minimálně však 20 DCX) Kč při kterékoli Události

Zvláštní pojíıtııi: započteno do základního pojistného

Dzso odcizení (11.01)
Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se sjednávají limity pojistného plnění za škodu krádeží
vloupáním v závislostí na způsobu zabezpečení pojištěných věcí.

Pojíštěný je povinen zajistit, aby v době pojistné události byly podle jednotlivě požadovaných způsobů uložení a zabezpečení
pojištěných věci:
~ uzavírací a uzamykací mechanismy funkční,
- otevíratelné otvory. jako jsou okna. výlohy. světlíky aj. zevnitř uzavřeny. a otevíratelne zvenčíi uzamčeny.- dveře. vrata. vstupy. vjezdy. stavební a montážní stroje apod. řádně uzavřeny a uzamčeny.A ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větší zevnitiı zneprůchodneny.- elektrický zabezpečovací system (EZS) funkční a ve stavu střežení.

klíče od dveří a vstupů. stavebních a montážních strojů. nesmí být uloženy volně nebo viditelně;
a pojištěné věci uložit a zabezpečit je podle jejich charakteru a hodnoty tak. aby toto zabezpečení minimalne odpovídaloujednáním teto doložky.

Pojístitel poskytne pojistné plnění. které je omezeno limitem odpovídajícím skutečnému způsobu zabezpečení pojištěných věciv dobe pojistníl události. není-li v pojistné smlouvě ujednán jiný způsob zabezpečení.

Limity plnění v následujících tabulkách jsou uvedeny v Kč.
Materiál náłulí a musi v uzamčeném

MO
dom

zámek dvełt a bezpıčnoıtrrlrn- s
- jeden bezpečnostní viııci zámek nebo

s a
čistí technických

t'ı'na

- system
- dva bezpečnostní v'lsecí zámky nebo

v M1

- systirn a současní'
- bezpečnostní umnykact systłm a současně otevíratelná
~ víncí
v M1

je stľeien ostrahou systémem
na stálou

být uložen v uzavřeném a uzamčenem prostoru. musí být zabezpečenkterý svým charakterem a povahou nemůžeV Oplocenérn prostranství podle požadavků v tabulce C.
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B) Stavební a montázní stroje. jsou-li pojistény. musí být uloženy v oploceném a uzamčenem prostranství
51 do 500 000 oplocení výška 160 cm

zámek vstupů ~ zámek s bezpečnostní cyllndrlckou vlołkou nebo
- bezpečnostní vlsací zámek

52 do 1 000 000 oplocení výška 180 crn. pevně ukotvení sloupky
dmık vstupů v rozsahu 51
ostraha ~ v mírnopracovní dobe trvale střežené fyzlckou ostrahou nebo

- v mírnoprıcovní dobe oplocení prostranství osvětleníI a střeżene volne pobíhajícín-ı
sluhbnmsım

53 nad 1 000 000 oplocení v rozsahu 52 a s vıcholovou ochranou ostnatým drátem
zámek vstupů - bezpečnostní uıımykıcí Iy'stárn a současně zámek s bezpečnostní cyllndrlckou vložkou

nebo
- dva bezpečnostní vísací zámky. z nichž minimálně jeden je se zvýšenou ochranou
třmını vísacího zámku

ostrahalElS - v mímopracovní době osvětleno. trvale střełoní- fyzickou ostrahou nebo
- v mimopracovní dobá chráněná EZS s obvodovou (perímetríckou) ochranou. jejíž
poplaclıový signál je vyveden na stálou službu

Pro limit pojistného plnění nad 1 000 OOO Kč se dále určuje. že stavební a montážní stroje 5 vlastním pojezdem jsou Vybavení'
minimálně jedním z následujících zabezpečovacích zařízent autoalarm. imobilizér blokující alespoň dva okruhy funkce motoru.
mechanické zabezpečení blokující řadící páku nebo převodovku. satelitní vyhledávací system.

C) Zařízení a vybavení stıvınlšti. musí být uloženo v oplocenem a uzamčenem prostranství
21 do 200 000 oplocení výška 160 cm

zámek vstupů - zámek s beıpıłnostní cylindrlckou vloüoıı nebo
- bezpečnostní víłıcí zámek

22 nad 200000 oplocení výška 180551. pevně ukotvene sloupky
zámek vstupů v rozsahu 21
ostraha - v mímopracovní době trvale střežene fyzickou ostrıhou nebo

ˇ v mimopracovní době oploccné prostranství osvětlení“ a stl'ełene volné pobihajícím
sluhbním psem

Dále se určuje. že drobné zařízení a vybavení staveniště. které nemůže být zabezpečeno v uzamčeném prostranství dla požadavků
v tabulce C (např. čerpadla). musí být připevněny řetězem nebo lanom k stacionárnímu zařízení nebo předmětu dostatečné
hmotností a uzamčeny bezpečnostním v'lsıcírn zámkem.

výklad pøıınú:
Uzavřeným prostorem se rozumí prostor. ve kterém jsou uloženy pojištěné veci a který pojištěný užívá. Prvky zabezpečující
uzavřený prostor musí být provedeny tak. že z vnější přístupové strany je nelze demontovat běžnými nástroji. jako jsou šroubováky.
kleště. montážní klíče apod. a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez destruktivních metod. jedná se o stavebně
ohraničený prostor. který tvoří:
- bud řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor místností; stěny tohoto prostoru mají rnín. tloušťku 150 rnrn a jsou

zhotoveny z plných cihel nebo z prostého betonu či železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo tvořeny z jineho materiálu. avšak

zlìıladiska
mechanické odolností proti násilnemu vniknutí ekvivalentního. stropy a podlahy musí vykazovat výše uvedené

v stností.
nebo řádně uzavřený a uzamčený prostor typu stavební buňka. kontejner. maríngotka apod. - prostor s ohranícujícímí
konstrukcemi tvořenými rámem zhotoveným z ocelových profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky
3 mm (nebo z jiných ekvivalentních materiálů kladoucích stejný odpor proti jejich násilnému překonání).

1. Bezpečnostní cylínđrícká vložka je vložka zađabacího zámku min s překrytým profilem chránícím vložku před jejím
překonáním tzv. vyhmatánírn.

2- Bezpıůıoıtní kování je kování. které chrání cylindrickou vložku před rozlornením a vytrzením. Vnější Štít bezpečnostního
kování nesmí být demontovatelı-ıý z vnější strany dveří. Cylíndrícká vložka nesmí vyčnívat z kování více než 3 mm.3. Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpečnostní cylindrtckou vložkou a štítem. který zabraňuje rozlomení
3 Ođwtání vložky. např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek. dveřní závora. Přídavný zámek uzamyká dveře v jinem místě než
hlavní zadlabací zámek a musí být připevněn z vnitřní strany dveří. U pmskloných dveří musí být instalován takový přídavný
Zámek. který nelze z vnitřní strany ovládat bezklíčovým způsobem.

IO. Bezpečnostní vlsıcí zámek je vísací zámek s tvrzeným třmenem. s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo s uzamykacím
mechanismem odolným proti vyhmatání. Petlíce í oka. jímíž procházejí třmeny vísacích zámků. musí vykazovat mechanickou
Odolnost proti vloupání minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků. Petlice a oka musí být z vnější přístupová strany
upovneny nerozebíratelným spojern.

5- Bezpečnostní uzamykací systém je komplet. který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabací) zámek. bezpečnostní cylindrícká
vložka a bezpečnostní kování. Kování nebo provedení bezpečnostní cylindrícke vložky musí chránit vložku i proti odvrtání Za
bfiľpečnostní uzamvkacl Systém lze považovat i elektromechanícký zámek. který splňuje požadavky na odolnost proti překonání
Uvedené v tomto odstavCL5' DV'M PII'ÝI'I'IÍ SB I'OII-łml dveře. Vľäłì. Víeldy (dále jen dveře) pevne konstrukce. zhotovené z materiálu odolného proti vloupání
(dřevo. plast. kov. sklo a jejich kombinace) o minimální tloušťce M) mm nebo dveře BT 2 podle CSN P ENV 1627. Dveře. které
"ewlíäłují dostatečnou odolnost DIOIÍ VlOUPärIí (např. sololitové s výplní z papírová voštíny. dveře s výplní zhotovenou zDalubek). musí být z vnitřní strany dodatečné zpevněny (např. celoplošné plechern o min. tloušťce 1 mm. ocelovými výztuhami.
d°d3tsćnou montáží další mechanicky odolné vrstvy). instalací mříže apod.
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7ı Oplocením se rozumí oplocení. které ma ve všech místech požadovanou mín. výšku (tedyi v místech. kde prochází oplocením
napr. potrubí vedené na povrchu). s maxímálnímt otvory 6 x Gcm a s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku.
Vzdálenost pevných opor (sloupů). jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabrañovat volnému vstupu. snadnému
prolomení. podkopání a podlezení.

8, Prostranstvim se rozumí volne prostranství (areál. místo pojištění) celístvé ohraníčené oplocenírn či pevnou bariérou;
vstupy (dveře. vrata. vjezdy apod.) mají min. stejnou výšku jako požadované oplocení

9. Fyzickou ostrahou je Osoba starší 21 let. způsobilá k právním úkonům. bezúhonná. spolehlivá. fyzicky zdatné, psychicky
odolná. která není pod vlivem alkoholu cí jiných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního
a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školenim.

10.2ıbezpečením pmsklenýdı üsi'l oken, dveří ı ýlı'ıýcl'ı technických otvorů s plochou větší než 600 cmz se rozumí. že jakákoli
okna. prosklené dvere nebo jejích části. světlíky. větrací šachty. výlohy. vitríny. prosklené stěny apod. s plochou větší než 600
cmł. které jsou níže než 2.5 m nad okolním terénem nebo 1.2 m od přístupové trasy (např. hromosvod. pevný požární žebřík.
okno do nechráneneho prostoru apod). jsou zabezpečeny funkční mříží. jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu. min.
průřezu 1 cm“. osová vzdálenost prutů mřížových ok max. 20 x 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšujíci však hodnotu
plochy čtverce IrOO cmš). MM musi být dostatečně tuhá. odolná proti roztažení. pruty spojeny nerozebíratelnë (svařením.
snýtováním). z vnější strany musí být pevné. nerozebíratelným způsobem ukotvena (zazděna. zabetorıována. připevněna) ve zdí
nebo neoteviratelném rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve čtyřech kotevnich bodech do hloubky min. 80 mm. Nebude-li
mříž splňovat výše uvedené požadavky. bude pojistitel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž. která má mechaníckou
odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky min. BT? podle ČSN P ENV 1627. Výše uvedené
požadavky plati i pro mříže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveří).

U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 5. (cylindrická vložka, kování a zámky) je požadováno. aby
jejích bezpečnostní úroveň byla oveřena certifikátem shody. vydaným certifikačním orgánem akreditovaným Českým ínstítutem
pro akreditací (dále jen .ČIA'J na základě zkoušek provedených akreditovanou zkušební laboratoři. Bezpečnostní úroveň výrobku je
dám jeho zařazením do prislusnè bezpečnostní tndy (dále jen „BT'J pøøıø CSN P eNv 1827. Pntud není uvedeno jınzıfl. požaduje pojistitel
výrobky zařazené min. do BT 3. Odpovídá též zařazení výrobku do Pyramidy bezpečnosti - modrý pruh (vysoká ochrana). Nebude-lt
bezpečnostní úroveň výrobku ovéłena certifikátem popř. nebude-li tuto skutečnost možné ověřit. bude pojístítel výrobky odpovídající
výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové. které splňují minimálně požadavky uvedene v odst. 1. až 5.

O 252 Výluka podzemníd'ı prací (11401)
Pojištění se nevztahuje na podzemní práce. budování tunelů a s nimi související výkopové práce. aní na škody a újmy, které jsou
jimi přímo nebo nepřímo způsobeny nebo jsou jejích následkem.

Doloilıı DCE lı - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň. záplava. vichřice. krupobíti (IhOl)
Ujednáva se. že škody způsobené katastroftckýmí pojístnými nebezpečímí povodeň nebo záplava nastale z jedné příčiny během
72 hodin. vichřici nebo krupobitím nastalé z jedné příčiny behem 118 hodin se považují za jednu pojistnou událost Netýká se
pojištění ušlèho zisku investora.
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Všeobecné pojistné podmínky P-777/14

pro Stavební a montážní pojištění
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DPoıBtěrılseHúipołmı-nouunlowou Mütn'ìmtoodmtnkımtmdumnı
v poìlmł ıniouvl, a'ìoncm ł. 85:7012 Sb, občaıslým 'ıäanflrım (díle jen
.atomuM1.n Mann prohmnımmpfzópızv.
2) Vodh těchtovłoołmniıh pojistnýdı podmínek mohou být podmínky
połtlhirú podrobněji Wny v dołoüádı obsažených v polstn! ımlowl [đłlı
M.‰Mvpflpıdı.hıøpkêkdıušmmnivlmhemýıhpflmným
podn'đnılıv rozporu s ustaıovením dolohk. má płodnosl pflsłušné ustımerđ
:MOHL "obou-li Intimní dolfđık 3 UŠNMCI'IÝŮI poflıtflých pođm'll'ıok
ˇ '0Mph“ umnovıflıí vkobımýdı poflsmi'chpod 1 doložok :hovoří

3) TW: všeobecné poflstnł podmínky! dolołky jsou ıoułästi poflstné ımlouıry
Wllüítstnč ımłowë mod nkhlzo odchýlit V případěďelehkékoltusmovmí
Pfiflflfl'ìđi Půđmlndı nıbo dolołok v rozporu ı uıtırıovırıtm poilstné sn'ılouw. mi
PMnosl oftlušıü ustanovení polistnł unlouvy. Nejsou“ młanoımıl pojlstnł
WIIIDWI. Místnýcl'ı podmínek: oolobekvrozpoıu. phtíuıtınomłpojlım
Smlouvy. pojistných podnılnıld oolohk :ilovd'L

h) Sımhnı z monüınt pønııłnť x zkđnıvi pin pnıuıłnıMM

9mınoflnmunumúúvm,uøømıuøhným
poflsuıou smlouvou se mpoııžiı'i usunovınl Q 1799 a 1800 obhnıkłho zänonłtu
0 imlowádı mıvlnných ıdlımùn ıpůıobı'm.

Clint z Moon ııuıııpıa

1) Pønšm vw (oddu ıJ
901mm že vmhulı nı
i) náhlé połkooefll nebo mlłenł poľıłtłnłho budovlıćho dflı wedıntho

Muwmınmmmnmwhmmmuú
ùhıızıınııflunüım ın
tunu m ıuıflhııy nhnı øzınnnv -.-..„_
àhıııoıınınınııxfluıı

üsrı.-sıouťıumııovad
čunúıovøıouúzáıøn
ůánúnı'nıhuıı
Mnmflimwuh
ühúzzšıuvúpvıhuhh
Čilıııklblıdırıñıııdnilılıdywnmmwwnnn..
Mumpquuhh„mnm______
ühıkuıømnupııuhoąpflıfløflnııumhq.
Mnhmvhpdwmmmmmmc

..._.....„.......... i

HÍIIIIIIIUIUIUII'

flhık 27 Důılııly poruhı'ıi poulnııoıłí ..._.-.nnøwmflnmml'
Mumıımni 7
M29M a
M30Mlid“ lMM ..._..................„.„.............. a
MuNilu'WM I
Mazwııumı ı

v pogkslnł smlouvě (dále je“ .NRWHM đflo') nahodllou události.
M nııvl z pojlltłní vyloułını.

b) odcizení poflltěnł-ho budovantbo dila.
c) nłhlł poškození. mlhnł nıbo odrtzıfií đılłld'ı vk! uvıdıfví'dı v polislné

unlowi, k němu! došlo v ıoıMslostł s výstavbou nebo montáží poiütłného
Wowıćłıo dila. avšak pouze fe-lt tak ujeu'ıňoo v pojuuıć ıınlowi.

2) Pojištioí odpovědı'ıosıl za újmu způsobenou IMlosobčłođđll IU
Pounjołtukulıùùvofimımıfidnmııpojfltmodpmmfi
umzpůmbmuflofiomhěwleimflwdpofiùmfi'üwćw
vmłıuıı napťávním pmbisem mnovınou povinnost polütłnlho nıl'ındlt
numkthwouuknumbołboduühnumjınlnůuvıdonouvłllì.
zapłedpokhdąłebflnpůsobummtíosobłvsomslosusvýsbúou
mbomoııtăflpołlštěııohobudwınüıođüı

»klammmvpoflflnłmwtwlšunumuhuıumdıuutodv
mboúflwnwbıflıisvýıłıvhoumbomomăłípoiütküobudwaflıodüı

čuınlızohnıvflnhınıuuııı

1) Poltštřní se novzliıuk' na pkl'koltv události, které mllıly v duolıılu.:
:Joumvđuøııwpcnmpmunınıhøflnýmhnnıúmhıoflwzh

nepøııøjo, návkv. vçłulqı. momukwh dnů tu. naılnflh ıcdıoıfl
nmıvovflnýzh pamúv. sociálně. ıoıøıøzuhv nebo nıbøłınúy) vmnı
:hıınkkl nıbo biolozklı! homaımnxo; poitltłný je povinen pmlıăıał. že
škoda ncvznúln v důskdnu lčdııo událostí.

b) :halu :MM mod nebo vıhjnł mrăvy.
c) působení Pdımé energie.
wúpwnnzbøeámčnehømmnıhøpłmpnflnımmının

budovııürn d'llo

DWS-Mnmmnmnhnêmnnhmnwvhv.
poùndıınebopoflsmłhopoóvoduvumyslu płùluhfichustınmnłtıestnfl'ıo



zákona. a to t v připadt, łe tmtny' tin naspkhıt pojistnil: nebo oprávněná osoba.

a) z Mıuınt nmnuu pravo nı pin-.oni n újmu vosøhęnw únvyunê iveøıno
svěvolx* nebo thodoltlmtt) pojlltěnyın pojistntkom. oprłvněnou osobou nabo
jinou osobou a podnětu nübılěho ı ntth

k) Z pojištěni nevzniká právo na plněni za :působmou okolozitlıou újmu
.a náklady a povinnosti s ni souidsıjld. vłvtnl pnvınttvnkh.

QPrăvonapojtstndplnłničljiněphěıtizpojititmnovunknupltpadth
jeho poskytnutí by bylo v rozpom s právními phąsisy jakłhokoliv státu (vtıtnl
nazinárodnidt ůmiuv) upravujictmi mezuüıodnt sanlıct' za ı'ıtoicm udvłoni nebo
obnovení mezinárodního mim, bozpctnostt. ochrany dkiadnizh tidaki'th oliv
a bolo proti tırovismu.

QPoluıdlovesmlowě ujednäıąžosopojiltěnioddvflněodpojistnydı
podmtııık vztıl'ıujı i na pnpıd. ktory jo z pojištěni jinak vyioutm nemá takové
ujednání vtiv na platnost a űłirvıost ostatnish vylsù t pojištěni Int jiııyoh
ustınovvni omozujidılı pojistné Iııyti.

7) Na poııštěni se mohou mahovat je!!! datil vyluky uvedanl v těohto pojistnyth
podminkkh v dolotlđclt. v pojistné smlouvě nebo vyplyvajiti z právnkh předpisů.

tunuvnuımtntpflmnı
UPojtštěrdsujeampojistnoudowtjıwmmmdmmpobttu
pojiltěnt I :hem kom: pojištěni.

Z) Pojištění vzniká olıamžtłem :ahájeni pud no pojiłtłnłm budmmdm dflı
vmistł pojištěni. nıjdłtva vłakolcaınitłomuđonym hm. ktoryje uvodony
v pojistné smlouvě jako połătott pojištěni

ùsnnhszhuxnøjuons

»Pojisufltnnııuvpnpmxmnyzhvpnjmflčunmpnıooúzh
podmínkách ti v obłanském zákoniku Pojiłtěni uniká ujı'něna:
ı) onom uıtymıtt pojistné doby.
b) okamžikem ıłonłoni łtmostt :hotovttılı na pojiłtłněın budovantfn dílo.
tJ dnem pıohláłunl konkursu na maji-tok pojistnilıa nebo xamitnıntm návrhu

na prohiłlıni kontuımı pfo nadostatık mjotku.

Z) Nord-lt ujıđ'ıáno jinak. pojiillni uniká jicd dnem uvedeným v pojistné
miomě jako konat pojištěni-
3) dnım. kdy bylo pojlłtěně budovou! dfln phdho.
b) dnem. kdy bylo pojittùně budované dilo uvedeno do provozu.
:J okaıntilsım ıdıonłıni pfvnitıo ıtcuiıbnflvo provozu. nvimději vsak po tiyłettı

týdnoth od okamžiku jeho zahaioni.
d) dnıın. kdy bylo vy'dho povolıni k phdtısněmu ułivarıi pojištěněho

budovandho dil;1
podic toho. :o nastane nejułłivı:v

3) Nontvlt ujedıúno jinak. pojištěni pno üst pojiltlndho budovanłho dila uniká
płod dnem uvodvnyrn v pojistné smlouvě jako lıonet pojištěni:
I) dmrnkdybylatato čistphdłmobjadnaillipojiłthěho budovlněhođfli.
b) dnem. lzdy byla toto üst uvodı'nı do provozu.
t) olıımłllııın ubonłoni pnmiho :luskbntl'ıo provonı toto ćásti. nepozděıt vsak

nn nvm zy'umh na ohmsumjuzo atom
d) hm. kdy bylo vydáno pøvvtønt Iz manunn vžtvsnt mo mi.
podla toho. :o nastana najdttvo.
Pojištěnd zbývající části pojištěného budovaněludila timto notaniltá.

Hmmm ponmó ammmiuđonnıho ditnınuu poflsuın
nejpozději olumłttcm ıiıájeıd pıvniho ıtıutılınit'ıo provozu.

Qhfiitěıddaioaankávpflpadipmdludpojinrdhıùtındoupojühtthnıto
mırnym uplynutim dodatołně lhůty k »placeni dulněho pojistného stantmně
pojistttaiaın v upoıninca pojistnikovt.

6)Pojuoıtkioojtsntıtmoiıoupojuitıvinonťuoypovčuc
z) hpøfløúnuwàúhmhømımøbmjdıuømuuflhuoıpn

pojistninı; tato vypověd musi být ùıdıł straně dorułona nejméně test týdnů
před koment pojistného obdobi. v opadněrn pttpadě pojišidni zaniká a! lie
konci následujkflto pojistııěhoobdopfołtućjıMtÝùıůdodrhno;

b) mnou druhe :inne do dvou nuflzú od' đnz nzzvtflú pojistná minnv.
pojištěni zanikne ıptymıtim osmidmıri výpovldni doby'.

ó dofutınou druhů straně do tři nıěsků ode dno ołnámeni vanituı pojistné
udflosüpfijilfltflfipůflmnnihuupiyımùnmhtù'dvýpwłđtidoby.

1) Pojisnni dan moh poynčnıMtMá: hzvypøvëflnt doby v pripada,

h pojistnik ti pojištěný ponıti svou povinnost oantmit pojistitaii :výtani
pojistrıflıo Mb; pojištěni milinı dnem domtcnt výpovědi pojistnikovı

8) Pojistnik i pojistitel mohou od pojistně smlouvy nebo dohody o jeji změně
odstoupit v případem a :a poùninıl: wıdonyoh v obtınskěı'n dboı'ıilw.

9) Pojistitıl miđo od pojistně smlouvy Et dohody o jeji změně odstoqıit mpněna
v płtpadě. to pojistııii ti pojištěný úmyslně či 2 nıđıalosti nezodpovi pravdivě
.ı i'ptně pisenınd dotazy pojistitel: v mvtslosti s uzaviıănim pojistné smlouvy
čtdohod'ı' o Mí měně. pokud bypojistttıt při pnvdivim ı Ibiněm zodpovězoni
takovýth dotazů pojistnou smlouvu či dolıuúı o jeji změně nouzovlol.
Odstoupenim so pojistna smlouva uułujo od poötlvu a smluvni strıny jsou
povimy si vrátit vše. to jd bylo :o smlowy plněno.

10) Pojistná může od pojistná smlowy :i dohody o jıjł :mint odstoupit také
do dvou ntěsitů od: dnı. Iıdy so dozvědět o Ioútodmti o úpadku pojištěného
nebo o způsobu łotoni úpadku pojiłtěnlho. Odstoupanim to pojistná smlouva
mılujı: s účinky do lıudouťıu a pojištěni aanikno dnun dorułıni odstoupení
nøflnnuzøvı

11) Pojištěni zaniká dnem donıčıni oznámení pojistitclo o odnıitnutí pojistného
ptnënt Pojutttıt moh pojistné ptntnt odmitnout. pohıd jı pttłimu pojistnó
události shıtolnost. o honí* sı- pojistml doıvěděl až po vznilm pojistné udilosti
a ktııou nımohi dt'tvo zjistit vzhledem k tomu. to pojistni'ıı čt pojištěný ı'ınyslně
či a mđnlosti odpověděli nepravdivě či naťptnl m pisanutł domy pojistitılı
při mvtráııi pojistné smlouvy čt dohody o jeji změně. pollud by pojisttu'l
pojtsusousmtouwćidohoduojvjiznùıłmuıltdtlwfllplđłji uııvtıt
za jinych podmtnotı. kdyby o této slunołnostt věděl

121 Zánik poiiłtěnl so řídí příslušnými ustanoivonilni obłıntlüho Iionfliıı. nonl-
łt v pojistnydı podnıltüth nebo smlouvě uvedeno jinak

131' V případě nołqıtxoni pojistého se pojištěni nopłınıtuje.

lh) Pojistnou smlouvu lze postoupit tłoti osobě pou!! so sotdılawn pojistttaia.

tunu: o mm Mount

Mistım pojtltłni jımisto wadıně v pojistné smlowě umně ptojelıtovou
dokumentaci jako stavvntłtě nebo misto montáàe pojtłiěndho budmndho dila.

Ctínstt'l'l'ollłflný

Pojlłtdfıýn'ıt jsou objodnatol a zhotovitel poititěnłłıo budovaněho dila
a súdodavatolt. Iajidtldoddidiyjsounhn'ıutyvpojistnt iiotcı ı tvołi součást
pouliční-ho budova-Il'tıoitadila

Ustı-zvušndusuflovnd

oot-ıoııšmttvtcı

Mama-umuoht-njuwuvu

1) Poıısıčnnvu n;
a) poflltdněhıdmmdüovťnflptübhühomtutâluktvysomá státjcłıo

zoomu. z p ninhn no mint pøflsıčnf.
b) jo-ll bok výslovně ujednäno:

i) stänjicimajıtıkpro pHpad Ikodynastıtěvptimě souvislostisvystavbou
nebo montáži poıiltłnflıo budovandho dila.

li) :aflnni ı vybaveni staveniště sioużiti lt realizaci pojištěného budovaněho
dila.

iii) stavební a nıontniłni stıojo. nahdt .ı přístroj: slouìixi i: mlinci
pojlłtłttěho budovlnüto dil).

(dělo jen 'pojiłtlıł vlđ').

Momwuoısum
1)aminut:
a) podnmt nebo :nıhnt pøjtsitna vizi upa-um Muflflfn nıınzpołun

wodırıýnt včlłodstlphmümbo dojelwždhlođuıpojtłtěnłvk
vyžaduje upravit` výınlnu nvbo nlhrıdu.

b) odcizení pojištěné vktvesmyslułt. 2 odst Dpisın. idnıboc).

»Poyunmudáiosttjıtnıátzpojimvmkniłdoıtovpnmčmlosti
pnsionıúnnztn zmenim pojistná vw ptnobzfltzn nčtınun z poıumiıh

mmnınàtnflhvhvhmuun

atvojiıonuoosiuujıvsıtpomuiwepønzomtnnsomćfluznınnhmmı



„mnm ven, t ntmot (niz) došlo v døbč tnnni pnımčnı n v nm! pøıttıt-nt

łuınt ıo vtlvkvmtüłłfllvłđ

1) Pøyflttní se nıvztılınv na:
3) MVdůılzdlıu vady, kterou měli pojtštůná vk 112 v době vzniku Iejflıo

„meni ı která byla nebo x přtlıllđvntm ke vhnı okolnostem mol-Ill být
máma poftttrıfltwl nebo pojtłłlměmu.

tı) škodu vnntklou v důsledku chyby projektově dokumentace.
ç) náklad, n: nprıvu vadneho mıtortálu nebo vod'ıłho provedení pmı'. Tato

vylukı se však vmlını pouze nı beıpwstředně pootttoně částt ı ntphtl
proškodynıspıivnł zhotovonýclıhoıvadnydı mudtkterěvmtkly
pl'l ml'ıodě v důsledku vıtly mateflflu nebo vadného provedení prad.

d) nllelıdy nı upravu věd vıthě :hooo'm'ld I'Itlmo Inllto MGM
.) uznán znonhınøu øpøuębznhn. Innmzt. nnáxt. ıhnrtzntın mw vkı

zpanlıçným Him nedomtıěnyın používáním. etotl. umovăfllın povlaku.
ıfimýf“ awhnđøwnn vııvnn hıntnztckÝđI. nmnıckýflı „hn upøınýnn
promů. đouhodobłın tnklıdněnlm. postupným stănıutlın. mełtštňnlm nclıo
nmotentnı a na škodu způsobenou normdlntmt ıtmoıfddckýınt poùntnkınt,
s ntmlł lo třeba pod! ročního období o místních poměrů počítat.

f) škodu vmtklou v důslıdku kytıornıttdtyeh nelmpečt.
g) Ikodu na ıoltzenl o vyłımnl stavem!!! nebo stavolınleh a montálnlťh

stıoileh. ndhdl ı płlıtrolídı vmtklou v úhleđux
t) elektı'ltkł, elektronkkt nebo ı'nedtıntckd porutlıy. ulhánl čt lnrntı`

:mrmutt chladtd kaooltny nebo podobného młdtı. vadného mazání.
nedostatku ınıztvı nebo dılıdtd Iapıltny. pokud ale vdůstedku takove
mt". pattøzønl nm znıtnn námnom. mámivnejtı
politoıınl nebo mttuıl poflłtěně věd.. pak So na náslıdnl vıntklt vněfit
Mann: nflhø znthnt nøıutıflýflh mi Mount vmhnjı.

tl) provádění joitch opravy. údržby nebo seıvtw.
h) motoıovl nebo PHWNWI s pftdělenou reılftněnt značkou (stdtnt

mám zvnttøn), MM vnznh, tma: non nhvhh vhhø ıınnn,
l) xtıvebnlıınontěhıtstrojeı ułtzenlavytwvenl staveniště umístěné

v pođıoml,
1) dokutnmtıd. finanlııl pıostłedky o (ennć předměty.
k) věd uměla“. łıtıtortdtě nıbo ıbłrıtclıkě hodnoty.
I) poıooty a mllnyvieho dndtu, povrchové a podzemí vody, lodtsb nomtů,
nůvıofky. náoomě modely, prototypy nebo na Škody vyplývıjld

x menmenülntho výzkumu`
n.) :trátu nebo škoekı. která byla zıtštłna ph tnvcntııle nmıvtsejlcl s Manon

událostí,
o) škodu plynoud zdołasnýdınıebo mtmołddnýthopnvnıbo ı'qımjtnýťh ne!

tklt které vedou k odvnkenl nebo zmírnění poitstně události. mnm-lt
vykonăny na pokyn pollstttelı nebo po komultıcl s nim.

p) následnou škoúı, ıtrătıı nebo újmu hkdholıolt dnıhu vzntklou v sowlılottt se
škodou na pojištžnt věct včetně potuw. penále a nné smluvnl. správnt nebo
tmtnl urùco. platby nehoztráty plynoucí z prodlınl. nuplnlnl ılmku nebo
povlnnmttˇ nedonłenl požadovanyrh parametrů nebo na škody ze ztıdty nebo
zrušet'l Striouvy.

2) Poľtstttel neposkyüt plnění u náklady vyııılołend na pkonlwlt :ml-nu.
donıntnt nebo vytıflhnt pøflmnttn hnđøvınehø đttı nebo hkćkøttııne ven

3) NI mllłlěnl se mohou vztahovat ještě další výluky uvedeno v poitstně
smlouvě. vjlnydı ustanmonlťlı těchto poltstnych podmínek. v dolofltddı nebo
vyplÝvıłlťl z prdvnldı pl'tdplsů.

mnúuıøflıhúlıøđınh

UPoltttflälwđnotıtıhodnouflflmzhoùdprostmovıntpołtıtnlflıtkv.
„Polistoiltodnotx
ùpmpflnttnıćbuómđthøđpøvtóáhødımenędımıflomátu

Wlobflkhprovýsłzvbunobomomflpollltěfiflwbüdwměhođflnmbtfl
nüłlnożconodolmhutávomtmněodllovlměvlochdodävekobledmtelo

bJProıılodnıětypođtłtěıdweduıdvěLSOdıtlìplııaevyfldłwMteh
novoueınoumenlltulednlnojtnık.

ůáııtıızınıumaıunnøđflutınt

1) Pojtnnflu tmłw stnnøvl pøflnnnz nh. an øđnnvıdzız pøıınnt høøhøu
»imhona

2) ıø-u v đøhı vzflım pøytxtné událom poınınà Lulu mm než Mtıod hodnou
poltštěnt' vłçt, má pojtsttte'l pdvo Intłlt plněnl W Itelntm poměru. v talıěm je
mimuni: t pqtstnt hodnotě pnntıtne vect

3) Ustanovınt odst. Z) neplatí. Mwfiđìlàll V 60H SIM poitltčııt poflzuú
tánh pqınnê hmm! vıfln ı pøıotntk wood“ pøvlıınnn mann pnıtıtnııt

ľvýlmıt pojistné hodnoty połtłtčné věd nebo muhonı vkl alespoň o 10 *nebo
It odpovtdıjlet povinnost uloženou mu ve snılouvě.

tontnunnpøıııhıhøptnınt

1) llt pollstnělto plněnt Se stanovt jako lınml Iınnııe poitctnłlıo plněnt
v PHPIđI. Mr
3) mlze

v)
době skdnánl pojtłtňnl urťtt poıtstnou hodnotu Lpoltltlıt nı prvni

rtıtko .
b) se pojtštěnt vědom!- sııdnłvá pouze na Hit známé poltıtı'ıě hodnotyvěct

bez mnwınt mozne činky Lılnnhvt Mutłflr').
t) soltmtt poítstndhoplnłnl :iodıüvàvrhıotstınoventpoltm thtky'.

pro tyto płlpady platt povuınost poıtstnllu stanovit pollstnou částku ve
vyłt odpovldıłtcl poltıtnd hodnotě poltitěně věct v době uzıvlenl pojistné
smlouvy. povinnost oınimtt pottstttełt :vyhnt pojtnnd hodnoty ılnpon
o 10 lh płlpadně jl odpovldıľlıl povtmovt uložená ve smlouvě. a oprávněni
poilstttelı uplatnit podpollłtěnl v přlpıdě pondınl vyłı uvedených
pøvtnmm.

2) Mount pomn- pønnnč plnınt z pána pøfmnć nutøıfl rnmnıını
do výše sjednaneho ltnıttu pojtsuıčlıo plrıănt Na úhradu všıxh pohsuvìdı udltostl
nımlýd'ı Hl'ııın doby trvánt poltltěnl poıltytnı poltitttıl pollstně plnění
v oodınıu nmdmllně do vy'še sloàıınělıo ltınttıı pojistného plnění

3) Byloll během doby trvání pollłtěnl v důsledku vmthı pollıtně události
čerpáno z ltmttu poýtstněho plněnl. může st pojtstnllı na základě dohody
z pøıtmtılım pro mi: doby tnnnt mount obnovu tunu Mnnehø pıntnt
dn nàvøćnł vćšø n Mnoho nøıınnê.
Mummntnınt
1) Poflstnłplnłnlieonıuıno horntlnntcl. kterlłıurłınıpojtıtnoułáittou
nebo ltınttem pollstněłıo plnění

Z) Vzntkla-It pojistná událost. vyplatí pojtstttel v płlpodł:
I) poškoıonl poflltěně věd částku odpovldojlct přiměřeným náklıùťın no opravu.

výměnu nebo nlłındupolkomılvktıntžsıouocenuvyıdttelnýchtbytků,
b) zmiønt nđzınnt nztn zván pøınıčnć včzı čánını ndnønflhıtzt mi tma.-

eınl x doby bupmtłıd'd plıd vırıtkırn poltstnd událoitt Snüınou o (Inu
využttıłnyťlı zbytků.

3) Poytmtıl poskytne pojtnnł plnlnl`| pouze pokud mu hytypłodtołeny
nezbytně ı'ıttyadoklad/o tom. h opnvy,vymëny nebonâlıradypošlmenyeh
vklbyly provedıny.Pokud byvšalt náHodynaoprıvu. vy'ıněnunebo náhradu
pofltozont nebo zntłınłvkt byly mflnebovytłtnıdtejthıovăcemzdoby
bcıpvostloılně plod vzntkem pojtstnč událostt. poskytne ooítstttol pojtstné
plnění podle odst Z) ptını b).

ů) Poftstttel nahndl take úěelno vynaložené náklady nı prov'loomt opmu, pokud
u tím next-:it nlklady r: tolkovou oonvu, vopıłnłın ptloıdă pouxı tehdy.
pokud kitelı vmaložt-nl pojtstttol plodu“ odwıdłxtl

ooonn-Ponhbdoomlnnomznúwzıùsomourimooofl

Ctınıııısımıhpøıonıu

Dvpttpıđtúınvnıhmoıćventdıhıøn.vk')pønyınıpøıonutnüvıđu
üodyzpůıobnnłnavčctlelltnpoflmmiınmlhnùnnohoztrătm

„Výbıděůfinynıłlvotl neboıđrlvlflověltıposkymıpdllxtltılnlhrotlt:
a) mmıjetkově úpny způmbeně :ăi-than do práv: poškozeného na oťl'ıranu toho

zdmi (napr. bntınne ztthnt spolehnout“ uptıuıent).
b) Mětmlđ'l ůtrıp minulá. t'ođlh, dítětonebofinłosoby blüłě pollolěněmtı

v přlpadě usmm'nl nebo zvlášt závałnêlıo ubllżcnl na zdraví poškomıého.
Ó dxledndflnırıılrıl lkody,kterłvıı'ılkh|lltıopllırrýđlıhdıkúhtynıłtvofl nebo

zdraví Hověln. pokud te na takovouúymvmbule poitttěnl odpovědnosti
Sleđnoně no základě těchto pollstnyzl'ı poú'nlnek (nqıł. ztráta na výdělku. vily
215i. MM WCM.MWho).

3)Pøflnıınııvztııwııtnıpøvtmønpøfltuuhnnøıkyumız
a) ndhntkı nákloù'ł na hrazené Služby vynalolcnyklt ndnvotnl pollłťovnou.
b) regresntnálvıúkktorovle poýtłtěnýpovtnen zıplıtttoqámnunooemkěho

poìtłtěnl v soumlostt se vıntkeın nkoku na dávku neırnocondzłho pojištění.
pokud takovi povttııostvıı-ıtltlıvdlnleıltu ùynynnůıvtnebo łtvotıěčlměko.
nıktırounvztıhutıpofltttłntodpovědnoıflılednındnndldıdltkhto
pottstnýth podmínek.
tytonilvıdyıı pro ůlıly poltttlntponızvjtoodolınflıkondlndımnıyıplatt
pm nt nhnımnë pnđnflnızv pøfltıčnt Mám“.



Iı) Pojittení sevıtalıujo také na nihradu nákladů nutných t právní ochrane
pojištěného proti qılıtnřnénıu nároku ru ıuíhndu újmy. pokud se na né vztahuje
pojtttłní odpovědnosti sjednané na zâídadé tedıto pojístnýrli podmínek. a tov mna-n vypipvıridnı z :L 18.
flhehlivýùıkyıpojtštiınoibwřdmtiuùjnuııpmflioutřflímhł

l) Mflténí se nevztahuje na povinnost pojíiténelıo nahradit újmu způsobenou
a) v důsleđsu porušení privnl povímostí nebo jiné právní skutoínostl. o ktoré

pojfltřnývdobéımvřaflpojistrıéwdouwvédélnebospřüilédnutùnkevšan
okolnostem mohl vtdét.

b) v souvislostí s éimostt, ptí které právní předpis stanoví. le pojítttı'ıí vznikne
bez uzavření pojistné smlouvy na záldadi jinych ıliutetností.

C) v souvislostí s ćinností. pít které právní předpis ukládá povinnost uııvřít
pojisteni odpovědností :a tlıodıı íúpno).

d) na včmh. ktere jsou pojisteny nebo není nehty hn pøıiiıłny nønıe či s.
o) na vkxh. které jakýkoli pojtltény. dodavatel nebo ohjednıtel nebo investor

pojištěného oixlovoného díla nebo jakákoli jiné osoba podílejisí se jakkoli
rıi pojíšténérn budovaném díle. idastní. užívá. převnta :a úéelem provedurl
objednané Činnosti nebo má ve své péči. jakož t na véceoh jejich mnłstznťů.
amoméntů. pomocníků nehojínýdı osob jednajíddı v jejich prospédı.

O na ndraví nebo život! jablkoholi pojíštérdhoi dodovatele nebo objednatele
nebo investora pojíštłoéłıo lıınlovaného díla nebo jakékoli jiné osoby
podílející se jakkoli na vystıibt nebo montáži pojištěného budovaného díla.
jako! i jejich pracovníků. méstaıxů. anrocnénsů. pornoosílionıtso jinýeh
osohjeúıajítídivjejtù prospéch. pokudhytatoslhalątanobomohlabýt
kryt: pojíštinírn pro případ vzniku pnrovního ùrn'ını nobonernoctz povolání
nebo

obdstınł
[napł worlısınon's (ompensııtíon nebo arnployer's liabtlity

insuraııı .
z) riı ıđrıví neoożtvotł jakekoli osoby mwnlené v písrn. f). která se jıkbolt

podílí na vystavbé nebo montáží dílı přímo souvisejícího s pojištěním
hıslovınýrn dtlentpoliiıltıytatoújmabyh neoomohla by't krytıpojišténlm
proptípadvmikupraťovního íırazuneborıeınoctzpoyoláninehoobdohı-ıł
(mol worismen's cormuısation nebo employer's liahílıty tnsuraııie).

li) v souvislosttsvtzstnistvímnetıo provozemmotorovýchvoľtdellvütnł
motorovkh vozidel sloidíıídı jako stavební nebo montážní stroje apod).
drážních vozidel. vzdušných dopmniťh prostřední: ívřetné bezptlotních
systimíl). plavidel. jako! t Ititšl. přístavù I pf'lstliı'llt. hh nebo lanovelt. o to
všeho druhu a trezohledu nı to. jestli se no povinnost pojištěného nahradit
újmu vztahuje povinne pojištěni.

i) đwłrrlm. odstraněním ntbo mlabefilm nosného Či pođplrajíđho prvlíu.
j) prù'nyılovytn odstřelırn.
U lonnaldıhydeni. ubestern nebo materiálem obsahujícím ubest. urnllym

minerálníın vtăluıem nebo toxickou plísní.
Ú půwhnlm rriagnetiskyth nebo otelttrormznettdýth poli.
rn'lv spinrislostí s nakládäiím se střelivern. pyrotedırıtltou, vyhuřntrıaıni,

neberpotnyrnt chemitlıýmí látkami nebo přípravky nebo mherpéénymi
M.

n) prodením se splnénírn smluvní povinnosti.
o) ru vécezh. které jılđkoti osoba neuvedena v píun. e). která se jakkoli podílí

na bodování díla přímo souviscjtiílıo s pojištěním budovıným dílem. vlastni.
užívá. převzala za účelem provedení objednané činnosti nebo má ve své pééí.

u) dootením prova na odinnu osobností tlovřìa nebo právní osobnosti prłmtclté
osoby. Pojištění se však vztahuje na povinnost pojiłtlnđho mhradit újmu
apíısooenou dotéením privı na odimıı život: nebo rdraví v rozsahu
člldiodpřířínounebylzăsahdojiného prăvırıa odırınuosobnosti
(např. omezení osobní Nobody. zásah do ctí nebo dltstop'ostt).

o) meřišténírn žívotı'ıiho prostředí. pokud ı'ıjmu neıpírsobtla náhlá a nahodtlt
ponıtha ochranného zařízení.

2) Pojištén'l se nevztahuje na Mslethé firıınřní škody. které vznikly jako důsledek
Školy ni vidWtlllý llsł).

3) Pojiłténi se déle nevztahuje na pokuty. penále tí jtné smluvní. správní
nebo trestní santıe nebo jiné platby. ktere mají represivní. enemplímí nebo
provonttvní dıırılıtır. be: ohledu na to. komu byly složeny.

s) Pojismel neutndi újmu. jejíž nstmiu je MGM nevim postyınwiz
a) svému menhlpvl. rezistnmnérnu partnerovi. sourozenci. příhuorrým v řıđł

pflmémboosobiırthflésnlmłtjlwtpdlłniđomknotfl.
b) svým spoleoıíkorn nebo jettd'ı manìetñm. rezisirovmym partnerům.

souroıemtm nehoplihuurýrnvřadépřínıéneboosobmktırtłtjíse
spolełnílıem ve společné slonúmooti.

s) prírvrrtclst osobl. sakoeroujernajetíıovépropojm

5) Pojistttel neposkytoı plnlni a:
a) újmu. jentih pøiimnýprevzzí mnm Iz mi ruhnđa v rozsahu siriins.

M!MWMIW‰PWN.MDHMMVP°MMMM

uplatnit nłmttlru promlčení z toho důvodu. že sjednat delší prornlřı-cí lhůtu.
než která vyplývá z právního předpisu. nebo se námitky promlłení vzdal.

ls) náhrad: újmy nebo prılvı. které byly př'tmlny soudem ve Spojeny'slı státech
mnztv'çh nebo ıonzóe nøhn n; 7M práv; Spojených :má mfiıwdi
nebo Kanady.

r.) nändunernajetloové újrnyvjínidipřípıdeelı. ne! jsoııiuodınyvéHS odrtZ.

6) Pøjisieni se nıvnıiınjı fu pwimøs: pøjiiısníhø postyuıøím
a) náhradu nikladů na hrazené sluthy vynaložené odmotrıí pojttíovnou.
b) regresní nthndu orgánu nemocenského pojišténí v soinrislostt se vznikem

ndroltu na dívku nanocenslıého pojttténí.
pokud tato povinnost vmíkla v důslodluı újmy na zdmi nebo životě ve smyslu
odsi. 1) pisrrı. í) nebo z).

T)Poniitnisedotenevziıłujıruikođuzposotıemupn nľtoravtvteuıe
přeprwy na lildadl přepravnírh nebo Iastlatelslıyth smluv. tím vłak není dotłeno
pojištění povinností pojištérıtho nahradit újmu způsobenou při přemtslovăní
vérí v nimi místa pojíltlni.

B) Na pojitténí se mohou vıtıhovat j-ıłté ùlłí výluky uvedené v pojistné
srıitouve. MÝCH ustanovuıídı iédıto pojisınyìh podmínek. dototksdı nebo
vvpıyvájifl z právním předpisů

tunıizırrøflnıúusını

DPojistnou udílosttjı ııplatnénloorávnénéhonłırolwrnnihrıduůhryvůtí
pojíhenému. pokud je s ním spojena povinnost pojistitel: poskytnout pojistné
plnění

»Msuinijewvinznımtyinmpøıime nwmnpndpøıdódmhhw
soutısnésplntnynáıledujídpodminky.
a)příttnzvzntknůjmy.tjporušernpıˇimípovimostínebojtıúprhrd

skutečnoıkvjejírnidůsledkuúknıwnifląmstolavdobéùylrdpojtmnl
pojítthtłıobidovınéhodílavesrrmlutlb.

hlùjrmsepmjevtíavdobétwinípojiltérıipojttiénéhohudownéhodfla
vesn'ryslułlłı.

:J pollıozeoy'poprvépísernné splatntlntrořínanäiradušlıodyjıotí pojištěnérnu
dołodnípoıéniloıpojíšořnípojiłtérıéhobuđovııéhodüıvesmyslulà

dtpøjisıhj uplatnil nsıøt mpinčnıprotıpøjmiuiiđøeođninnzhún
pojištění pojištěného budovıného dílave smysluřl S.

otújnndøiionımmepojisıenínøbnvuhøbeąmuıoıirnfltaii

31W“ nírolıíı nanăhrodu írjrnyvyplyvajtdsh z jedné přířiny nebo a více
příétrı. které spotu přímo souvisetí. se povoluje :a jednu pojistnou událost. a to
neflvísle na poétu podkołonýđı osob.

tıınıııuııiııiııyprsvniodınnv

Dmudpøjisiınyspınuviximpnnmsuunmınuvwwuiømn
vznikem łkodsé událostí pojistnou srrılwrou. pojistnymí podmínkami .ı právními
pledpisy. je pojistitel poiínın uhradit útulné vynaložené náklady:
a) řízeníonáhradéírjmypřed příslušnýmorwem. potrudhytonırtnékeajišiéní

ponmostípojišténéhoknářndtídrnynıbojejlvyševsumslostisetkodnou
událostí. ı nbldıdy privntho zastoupeni pojištěného v tomto říııní. a to
ve vhd'ı stupních.

ls) molıłnjobuvtrestnùnřlnnílvpflpramknříuníivřtıenípředsoudem
vevsezhnupiidoveđflenpvmpønsıhúnnvwisinmnnm
událostí. pokud sel: tomu písernıié zıirinl.

s) mmsosooùdlmprojedı'dviiínimlmpotkozenéhonaıúhaduùyny.pokudse
li tomu písemné mazat

ZJ Nüladyprâvrıihoıutoupeníaohhajobypođeodst 1). které přesahují
mírnoırntırvní oiinłnu advokáta v České republice stanovenou přísiulnírní
právními předpisy. pojistitel uhradí pouu v plípade. to se Iı tomu písemné :avárat

3) Pojistitel nehrodí naldady podle odst. 1). jastiite byl pojiłtlny v sowistosti se
šlıoùıou udflostí uznán vinným ůmyslným trestnýnı ltnerrı Mod jíž pojistitel
tyto MMLÍIMI. má proti Mlllłnl'nlı prh'o nl vrłoırılvyplnioıl'tiČiilhf.

ühnızıerinınipøıunoh

l) Pojistitel poskytne pojistné plnění z jedné pojistné události a ae všodi
pojistných událostímstaly'd'ıbéhem dobytrvdnípojttttnívsoıdırnumıxunàlné
døvýsetımíio pojisineiıoptneııisjıdmnełıovpojısmemıtmr.

2) Pro snennnıy' vø'znh pnjmčnı in v 'mi iunnfl nnflnnêhn pnhi :pána
zvláštní íunii pojiıuıahø pinıni (dáte jen .uıbíiııii't
Pojistitıl poskytne pojistné plnění z jedne pojistné udilosti a ae vtedı pojistit'ìđ'
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„dám „Mým Mhz-nn doby trvání poitlt/čnl nastılć ze spestfldtl'ho mmlıu
Mutění v sotdıınu Mntlni- do vý!! plíslttlnlłw týldnınoho ıubllmttu.

:own úhnay „nude právní ochrany pon' čL 1a xpøiu ı pnxızyinøıpn
pøflmıýrn plniníın může dosáhnout maxlmlılně výše pfíslulı'ıeho llmttu
„mnm-io plnění uvedeného v poflstnł tmlouvł. mp. výh ıubllı'nttu fìedoıneho
pro přtdulný spKifidtý rozsah pojištění. pokud se úhrada nllılodı'ı právní ochrany
mılııje výlulnl l: takovém spedflidttmu rozsahu pottłtłnt

s) Limit popsuıtho plnění o mbtumty. :alımuıut t úhradu nákladů prani
oehrınypodlełlllí. zvoltl popunílı pozvflenıí a svldorntrnvtechrtztlt
spojen-ion s činnosti nebovztıiıan. pw které ıe pouštění sıednáno

5) z; újmu způsobenou nı klenotodı o pn'ýth tennostetlı, vitedt mieleđe.
histeıttkt nebo sbl-ratelske hodnoty, ptnhtdt. nnénlo'idı. cenných papírech
o tentnkh le pol'lstltel povlnen poskytnout potlstne plnení a ieonł pojtttne
uđălottt za všedl'iy takovi vłtl mývýše do celkove částky 500 000 Kč.

s) ıeit snhnt ponıtttete mute nn vnit-m rizent pred mánfln mm ınøť.
lzepnłrn obhnskopdvního nebo trestního soudního Hunt. přestupkovêho nebo
Iinflıo tprłvnlho łlıenll nebo rovhodłího řízení, nemůže být bez ni] ukončeno.
Puttstttel v takovém pľtpıdł není do doby. lidy le mu doručeno provonvxno
ıoıhıdmlí tohoto orgánu prođent s poskytnutím potlstnohoplnłní ınt :úlohy
na pojtstn! plnění.

1) Pokud se t tedne pottstııe události vztahuflo vlce spoluúčastl, odečte se
od (elluM vý'lo poýlıtndho plnłnl pouze ta spoluúłast. která Ie z ntdı nopıyšší

ustı-svotitnlusmıovittl

MNWI-íttm

JJ Poltstný zájem le opräınlnł potřeba odtrany płed následky poýtttni událostí.
Místní :iiem poiislnlltı je podmínkou ventlıu o trvání pojištění. Poýlstnílı
má vidypottstırýzaiemnavlastním mıletlttıľoýlstníltrnt pojlstrvýzălemtnı
nuletltujtnéotoby, pokud bynwbezlohoerlsteneeouchování hroıttapl'ímá
majetková :tritı

2) Pollittl-ł't poçlstrilk vědomě neutstullıí poltstný zâtern. ale popstttel o tom
nevłdłl, anl nemohl videt. to smlouva neplıtı'ıt Folíıtttellvhlı nálełí odměna
odpovídıłltí polistnłmu o! do doby. kdy se o neplatnosti dozvěděl

3) Pollltnli: je poˇlnon mintlt Mülllłll. h dollo lt zinlliu pojlstnłl'ıo zip'nu. Toto
ozııáınenínıısí být ułínłnovpíseımłfonnhmusívnlm hýtwedırıyutíormıcıı
k nemu płtložtny dolnınenty. ze klesýth bude ıłntk pojistntłıo elimu vyplývat

Ctinıtızıwltmt

Umnnitppwimnłáùıčavtasptatttpqmne.

2) Pojistné se sjednává lol; jednorázovl, neni-tl v pollstnł milou; uvedeno.
že se ýedná o běžné poltstne.

alkoorszøvepnpmıesesnoovszmiflopoflımmumpønmn
se 51:a n ıeđnotttvà pøżısuıá obdobi, muni dóıııı ıe uvednuv pojtnne
sntøuvı Nan-nupđnsnn funk. ppøıuuıpnøboøunı 12 možno vıvntpørutne
obdobi zıčtns dne-nn pasu“ pøıistčnt.

a) Nıntn epđnsnø junk. ıø porodem potutnt ıpiıtnt onen pøtstizu pnıttttnt
n hehe nutne vłoý prvnt den pruınšvnhø pønsnehn nbdnbt

S) »none se minn nnptmê vos. ıen nnnøzonı v ven pin ,name
tiìusăno ni bankovní ùlıt ponstttele nebo tím urleně osoby s variabtlnínı
Syrnbolem stanoveným pojisttttlım. Midi uhraaeno v hotovostt poilıtltılt
nebo zástvpzt pøıtstıtete. který te poıtstttelem :mocnou pojistné uılıasovat.

Slpollstoe rapłotonepodvırlıbtlnímsymbolunurłenýmpollstttelemse
povoluje u dırazene potistníkem łl Itnou osohu s jeho sotltlasem.

7) Popmtęl no pravo na pojtvtnù u dobu trvání pojtłtłrrl. není-lt dohodnuto
nebo občanským zákoníkem stanoveno ıtnılı.

a) qmı non Izdmstnnnt :want výst bonıeho popsuishø na chtit pojistné
øhoøht, znıčnflm podminky 'MM pro Mwhminınhø. upon:
z) MMWMMWMMMM=MMMWNMM

nthradý újmy). ktıré malí vltv no stanovení výše poilatrıého nebo poýtstneho
pınčntnęhnnvýšhuuıdopønsnuuínapr-mđıđłioomıthmmhu
Mimo mravy).

b) Hmm Inn zvyswsıt pojistného plnění. které nejsou závislé na jeho
vůli (Jupi. v důsledku :mlhy ten thožl. náhradních dtlu. Iltđeb nebo
v emu meny mnm shodným mount).

c) obecně závazné prävní pìedptsy. ltete uklżdoil pojutttelt dodıtečnl výdale
(ınpf, „má ødvpdy), t: ntı'nł v dobe umhní ınflouw nebýt popstitel
povinen. nebo

d) nentvti pojistné donaunıt i: muttflt trvale sptntteumtt závatno pnıittøvnv
podle ıiltonı upmuiítího pojtlíovntetvl

9) Pokud pojtstnllt se změnou výše pollttniho podle odst. 8) nesouhlasí. musí
svůj nesothlaı uplatntt plsermč do ledooho měslte ode dne, lid' se o navrhované
ııułnč výše pojistného dozvěděl V bitovdm pllpldł utilitou pojtłtlní wlynutíın
pojlatttlho období předcházejícího pojistném období. ve kterem melo doıít
ke změn! výše pojtstníł'io. womnllvll poflsttlel pollstnlb na tento následek
z miøıúz-tt t ııne dnınnu mezi nnnnnnım a pøımtuteın. Pflıtnınt vhın
a důvodu netouhlısu pojisuıília s novou výší polistnłho nezantltne. lolt ponstnł-
pro nové polistno obdobt upraveno podle tohoto lllniu nlłil než poýtstrıe
z! pkdel'ıizeýld pojistné období Pokud není v uvedené lhlıtł nerod'ılos Men,
pojištěni neıantloí o poltstttıl mi pdvo os nově stanoveno ponstne.

10) Poltstttıl mi právo :e nplxeného pojistného uhrarovat sve pohledávky
apopshvýrnvpohdlvbłhnposoblmlklpllnłwdpoldvdłvkysouvlsejld
s pojlłtčnlrıı má pollstttel právo uhradit płeùıostne.

11) Pokud potistní- nebylo zaplaceno vłat a ve sjednané výši, le pojtstttel
oprivnln pobdovıl úrok a prodlení a rúlilađy spojeno s upomínáním
a vymihăním tohoto pojtstfleho

Mnmntnøıumıtı
1) Pollttltel poskytne poýlstné plnění. pokud osoba. která uplatňuje právo
na pojistné plnint. prokfle a tetlení poitsttoelı potvrdí, h se jedni o nahod'llou
událost luytou pojütënun. i), exisıuıe povuııııst poıistıtete plnit o ıe zitštın
rozsah teto povlnnostt.

2) Oprávntnou osobou ltj. osobou. která má právo na pojistné plnění z pojtštăní)
ie poitštłný. nutí-lt v pojistné sn-ılouvë nebo v ostatníth ustanovenlth potlttnýdı
podmínek vztahujltích se ke :jednani-nn poıíšıłní uvedeno itnali

3) Oprivnłná osoba se podílí na polistnivn plnłní dołıodmıtou spolıı'ıłastí.
Spoluúčast můłı být vyjidlını pm'ıou Motl. procentem. časovým úsekem
nebo ieıtth kombinoel Spoluíıl'ast pojistitel odeùe od celkove výh pojuuıeho
plnění Celkovou výší poıtstneho plniní se rozımıí částka. v nl! by býlo stanoveno
pøıutne pintnt pred øóıtnnun dohnoutè spot-nezní. Muzi nuxøvs výše
potistneho flıtłní nepřesahuje dohodnutou spoluuhıt, potutttel pottıtnl
plnění neposkytnı V pojištěnl odpovědnosti za t'ılmu se náhrada ı'nmy vyplácí
poikoeenérnu poodıłtıní spoliıúlutl od collıovd výše poilstnóho plnlnl

lol Poltttnt plniníıeposlcytujevpenhtdı. Toplıtílvpflpıdtlntlylevýplâteno
pojistné plnűní z pojištěni odpovědnostt n ůp'nu a poltltłrıý k povinen
způsobenou úimu młvødtt uvedením do předešlého stıvu Ponstne plnění
ltokátoltvttnáplnłní: pollłtlolbudou lıruenı v monumentpolnıd
1 právních předpisů. vłetně meetnárodnlch dohod, kterýmt je Cesld ıepulıllko
vtùıa. nebo x dohody s pojistníltem mvyplývă povtnnost plntt v line měně,
Proůłely stanovenívýšoplnlıtísepropłepołetrnčnpoułtäıhurzvyhlfioný
Ceskou růrođnl bankou ke dnt vıntlıu popstne událoott. Pro ùłely výplaty v ttzí
mini so použít' kurt bınłypollıttteleplatnýkeùıtvýplıtyplnonll'rovýloutmí
podvybností se uvádí. ie połtstttel nenese jakekoliv hnovč rlztlto sotnıtselíeí
s přepočtem měn.

SJNLfltoprłvnłnă osoba. resp poškozený subjekt přtoıxověnetao náhradě
mmstđktspoltmuudllostlnorokmodpoletdmlzphdınéhodnotylđllt
RHMnPMWWMMMWVÝHWÍBWMDPHVMW
oprávněná osoba. resp. poškozenýtenoonárolinernÁposltytne poıtstttel plnłní
vetrýłlvyflslonévłltnłDHł.

ČlhıkflŠotřııúpojlltthılı

1) Pollstltel zabití šetřenl bez :bytelnelıo odkladu po obor-.lení oınârnení
ostøđnhıonnsnınøtntupvntmuubvbvtntontmmpøıontfløui
ınčsltů po obdvhnl takoveho oznámenl Nebude-lt Mine šetření v teto lhůt!
ułontít, je pottstttel povtnon sdt'llt osobl. ktori uplatntlı právo na pojistné
plnlnl. důvody teto skutełrıostt

2)Dodoby!etřenlseneıapołítávádooı.pokterouprobfldflnnípledoe|dmm
veřejné moct (oejrnenı obhnsltoprávnl nebo trestní soudní łlzenl plestuplnovl:
nebottnłsprávntfíaenűnebomhodłíllnnllthołvýsledekteroılwdnýpm
stanovení povinnosti pojistitele poskytnout popstní' plnění. nebo Hzení ve veci



trestního ovninıoní pro podorřuıí I poılslního podvodu. ktoré bvło podáno
z důvodu nopııvdlvýdı nıbo zırnlłıných ůdılíı v iowlslostl s omltnonoo
události Po tuto dobu není pollstltrl v procloní s plněním své povlmostl
wplıttt pojistné plní'nl. popl. zálohu no pojlstné plném.

3) Pollslnć plnění lo splatné do 15 à'n'ı od: dno skonłon'í Šelłoní pollslltol:
nutnoho kı#íłtłnt mstıncı I rozsđıu loho povlı'ınostt plnit. Šothní lo skonłono
sdčlmím toho vv'slođo'ı osobl, která uplatnllı právo na pojlstnč plnění

ÄJMMMMIVMMMMMIWWIMW
výmłnıı věcliı ktoré s! vrlaltujesłrdrnntpolütùtí. Pohıdoprăvnùúoıobı přesto
vkopmuınıbownıhnhjlnvıızposooımJopoltstitdponnmphntlendovýh.
kteroulw pínlL kdyby oprávněnăosoha poslupmíı potlo khodoponıłıní.

SJVpHnıfl.!endnukonflthtlflndotflnıBícůododmomhmnl.posłytm
poilslltıl na písemnou žádost osoby. ktorá uplilntlı právo na pollstné plnění.
pronmnoozsıolmoooltotnlolnmmnmtonnčhnêvýhzáıohv
pollstltcí zohleůıí :olıníıu dosavadní výsloılıy ledoní a výšl prd-'mno
ı doíolml ůlnvł. Pojtıtltoł zálohu nopoıkylnı, Mí rozumný důvod Mí poskytnutí
0401i“. Nlmłfix
i) není-lt ı výsledků dosavadního šıtłıní listě. zda se na škodnou událost bude

vıtıhovıt pollłtłnl nıbo kdo lı oprávněnou osobou.
h) pouští-lt polistnílı. wllšliný nebo llııni osoba. která uplatı'ıılo pıâvo na

pojistné píntnl. pov'lnnost souvlselící s upínılninlm práva na pollıtnt plnlnl
a tamním pollstltılo. mmłnı obsahuje“ oınàmoní łlrodnł událostí nebo
plüołtv ltné podání tl doklad to šlıodné událosll mprıvdlvł nebo hrubě
douíınl ùdılıWM u lkođ'ıludłíotttnıhoiıou-łltabovłůdalourníłony.
nebo neposlı'tukvít řádně soułtmosl.

ů le-ltprotlosobéupíılňtáídprăvompoilstné plninínoboopmnlnlosobl
vedeno trautíłíımívovklıouvlsojící soınámınou škodnooudălostt, noho

dlmoıuıølídůvmoodczłrnuzpnuolzlnčnlprmropoımolnčın
dolíoloııpâdıonltmtnlhottnu. pflłvmłoüvodnlpodozłmíuspodútí
lmtnłho łlnu ldo vždy. když ft“ v souvislostí s takovým uplatněním práva
na pojistné olntın podáno trestní onom na pototrılh. Polom
oorávnłnotıosoím. osohtąktodııplatnílaprávonapollstnłplněnlmboılmo
osobu lednoıltl z pudr podnttıı

a) Poııomnl lo qvásnln odołín od poltstnlłıo plnění splatné pohledávky
polistného mbosvéłlnć poHodMyıpofllttnLTonıplıtípro povlnnlpojllolní.

TJPollsutol leopıávnłn zapotlst protiplntnl z poyutılntsvojlootıtıdhkovoü
NMhırámpdwmpWMIMthLíWWNoMntMomobw
vmlídııj'lnohopollltkıt

đınılıuzıdııflonotoıtltıoı

U Zadmňovacíml nılldadv se rozumí účelné vvnıíożınć niklıdy nı:
o) oovnnnl mol-0mm hmot mono nwm.
b) zmírnění náslfllıů Il! nastalo poflstnć událostí.
d odlduerıl pollłtłního Inılelltu polkozonćho pollálnou udłíoıtt nıbo lıho

zoflho. nohu p nwmı ono nčınn z minulých. øłøıozıáýrh h
bezpečnostních důvodů

2) Není-lt ulodnlıno ľlnılı. nılırodl pollstltťl zahrañovxl náklady a škodu
utrpinouvsowlslosttstlmostíwedenouvodst Dıłdovýlo ıäzhomí
hnnltopotlıtnflto plninlproìıdnu potlstnouudálost stem prokonkrétnl
mznh noııtıčnt (n- nuhn ıx mmnonn nıooıoełl. mona., Mount apod).
ze Mno hrozlí vznllı pollstno událootl nebo :o ktorom noıtılı políıtná
událost, s ní! souvloí vynoíohní zachraňovacích nákladů nıłıo vmlk lindv'.
nootmflněvlokdovýleıäzpolhtnèhodıntypojlłtěnflwmılakump. tlch
khoöitíktuibvlvdrdmmbodmłmymlkmpohnüoülmmsektemo
souvisí vynalołoní :uhnłmacíth nlídoäı nobo vmú łkodf.

SJIMoıłdıranułtvota neboıdrıvíooob. nahradí pojistltelachraı'ıovıd
náklad; a łkodu utıpłııoo v souvlsíostl s (lnnostl uvedaıou v odst lJ až do vý'łı
30 lt: homíhınlupoltstnthophtlnlprojıùwpojlıtnouudolmttjıdmn!
pro Iıonłrłtrn romh pollłtln'l [ve vztahu k pojistném mímpełí. ptrdınčtu
polıštěnl Ipod). n ktorého hrozlí vmllı poltstné událostí Inbo u ktırùho nutıíı
„Moldan“ I Mimivynflołlníuthnñmddl náklıđůl'lebolm'ıík
üodv.

IO) Omuıní vvplývolíd z odsł. 2) a 3) neplatí pro mlıraı'lovxí náklady. které
poltstnlk pollštčný nebo llıñ osobu vyvoložtít s: mhlııøn polbtttılı ı ktoré by
ltnù nıbvíí povlnnl wmlołlt.

SJOvyplıoınounllnduntłnnovukhnłkhdůanänduMpodhtohooo
Muse horní hronlco pollstnłho plnění nosntłtıto.

6) Pollıtltıl nehrıdí năłladv vynılołı'nłfi
a) naolvvyíılouúddbuıolıtłwlnlvkt,
b) na plnění povlmooll předtlıáıı'l vmtlıu úlrnv. s výıtmiou nı'ılılodů poılı odst.

l) nim a).
:J pollltčným nabo plnou osobou v rłmct povlnností sl-ııovonkh :lm Iuvìrn

ziltonım nd občınıltýrn zákonům

turnızıshvınnoınoofionnlı
1) Pollslítoí to povlnım dodrłovıl povtmıosll stanovení: v pollstnê smlouvě.
vhohomýdıpolumýchpodnrlnkădtłtdolołkádtıvoohnskłmıăkműıułt
j'ınýilt flävníth předplsodı

2) Poıouoı leumpomn-
o) tođpwł'dčl pravdivě a (vlně písemné dotazy. ktoré :Monaco o pojištění nebo

poustnuzootoollpflııoıuntomvhmıznunlpøjnnonnm
h) zachovávat nıltuılıvost o sloıtøłnostflh týlaılrtdı se poılltłnl.
t) vrítttdolđıdyámt tlvyżűdăosoíıo. která): płıdlożlíı, mm-Hmzomıbv

v ortztnflo zůstaly součástí plíđulrıł splsovo dokumentace pojtmtı'le.

Mumnontooflıompoıuunflıoıflnıonhy.mrınphm
oriwmmüolıłni
nwmnflmınnımnflžvuflfln-mmoomnnnfl
nou povtnnt dodržovat povtnnoslt stanovení: v pojistné smlouvě. všeobecných
potüoıýchpoùnínüdmvdolołldchıvobtmdthnfltontkułlflnkhpdmkh
PI'MPM

Dmmıpøıutmpounynmoomm
:J umožnit pollstlloll neho osobám Ilm pověřeným posoudll pollslné rlztko.

Itoll prohlédnout pollltlnl vltl. phzkoumıt člnnost ul'ízınl doułíddı
kocl'nnłmzlıtiu. plođoht i nıhlł'ùıutí woloktovoıt połámłfllodınlúou.
prollpovoüovoo. ůtılní l ltnouobdobnoudoítumontıd ı uınolnlt połtdlt
Iolld'ı koplı. Dále jsou povlnnt to'nolrıtt poilıtttıtl ověřtt správnost podkladů
pro výpoťot poılslnćho a stanovení podmínek polliténí.

blzodpwtditprıvdlvlıqıhıłpísımfldotızypoflstttelotýlajíđu
sjedıüvanłlıo potlltłní.

c) oznánvu hn zovučntho ooklıdo ooıısnult zınıny :ohm n xmıomfl,
mmbyílpoltstítıłunúıflnohoktoroliwwodmyvomiouvě.urném
zmčnn rumu poııšıhćho. nnêm vlzflnıztvl vw. In hmm n vmhnıı
Mnoolunntzmıflyoxoontđuoıuohmomnýdı
ve smlouvě včıtnł :měny příjmení. adresy bydlim nebo sldla
a loorapondenłnl adresy. všech dolšírlı kontaklnldı údajů postytmtiıdı
a útılfln vdlornné komunlbuo. Movnflto :pođıní Il.

dl moetnn hn souhlasu poflmtıle mc. :o zvvlo): (l ov rnolılo zvýšıt poılstnć
rtnlıo. a nıumołnlt takové lelhání třetí owllě: Nikol pollttnoho rlılltı to
polutınf oovlnın hu :hmmm ođıoıxıo omonn pøıixnıøıl.

o) wnolołlt veškeré Mí. které po ııtch lze roıumnł požadovat. Ibv ptodılíl
vmtltu polístnć událostí. Rimini nııntí poruhvot povlnnostt smüullcl
It odvräconlnobo zmenšıní nobezpełí. hal* jsou Ilm uloženy pııívníıní
phdplsymbomkztth základě nebo kttrěm Sobotrdíllkolkol'ı smlouvou,
a nesmí strplt ponılovănl tkhto povlnnost'í ze :mw třetích osob.

f) ládnisı :tom ot'ııkibuı pdovat opolıštłnčvčd; vtotněpıwâdtní
přıđtvflnłđısırvlsůırovtzlpodíepdmídıMMtodlnltkřchnm
'1MPMWI.

0 onomu bezodkladně povstltılı ootatnl poıtsttolı. u Mon hou poltłton
prottlémuìııollıtndmu mbmıttıłnnln pollstoýchplıùıíbojtstné
částky. llı'nltvI poltstného plnění apod) uvedení* v oslalnkh smlouvách.

h) oznámit poıtsmılı změn: pojistné hodnoty pojmu vkt nebo »oboru ml.
orltttrítııvdooumnt muzinutnponoıoxnonw oııoúıoıınık;
ph msolnłnl této povlnnosn má ooılstttol právo oplıtntt podpojtmnl.

l) oznámí: ooıtmtolt ou Motto odolnou. h nom: monıon vznthı
pollılnl události (např. h došlo I: :áníku pollxtného nebezpđí nebo
poltflného rtzllıo).

Dooúnntpoilstítıhbuıbvhčrňłıooůhdurodtodnufloíwúuooıpđıobu
hon: onom onımnoz z pøflnııoho.

IK) pícđołll poflstttılí doluınenty. ktoré sí vyžádá v ıowlıloıtl s tmvlrh'ù“.
:mlrıoullzłnlloımpojlstnl ırnlouvyıpoık'ftnoutmuvtćto souvlslostl
vołhrou další požadovanou součtnnost

3) tomu mou nđotoıı, nou pomník. ooııltčný a ııno osolıo. ktorá
'ohm nàw m pojistné olołní. ním MM:
o) utlnttvıłítırl opathnlktonvnbynuvłtšovalrozsıhnásleůůłlıoůıłudüoıtt
h) øznánn pnflxnıøıı ıxz zhnzčnan onom. h nnxho onou událost vod“

Widunomüwínhkýùohhmflkıůoùñudflmfldofldamuhu
náslıdků této události a tvto skutołnostt prokázat. podat vysvłtíınl o prămh
třetích Owh. Płtđožlí doklidy. ktoré Sí pollltítıí vyžádá. umodnít poh'ıtflí
Mldı koptı ı posttqıovıt způsobem stmným pollstltoíıırn, Wułınv Odılı
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„mi byl pravdivé I nczkrt-slı'nć .ı žádné ı'ıdojo tj'dujltl st' lůodnıl události
nesmi být zamltony.

f) płedložit doklady požıđovnnl pojistltølem v łfilıčm jazym loll doldıd
.Nguyen v jiném jazyce. doložit nı złltlıdl žádosti pojistltılı: jeho ortgtnäl
I 1m" øđpwjdajlıi autorizovaný tzd do łesłéłıo jızyltz. který pojmnllt
nebo jiná osoba Imlıtlluýlrl právo ni pojistné plnl'nl zajistí na :vč náklady.
a nnndhflt pdimí MM* hole.

d) nıml'ott stav ıpůıohoný dnou události hot souhlasu pojistlttlı. nejdéle
všzıi po dflizu pin dnů od ømonınt nndni odnom pojtıntılt Tø nıpiın.
pokud bylo potlıba ı heıpełnostııiıh. hygienických okologicltydı nıbo jiny'th
zivıłnjdı dx'nıodů s opmou majetku nebo s odstraněním jeho zbytků zatit
dh'vı. V tlthto płlpıdrth jsou povinni abezpełit dostıtołnł důkazy o romhu
pošlou-nl. např. Iıtfonlm provıdmyrn policii nebo jinými vy'lrti'ovulmi
oťgłny. lotograftdn'ın ti filmovým záznımım

o) umohiit pojlstttıll nebo jlın povčřony'tn osobám veškerá talent nezbytná
pro posouıonl nároku na pojiıtnt plntnl ı johovýłl: oprávněná osoba je
ıejmdnı povinna umožnit pojisnteii prohlddnout potkowıou věc a zajistit
důkazy o vzniku ltndy ı jejim rozsıl'ıu,

i) posmpovot v soulndu s pokyny pojittltole.
s) oznámit bo: :bytečného otlhlotltı orgänt'm łinı'rym v trestním rı'bo

pfestupltovlrn řízení vmllt udłloıti, ktırt nutnlıu okolnosti nłsvëdłujtdch
splđıinl trostntlto ťtnu nebo pl'ostıąıhu.

h) plnit mnm-dcl povinrmt uloženou oheaıł závaznými právntnıl plıdpisy.
i) bez zbytečného odkladu omáfnit pojistitell. h połloouný mlatnil proti nlmu

pdvo nı nùhrıdu újmy. a vyjádřit se lıo aut* povinnosti nahradit miklou újmu,
lı potadov-.ınt ntlvıdlújı'nyıjıjl vjłt

j) ht: :bylxčnèho odkladu omimit pojistitolt. in v souvislosti so Škodnou
události bylo proti nlmu nebo jeho zantsh'ıınci, spolclnlltovt tlenovt.
siıtutämtmu orgánu nebo łlınohıi Staturżtnflıo nebo kontrolního orgánu
nhdjıno lize-ní před orgáıwm velojné moci (zejména ohłaıısltopıůvnt' Mbo
ımtnt :nudnt nzmt. prfltuntwı nıtn jini xpfıvni nzıntl nıoø vnzhødri
řtoenl. ı Informoval o prüiłhu :ı výsledcích Hunt.

lı) nesml hu souhlasu pojistitelt uhrıdtt ınt se :av-int lt úhradě promlılent
pohledávky nebo jeji östi,

l) numi bez :ouhlısu pojistitolo mi: nebo ztâsti uspokojit (v penłzith nebo
undøfnn dn phdęntıiø novu) zni umi či jina: :mono vyresit nimi
m nàl'nthı újmy. ktory' byl proti nłmu uplatnřn

k) Nadtnınolt pojistná událost. jsou pojistnik. pojištkvy a oprdvnù'ıl oıoba tıkl
povinni.
z) pfødzi pojimnu døtudy mhbnt t .mnm mv: nı nihndu újmy

způsobené pojistnou události neho jinl'ho právo, které m pojistitel! plošin
vyputøo ninini z pøflntnt. a postupovat ni. :by mann .nou von ıuufnn
tato práva uplatnit.

h) bez zbytttnt-ho odkladu omimıt pojistitılt nıimnt vizi. u kterou pojimtol
poıkytl pojiıtnl plntnl. Pokud se pojistitel ı oprh'nčnä osoba nedohodnou
jinak. je opräminä owba povinnıvrái-it pojistné plnłnl poodıłtınl
płln'ıłlonýdı nákladů ni opravu této věd. jsowli i'ıťclné a nutné It odstranění
závod. které vrnilılyvdobl, kdybylı :bm možnosti s vtd naklbtht

S) Pt'jlltłliy ml v římıni o ıülırıdl újmy vtdeném proti němu dojmů.“ năıltđujkl
povinnosti.-
3) Pmtupovot v souladu I pokyny pojistilılo.
b) ntııni bıı souhlasu pojistitılı unvlit ıoudnl smir nebo se jinak smlmé

vyrovnal.
(J most rdmltltu promltınl.
dl podat opıııvny' prostředek, vłeinłodporu, polmd u s pojistitılem nedohodne

llNIı.
I') postupovat tak. ahynınvdıl přtłtnu lı vydání rozsudku pıo :mt-tkání nebo pro

uxnäni

G) Pojistnlk jı povinen seznámit pojihłnlho s obrıhım pojistné unlotny tyhjlcl
u pojiltłni jeho pojistného rizika

čihntzromuypflndntmmn

1) Poinntıi mimodıtouptt od vniwvy, pøıwd „minn nebo pojistný
Millùnysh'ıënobozmdulostipoinmostodpovidłtprıvdlvhúphił
N vismo domy pojtxtttete tytııin se sıfldnivıntho poutičnı. jestliže ov
WulmjummmmhwwoüwżummML

2) Mount nu pfıvø non pnıiunt nıntni únčvnë ion-n ııky n mir
Můflłho. které obdt k pojistnhnu. ktırłmll ohdrłıt:
a) Dokud bvtnv dosud“. Wu„mnm Moon; nflhø nnıuıčnżhn

Iiřlllđfúnio umřoni sndouvyneboojejlımčnłujodıúnoniflˇipojimł.
b) pokud pøjutnuı nıiıo pojistná porušil povinnost oznámit Motion

b“ mndıo ødzhdn zndnv :Mini n zınnzhnnt n. tm n „mm
Illwnnčdotııovıl nebo které jsouuvodınvfllwvł. I Pojtıtitılv ùľıslodluı

toho nemohl stanovit novou vyłi pojistného,
t) pokud pojistnilt nebo pojiltłny porušil poviı'ıiott bez :bytełnł'ho odılntlu

oznámit zvýšení noitiinthø ruun ı nastatıit po této :mint pojnind odiloıt

3) Pøıtmızi in: právo udat „jim plnčnt pøiwd „ohni pøwınnxtt
pojistnüı. pojištěného nebo jiné oprávnłnd otoby mil-o podstatný vliv na vmii:
pojittıtd uddlnttt, jı'ji průběh. na zvětšení rozsahu jojlth nklıođltů ticho na zjtšlłni
ti určení výši' pojiitııtho plnění Pojittitıl sniłi pojtıtnl plntni úmłml toım,
jak? vliv mllo pondınl povinnosti nd romh pojistittlow povimostt plnit
Pojisiitol má v taluwłrn płlpodi prtvo neposkytnout pojistné plní-nl Či v pltpadł
opakovaného plnlni pozastavit jeho vyphtu a! do tplnłnl pwinnottt

i) Poıixntøi zná prho ødvniınøuı pøúytnun ponıtniho nintni. pokud je
płlt'lnw pojistnd oddlosti skutrtnoot. o které Se pojistitel dozvěděl a! po vıntlm
pojistné udılom a ttnmu nemohl drive zjistit vzhledem k tomu. to pojistnilı ti
pojiltëny úmyslně ti ı nahlosti odpovědłii nopnvdivi łi neúplnł na plsornnıl
dotazy pojistitolo při uuvlrłni pojistné smlouvy či dohody o jrjl změně. pokud
by pojistitel pojistnou smlouvu či dohod: o jıji :mint nıuuvhl. popllpıdł
jt unvlıl u jlrıýth poùntnıł. kdyby o této skutnťnosti věděl Pojittěni dnem
dorułont' nmimord pojistitele o oùnitnutl pojistntho plntnt milinı.

5) Pojtttitıl nopotkytnı pojistné Plrıl'fll. Pokud oprávněn-l osoba uvedlo pli
uplatňováni práva na plnění : pojištěnt vědomě nepravdivé nıbo MM :krulınt
ùdıjı tj'hjtci u 'onoho pojistné události nebo podstatné` ůdaje ty'hjı'd se této
události zamlłılı.

6) Pojlıtitılı'ni pdi'ovypovtdttpojlšttnibeıvypověúil doby. pokud
pojıxınıt nan nnflštčn-ì pøndu povinnost ønnınit muni pnjuuohø flxun
Pojistttıl ı'nůìe pojllttnl vypovtdłt do dvou městtů ode dno. kdy se o zvy'tonl
pojistného rltlh dozvěděl. V lılto'dm WI“ Iülül pojlıtttıll MUM do
konto pojtstnt'ho obdobi. v ııłm! pojištěnl nntkloç jodmrâzové pojtttné mu
nlldl till.

1) Pojistitel mi privo nı odhadu nákladů uvedonıjth nüo v tomto odstavci Tyto
ndiızdv moh pnımmi man prøn ninıniz pnıuuntnbo pddıtut
od pojistného plntnl. Rojisiitel má právo m nllıadu:
I) nákladů vynaloiınýdi nı letłıni Sltuteùıosti týhjicldı se iltodoé události.

o nttlıl mu byly oznámeny vědomě nepravdivé nebo hrubě ılufllml ı'ıdıjı
nılıoontthìınu oylytytoi'ıdojoıamlttny.

hjnáuzdúwnınhnidnnztflhntımudumpøindjmvøhupwhnim
M povimosti pojistnfli. pojištěný nebo jiná osoba. která uplatňuje právo
v“ Mimi :not

t) újmy vzniklé v důsledku povolení poinnnoıt't pojirtntlcı, pojiltłntho Mbo
jlnł osoby. která qılatı'hıje právo na pojistné plnłni. a nn'ıhradu zbytečně
wnılotınydi nákladů. vtotrıł nildıdů na vedeni soodnlho sporu. miklych
ı téhož důvodu

s) odjinud neni pwınøn nıniı. pxuıh Fontány pnndıi nıtmøu z povinnosti
uvodınyth v tl 26 odst. 2 plsni. a) ı v oilst4 S) pism. d. d) o o).

9) Další povinnosti pojišthitho a důtlođcy porušení pon-mit! mol-.ou vyplývıt
z jlrryth intınovonl tłdito pojistných podınlmk dolołolı. pojistné smlouvy
n „má phdpinı
MHFOIIIWM

ÚSmlouvınııslbytusluııvptwnnéformč.

ZJ V případě. io bude přijeli nabidky to strany pojittnllu sl'ıledáno neplatnym
zđůwůlfloùđrkfllpüłmflłlwwmbümhođůwthlıpojbtnlkulndlm
pojlänêl'ljelıøâplithıvıw'fi :lhůtě trvèđfliłiı'mblđülnınl-ll lhůt:
v mbltlte uvedena. do jednoho mtslte od dorulrnl nabidky). poıvdłujt` si' nabídla
apłijıtouaplıtıntmtohotoprvntlıopojtstnihottjıhosplltlty.

3) Privnl jtùıiıL otnămınl ı žádosti vyżaıhıji pisemnou formu. nnji-lt vliv mu
a) tıvnlni a flntl: MRRIL
b) změny pojistného.
o znıınv vøzxıhn Mount
hl Právnl jodninl. pro ktıri jo nutná ptsırnno lormi. je plılnt. ııjmłnı jeli
vlastnomłnřpodıpsánojodmjtd odoboınje-liułinlnoprottřednimdmdıtm
schránky, je-lt opatřeno zaručeným olelttroındıym podpisem pođı ıvläštnflıo
zákona łijı-li uťinêno prosdtthtctvlm intırnt'tovd ıpliltıco pojixtltılı sı
Hlmo'łmłm vłülııı'm
5)Pıâmtjcdrúni,oinhmniołádostimwedmdvodtt.3)oıohoubytułtnhy
pinrnnł. tılılonidty. ı-mıilınt. prooifeùıtctvlm internetové aplikace pojisttttle
nøhn flnonddmtn dnovd mám. poınod pdııxnut dnnıtwáni do dam



schránky unoìı'ıuje. To pletí zejmena pro hlášení pojistné událostí.
pro oznámení pojístnílıa nebo pojlłčenélıo ohledne směny příjmení. adresy
Míšu. korespondenční aùesy o dolííeh kontaktních údajů. uvedeny'sh
ve smlouvű. a žádost pojístníka o anıłnu způsobu placení błlnáho pojistného
(vyynaıdacndpojuhıelsonaıákbdeswldawsmknemzúčídľrávníjeàıän.
oznámení a žádostí đe tohoto odstavce učínčnl jínak než v písemná íorrnč musí
byl dodatečně doplněny písemnou lormou. vyláddíı sí to pojístıíeL

6) V záležitostech pojistného vztahu. zejmena v souvislostí se správou pojíští'ní
ı řešením pojlstnyeh událostí. je pojlsíítel oprávněn kontaktovat ostatní
úhnnflq pøjuunr í nuızvønızızynú nıhn jınynı ıflınıúymı normy
(např. telefon, SMS. e-maíL fax. doíová schrłnkil). pokud není dohodnuto jinak
Pojístítel přívolbł formy konnısílsese pí'íhííłí k povínnostern stanoveným
příslušnými právními předpisy a k ríurolrteru sdělovanydı inlormxí

7) Prámí jednání. oznámení a fldostí jsou účinné vůlí olrırhíI smluvní strane.
jakmile jí byly domeny.

ůsnıııaooflınhvsør

1) Písemnosti doručovane prosířeđ'ıímím ıkiítele počtovní líeence budou
zasílány.
a) pojistítılí na adresu Koopırıtíva pojíłíovnı. u. Víenna Insurance Group.

Bmłndıá 6310. 66b L2 Modříre. pojiípadł jínou adresu. kterou pojmueí
pqlswíkoví oznámí.

b) pojtseítelern na korespondenční adresu pí'lslulná osoby (adresáta) uvedenou
v poıısınl- sıııínııve łı juıaí: 0mm pojısmelı. Neníłı kovospnnđenłní
aùesa vpojlstne srníouvč uvedene čí pojístítılí dodatebnl ománıena,
budou písemností asííàry naadresu uvedenou ve smlouvll nebo oznámenou
pojlstltelí jako bydltlte nebo trvaly pobyt. popr. sídlo takove osoby.

2) Pojísíník je povínen oznámí! ponsmeíı bez zbytečného odkladu jakoıdıoíıv
zmenu korespondmční adresy ı adresy sveho trvaláho pobytu. bydltltl nebo
síıla Pokud pojístník :malí doručení písemností tím, že pojistítelí řádně
neoznánrí :menu sve korespondenční aùesy. adresy sveho trvaleho pobytu.
worms u nou. fluır. snszwørssıu Ms :hn mem óøn nn øsnısns
a jde-lt o doručování na aıhesu v jlním státu než Česká republlse. pak palnásíy
pracovní den po odeslání.

3) Nesmí ø dønırını pode øćnmo o) as 6). je pumnøn odeslani pøflsuulım
doponıčenouzásílkou s dodełmpoyałována aadomčenoudneınuvedenyınjeko
den phjetí písemností na dodejce (doručense) a písemnost odoslaná pojtstltelenı
doporučenou zástlkou beı dodejky. popř. odesíaná obyčejnou úsílkou. třetí
pracovní den po odeslání a jde-lí o doručování na adresu v jínem státu ne! Ceske
repubííre. Nl Pilnnkíý pıarovní den po odeslání

s) Zrnsmí zdmi: snim pflxflnnnm un. že fl øsøprø nrøvzrı. phıi. se rsııns
došla than. kdy adresát písemnost odepłel píe'vıft

5) Zmaí'ílí adresdt dojltl písemností tím. že sí .ıepłeveırne písemnost
íođes'urwu pojístítelem doporučenou ıásllkou nebo doporučenou aásílkou
x honem) unsønøn na nosu v úınsnı ıhou. phfl. se rssns flnıız únnn upıvnnn
ůlužnl IMIIy.

6) Zmaří-lí adresát dojííí písemnostíjínık.rıeì jıeuvedenovpředrhozídı
odstavcíshůwì ílrmbeneoorıaíípoštovnlsdıdrdıusvynıbnčmrnapčíjenenírn
nıbønszvxn).pun.sırsouoousoumpjshnvısmrpnıuflnu

'0 Písernnost odesíard pojístítelem doporučenou Mkou nebo doporučenou
aásílkousdodejkou sepovaásıjeaadonıčenouívpřípadd. sejínamístoáùesáta
převezme líná owln (mpłíkled roduıry plísluíník). jemu! pošta donıčíla eástlku
vsoulaùıs právnímípí'edptsyopołtovnídısluábàch.

wmvdmdøhoùmjuıàtzeprmmwunxmueukuønuky
(napr. prosthdnícrv'ínı datová schránky. ínoernetove aplíkıoe pojístltele.
elektronııkou zprávou, popřípadě elektrornckou správou opotřenou :anıčenym
elektronískympodptsan).aoonakontaktníùdajıposkytnutůnúčelm
eíeldroníeká kunuıíkaee Písemnost odeslaná pojísttıelem elekuoníeky
na poslední adresăíern poskymuty kontaktní íıdıj ve povałuje za doručenou
desátý den po jejíın odeslání. nelee-tl datum jejího donıbení zjistí: nebo není-lt
v plísluíny'rh právrrídı předplseelı stanoveno jínak. tkdy! se adresát o jejím
obsahu nedozvedt'l. pokud toprlvní předpís nevylučuje.

9) Písemnosti ırıůłe dorułwaí rwnü zınıistnasıer: pojístíbełe nebo j'lná
pojístítelempovilenáosobafltoeepnenamadresyporleodstfipísrnb).
alex na jakekolt jiná místo. kde bude adresát od'øten písemnost převzít. Takto
domčovınlpíseımostsepoveiujındomčemudnemjejflıophveest

Článek 30 Medal právo a rozhodování sporů

1) Pojistná smlowa a právní vłtılıy z nl vypíývıjítí čí s nl sowísejísí se lídl
česky'm právem

»Sporyvyplýnjíd z pojísrnč smlouvy čí s ní souvísející budou prodloleny
k rozhodnutí příslušnému soudu v České ıepuhllce.

tune 31 Nsıxıssy pøıımsuı

2a služby uvedene v Přehledu nákladů náleží pojístítelí úhrada pode Přehledu
nákladů dčuıneho v den vyžádání služby. Aktuální :není Plehledu nákladů je
aveí'ejntno na vsech obehodníeh místesh pojístítele a na jeho ínternetovish
stránkám

mnmvyızhsnjno
Dwnfmpojíıtııyrnjepojístnástanovenéaapojlsuıáobdobí

Z) Movınýıı dílırıı je nsıteríblní výsledek vsech čínností realízovınysh
na základe smlouvy o dílo písenınł wauřenó mezi objednateíema zhotovltelem
a vykonávany'eh podle projektové doluımentıce v sodedu s právnímt
I MMICRÝM M-

3)Cd|oovouvflípojtstıeùhoplnłnísımmlplnlnímktırámüdnárokpodle
vnzhnøánrnøe pøflnnê mmmrøđøóønøflnzøøwnn

k) Za oınná phúnlty se povolujl:
a) drahé kovy. perly o drahokamy a píedmılly ł nídı vyrobené.
womınnmprıdmnypfldohmnnflhvpısoooxenpaınhn

(hodinky. plnící peıı. brýle :padl za cenné předmely se nepovažuje elektronik:`

5)Ěasovouoenoujeeena. kterásestanovíanoíeeenyveąpfiłemłsepčíhlüí
ke stupni opotřebení nebo juıč'lıo .znehodnoıení :nebo ke shodnoeení včel
opravou. modernizací nebo llm'rm Wbesn.

5) Dokııııerıbınl se rozumí:
a) písemnosti. plány, obđıođıí knihy a obdobná dokurnemaee. kanoıelıy, vy'lıresy.
b) mstłe dil a záznamy na ních uložené o užívané pro e'laslnl potřebu pojlštěıfiho.

r) h nnnını 'mem n nøvøsnjs
a) peníze. tj. platná tuıernske ícíıoıen'ıské bankovky a n'Ilnce.
b) zenıny. u postvıflııınsmsy. holky. ony. ıuoınky ı kupony Mmoøhrjxs

kupony do mobílníoh teleíonů. dálníční :námkyz stravenky apod.
s) platební karty a jíne obdobne dokumenty. sennépqrímvklaù'ıí a Iekove knltky.

B) Mníın se rozumí (luční. vibrace, otřesy nebo průmyslová selsıníeitı
způsobená reılízecí pojílíeneho budoveneho díla.

9) Im'esboıeın je osoba. která se po dokončení tnvestítnrího zárntru. který tvučí
nebo jeho! součástí je pojíltlrá budované dílo. stane jeho majitelem.

10) Hnodıvvyn pojlstnju je pojtsíná stanovená nı oeíou dobu. no kterou
bylo pojlltční sjednáno.

mbııđıııonmpønhıjıonnúmoymymııønnonspmıuuns
spojen podíl naspoíečnyehčásíflh domu. Pro účely lolıolo pojlštłní se
zasoučástjednotkynepovahrjepodílmpozernkuavecnyehprhodı

12) Inısadlenı se rozumí ziízení schopné vyvomvat síly nesoucí jej vatmosfełe
(vem napr. høzewıdusnshø balonu. Moss).

Bilbůtaırłmápođenłsáeůkončídnmkíuýpłedtházlùıuđenłsesvym
asunynønočflunoıøsnhnmøamfshflıhonpømmumøvyan
v posledním Inłsfití.dekonec lhůíynajeho poslední den To neplatí
propočítánlüıůtypropotřebyıstınwesıíčlsodstä

III) Motorovýın voılslını se roaurnl nekolejove vozidlo pohánčne vlastním
motoremlvčeínłeíıktrovozídoíapod). be: ohleduna tąjıstlíjetıloová
vozíđo určeno k provozu na pozennídı kornıııíkuíeh a jestli mu byla pñdłtena
registrační značka (státní poınăvıcí znıčko).

ISHIIhodllouudilossíjeudálostkterájembúaukbereneníjtsbmdavdobč
ovsnınøjısunrvohflnuunıflhømnrınsınıoøhspflhønnm
íüMnMMdıoaMnWy.kwáje
nlıüytná vjnflołít v důsledku pojístnd událostí pode Ođđllu I. tıl'lo SrliOI-NY
na I'aklíd náslerlů pojistné udbłustí nı Pltůnčíeđ'l lłfił'll (nqal. odshíflřfll



IIIIIIIIÍIII

in) mtnł oditnnčnl zbytků. tj. tıosclı o poškozeným nebo
„901W um pøjıirłnłho buđmreho ditı. jejioıi odotmt-ni je však
mzbyını, ıhy mohl: bÝt zahájeno vlastni oprava predmetu pojlłtčnl. Nejedná
o vhk ø náuıóv no 01m“ mámou Mount (tj .wıtøvúni ııž nnvflıfln'vzh
pnď), z; .náhledy na stržmi. úklid ı odvoz obytloů' se nepovıtujl nttdıdy na
deioıihđ. oúnořefl'l nebo odstrınłní materiálu zatłłujlıllıo flvotnl prmtleđi
„A numđ náthúv nøoı IL 1:..

17) Men nebo pádem n pro úhly pojistnt smlouvy roıunt nh: doprıvnflio
Wıh-dku (vyjrnı letadel). jeho části nebo jeho nákladu do pojištěné vki. pádem
stromů. stožárů nebo jinych předmětů. nejsou-lt součástt poilıozorıê vki nebo
mjsou-ltsouüstt téhołsoiùofujıkopolkozeflávk.

18) Nihdlı pflıtnjejıoupomůckyk vyboıiivlı'rlprke. k obribenbuchopeni
ı moření ı pruovni prostředky. kterými se přímo nebo nepřímo pomocí
nástrojů zpnmvm. volná nebo kontroluje material nebo mohu pojistného
budovıneho dílo. lednă se tedy např. o teodolity. nivelołni přístroje. ruční náboj.
svh'eđ Iefrıăłvv vhi'bflüv vým!! 'i

19) Novou :onou je (ena. za kterou lze steyıou nebo srovnatelnou vk. sloužld ke
stejnémuůłdaovupořldltvdrıemdneınıdınùnmlotăkkovkıwm

20) Objıdrıı'telenıje osoba. která jo ve smlowł o dílo. jejímž předmětem je
„nohu bmøvını đflø, mnm jıızø „mnm
21) Objıú'ıınou činnosti se rozumi :únoru zpracování. opmı. ůprm. prodej.
ůotlıovo. uskladnění nebo poskytnu“ orlromł pomod.

22) Odırınnyırı nľhonlnı se muni ııřiıınt sloułtrt I: od'ırınł pred łlrođtvy'm
pťooberılrn látek m životní prostředí, tlăhlou o nahodilou poruchou orhmnııêho
ułlxlnl SI roıuınl nihll I nıhodttl poruch' způsobeno vntthıl závıdou nłízınl.
hmm pnjflšıčný nnnnhı premium znı nn mini nm
23) Oddıııtùıı se rozıı'nl:
a) krádež. ph které padntol pvohmelnł překonal přeliłty chráııiđ pojitrëııou

vh prıđ ødmnim.
b) loupež. tj :momlìııl se věci n použití násilí nebo pohrůłlry hezprostl'eđ'ılho

násilí prott pojišterıtmıı. jeho zaměstnanci nebo jine osobě jimi pověřené.
pokud bylo łetl'eno policii. be! ohledu na to. :do byl pxhıtel :jlłtlı'h

210) Mnntt :o újmu se rozunıl z privnirh płedplsů vyplyyıjlrl poinnnost
nahrodtt úlmu

25) Oprhnlnou osobou je oeobo. které v dloledoı pojistné události vzı'ıitnr.`
právo no pojiotne plnění. Oprávnenou osobou je pojištěný.

26) Oıobınrl llłldınł ve ıpolıłni donıłmoıt'l u ronırni Íyzlcke oıoby. které
spolu trvale žtjl a spolełnł iılırozujl náìtLıdy na své potřeby.

21) MM“ je osoba. která uzzvřelı s pojistitelem pojistnou smlouva.

28) Vojtetoou dobou je dobe. na kterou bylo pojtltenl sjednino.

29) Millflfm neboıpıtùn jımohu prittnı vzniku pojistné událostt

30)'oltıhıinobdoblmjıobdobldohodmtćvesoılouvł.akterčsephti
pojistne. První pojistne obdobi učiní poätkern pojišttnt lsoolt pojtstni
období určeno v mčskídı nebo letcťh. začíná další pojlml obdobi đ'ıern.
který se svy'm tlselnýın omıčeoim shoduje Se dnem počátku prvního pojištěni
ıjednıneho smlouvou Neni-li takový dın v přístu'łnirn nıłsiri. pñpıdnı poutek
Pfijlstrıtl'ıo obdolıl na posledni den taboveho mesice. Pojistné obdobi končí
uplynutím the. který předcházl dni poütbu následujtrüıo pojistného obdobi`

31) Manon nim je dnb: 12 mesicu. Pflnı pøjmnj nk „uns đnønı pominu
prvnihopojihiniıjıdnmehosmlowoumlllpojlrtnymknłwmktný
se svým mlným oımılenim :hochıjı se dnem potáthı prvniho pojistného roku.
Nenui utnvý ııın v proinšnćvn nom. prime „mi pøjotnehø minn
na poslední den takoviho mesice. Pojtstný rok honit uplynutím dne. který
P'oddıázt àIl połătb-u Iiàleđu'lkflıfl pojistnbho roku

32) Muhjnı fuunın ıı min pravděpodobnosti vznunıpojmu nnutnm
WMM.“ mbflpečirn. Pojtıtnt rtzlko re zvýší. :meni-lt se okolmstl.
kteretıyly uvedenyvo smtouvłnobomlrtorılsemjlsttleltizalpłljednäı'ıio
umrzni non nnênč mim ııw Web“ dodmni mmmn nflh oh
podstatne. že ıvyłujl privđřflflđm MU' Pojistnł události z pojistneho
Mbeıpełj.

33) Mamnutno je nhøđiu matná: hw pøflııčnrn

36) lojtltılııym je osoba. na jeji! najeielı nebo odpMdnost nebo jinou hodnotu
pojistného zájmu se pojištěni vztıhuje.

35) Pollmeıelm vkl ıe roıunıl takovi Poflwrl'lıl llmł'fll SHW vid). 'Cmi IZ!
objebttvně oditnnlt oprwou.př1.l5emł náhledy ni tuto oprıvu nepřevy'lt částku
odpovuhjtđ náklıdum na :mwpolizmi stejne nebo srovnıtılne vlci.

36) Puvodni :o rozumi płeebodnł vyrazne zvýšení hlıdtnyvodnkh toků nebo
jinych pomhwyeh vod. pl'i kterem voda jtł zaplovuje místo pojištěni mtmo
tuvtøvođnihototu.Povodflijflmkdvvođızurtitehoouflnnmoıe
døhını pnmnym „onom øđıćını nøoø mi øoınız je nmooofl, mnm
je zophvovăno úreml při soustředlrıłnı odtoku Movyeh vod

37) Złplovou se rozıı'nl vytvołonl sowtslt vodní ploıhy. která po určitou dobu
stoji nebo proudl v misto pojitılnl.

33) Pñnıiııı úderem blesku u roıurnl płùne I bezprostřední působenl energie
bloku nebo uptøiy jeho výbflh nz vki Škoda muzu pnfnynıwon htntn
musi byt zjistitılnt pode vldttılnyıh desinlxłnlıh ůltnlıů no mi nebo
na budově. v nlì byla vk v dobł pojlıtnł události ulohnı. Přin'ıim úderem
blesku nenl dołısne płepłtl v elołıtrorowodıü nebo bon'uınihıłnl síti. k němu)
došlo v důsledku působeni hluku nı toto vedeni

39) Prhnlekoı osobou. se kterou je pojištěný majetlıwł propojen. se rozumi:
a) právnkbă owbo. ve ktere mi pojlštln'ì vk" nl! 50% n'ıljltitwou ůhıt.
o) pvàvvúzızá min. která „o v pøııšıhefn vnit než Sms njflhwøn rm.
c) právniddoıobı. ve kterđ nüvlülneł Submjeúovou úłırtsubjektktery

má větší než 50% najetlrovou účast zámel'l v pojiłtoném.

łıO) Smđonlın půdy se rozumi HeünlMnopovrd'ıu unlnn'ı do středu
země v důsledku působení přírođnlth stl nebo ltdołé łtroıostt.

ol)$uuıııosopıoůłıłypojktnłuıılowy rozumí seeowánlpı'ıđy. :rizeni
úıloeboııınln, mowtnl nebodteenllavtn. zemětřesení: tthı snehu nebo
nomray.
a) Sesouvtrrl půdy złítenlrn stul nebo zerntn sı- ıoeumt pohyb hornin z vyššlch

poloh ıvıhu do nttłich. ke bterlnıu doehtıt působením pt'lrodnidı Ill nebo
ltdikñ čtnnosii při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesowánlm půdy není
klıflni oınnireho povrchu do stredu :eine v důsledtııpùsobeni płtrodnlch sil
mboltdskełinnosttza serowä'ılpfidysedälenepwzłujepobles rofıđnotüıo
terénu nebo zmeny zábladovyıh poměrů staveb. např. promrıárılın. sesyd'ănlrn.
podmâłenim bu poruhní rovnovthy młıu

b) Sesouviıılrnrıebofllreııimlıvuıseronınljev.hdysenim snlhunebo ledu
náhle uvede do pohybu: Hit se do ı'ıdolt.

e) Zernłthıoniın u rozumi othry romského po'mhu vyvolat pohyby zırnskt
Iıı'ıy. dosıhırjíd tntenrjty alespoň à stupni- mezlnärodnl slupolteMSK - Go.
udävıjtzl nułrowtsrnklte ůtirılty umłtřeseot. I to v n'ılste pojištt'nl (ntltolt
v eptrentm).

d) Tlhou inłhu nebo námmy se rozumi destmbtivnl pinobeni jejtıh nadmeıne
l'ı'notnostl nı konitruìcı budoı. Zı nıdmłmou u povıtujo tıltová tlhı ınlhu
rebo nán'ıriıy. která to v dane oblasti Inlstz pojištění bł-'mł nevyskytuje
Zoikodyzpůsobenétfiıouu'ıělwmbonáımzyserıepovıhrjepůwbení
rozptnmflleduıpronkovđnlujirlhomehuneboleđu

|02) Spolıłnllıoıo a rozumi :polıtnlk obchodnt Ipolıčımtl. ktırÝjı npsán
v obđıothlm nebo j'lnăm vehhčm rejstříku.

täìpohuhıtje üsfliıdohodnutávpojtstıñ milouvlmırou seopráunłnł
osoba podlll na pojtstnl-m plnění.
Spoluůhıt může být vyjtdhnı pnmu üıürou. prooıntern. hwvýnı ůxıkıni
nebo jejich kombinaci

Můstıvbıınlnıuoůılıhtođıburonnılmoıty. propuıtkyJăvkn tráronádrh
o jine stavby, které tvołl bomtrulıci průtołnčho profilu tolıu nebo do tohoto
prołtlu mdıujt.

hS) Mimi.mm ıtrojı jsou tatová umeni použitá t výstavu! nebo
momłžlpojlłtlnehobudmıthodfląktıdjsouıdwpmphmvhxh'ılsllou
a mohou být provozonıâm jen tehdy. jsou-li Hana obsluhou. lodní se tedy
nıpt. o jełiby všeho ùuhu. vysokozdvüne vozflty. rypıdlı. dozeryı jine zemní
stroje. staventltní vozidlo. válce. stroje pro poklărliu Hviłnýeh a jinych powehů.
staventšurlvleđıy aj.

hfilsfivıjíelnnujetbımoorozunlhnunůvčąltoresenaıházejímniťrt!
pojittlnl nebovjehobeıproıthdntrn okollıliteropıttt. jrouvpeđ. opatrování
nebo pod Iiomrolou'pojtštëného nebo osoby. která se jakkolt pođfll na budovflıi
dllı płtnıo Soulojtdho s pojištlnýın budovmym dllırn. ı které nejsou souťăst'l
pojištěného budovaneho dil: :nl nesloiđ'l l: jeho realizaci.



1.7) Subdodıniıinn in min. mi: Mvh i: mxázu Mininova budomihødila ı II obsažena v iclıo cool.

'08) Sbodou milliou vMoto Ilyliornıtidýdı nahapıłi se rozumi Škodaapůsobflıi
a] ułtvlfltrn, :nflıìtflni nebo ulhhím iniomolu. lbırütolt vnitřní nılıoıoulo'omł síti. intornıtovd stránky. intemıoovł adresy nebo podobnäıołořlroni ti Služby.
b) jakýmkoli doly nı'lıo jinými infornıxcmi ııniıtlny'ıní na intornıiovt rtı'âı'ıci`nebo podobném rameni.
r.) prom jakéhokoli potiiıłovlho viru nebo obdobného programu.
d) taliv'mloli olektroniđýrn phnorım dat nabo jinirh iníormari.o) íılıýnıłolí porušením. milınirn. zkroslonim. :borzeníni naruioníın`

wmaziniın nebo jinou atratou či poitozonínı dat. prommovélıo vybavení.programům souboru ti souboru instrukcí iùohotıott druhu.f) ztrátou možnosti využívání dat noho ornmnirn firđıłnosti dal, kodovani,programů. programovtho Mavoni jakéhokoli połíior'ı ii poćitatovüıosystému nabo iinłho zarizeni :Malého na iałćrrůoli nıilıroi'ipu nebovastıvinłm iogidıém obvodu. vinné výpadku činnosti na stran! poľiliěnlho
49) Škodoou iıđlostł io událost, která by mohla být Úvodem vanilw pravana pojistné plntní

50)mtíapoítłtłrıi. klıołůćılırníıvvrovmivuiıdnanłrn
rozsahu úbytek mıiıtiiu pojištěni-ho vmtklý v dí'ıdıůu pojistnł události

51) Momlıou ie osoba. která není pojišiùfini jeho zanùtnanrını aniføánınnı provinflnní
SDÚèstıíìıııpoliłflniiioupojiıtitılı poiistrıflı Iıtožiosn'ılwnísiranya dálepojištěný ı hłdá dallí osoba. Iıtınl x poiiłiłní vzniklo pravo mbo povinnost.

Sa)úıvmnúnhnnonnhıpúınhfláhyınpózøhnomınýn
toninimnıbo únmlnýnı opomırıuiiın pokud itodnvëdii. ł: může zpoıooíiiløođivý následek a chołl M :půoobit anebo viděl. to Štodlivi'r následek můłoaııůsobii. a pro případ. že lo] způsobí. byl s tim sronıı'nin.

Si) lldłlıstoıi. Irtırdvaıiilıiyvdùılıdlııpůsolmıflıdımoıoırziı. se rozumiudálosti vıníklé:
a) z imonııicibø üıni nebo knııraınimııni radıoıkiıniøu z poxnčhn [nimnebo iadırniho odpadu ınııbo u spalování Iadernii'ıo paliva.b) z ndioıiıiivniıh. tmicíikh nebo jinak risiuntnídıınobo kontavlastností mılšleamítio zařízení. reaktoru nılio nuldeárni montiłı nebonulıloarniho kon'pononiu.
r) z půıoboni :hraně vyużivıjid atomové nebo nubloámi łičpmi. syntom nebojinou podobnou rııkci. radioaktivní sily nebo minuty.

55) lliırin'iııvl'd soroıunıísiav. lııly poiiiilnýrnávčrvosvé diıpozici :vyużívámi užitné dııiımit

56) Vkí :o rozmıi vic hı'noini Updnáni mılrojin' ro na vid :o no ıvüo poułiľ.obdobıùıtovrożuluvolrtırtnitomodpoıuııjeho poim.

Snvimiuıiiıdıuıiıooıiounıhoıbhwhodnøiynrmmrz) viçı unıiıázê hnđnniy (obnıv. ırzflđzsz mohu dila. viwüyn onu.korunky a porcılărıu. ručně vázané boom. Iobıltnv aporL Iılid'ı! hodnotanení dám pouxı výrolmínıi naklady. ale i umčlzdıou kvalitou a autorem dila).
wvicihimiúihodmiınvmmiıhiindnmıeđkoiimmmflvmhk historii. historku osob! ti události apod..c) suvøżivımi. i). via :proudu :ivši než 100 in. kino mi rıiıiż unıimımu
d,

hoùiouı. ptipodné dıırılmf mit-ii“.
Sbírky.

Sůlvldıřkíse rozu'nidynımírképl'rsobıníl'ımotyvıdıxlııı. ktırłupoiıiixıiemłalosit 20.8 III/a a vyšší Za Škodu způsobenou vidiřicí ıı dále povałuľii Škodytpůıobolüvrlmím Itrıtbo PMliltiıvlilitdnıvłi'.

59) Krupooiiiın se rozumi pád kousků ledu vvivołınkh v atmosféře

oo) vnauin pomnnrnnłonniıvvomuommnıhmiflun
a ınonülııídıstıoio se rozumi iıiıovč poilumni. In ktori-mu doıdı niılıdimınbuprosiřı'dnflıo působení vněišiih mdıaniđýdı sil

SDVodovodııunrıoııpıłuısoproúüiypoiimésmlowymnmihpalimIanilıajid z vodovodního zařízení a mldium wiłtaiizi v díuhđru porudiya :tll'ıllnith basiiídı zdinflí.

62)!ıflıudıwhvınímvıniłolísouiakováziiımipmđitâtvýammbo

10

montáži poríitñného budovanćho dilı. ktorá isou bud stacionární. nebo mobilni.:vłak nmlınıınni přesunu vlastní silou. Jedni :o tody např. o stmrıiłiı'ıi buňky.stabilni nakhocí zařízení. vräiky, čerpadla. generátory. lešıni. hhřfiry. stabilniıdv'lhoci plołiny. výtahy. bednioí apod

63) Zhotovihlııı Il' osoba. která II ve smlouvě o dílo. Mini! předmětemie pojištěné budovınł dtto. omołrna into zhotovitel nrlıo dodamıl, pfip.prodavaiíci

Wüukhıùnpmuoıı serozunıiprovomíłiouikyneboprovoaní zoiiżťníroalizovınl zhotoviioíırn phd phđiıiím poiištěntlıo liııdovanoln díla. nebo phdundenim poiiiiënoho budovonćlio dila do provoıu nebo plod vydáním povolenílıpłodťnnđmu oliv-int pojištinilio budovanflıo dila (hot mi): nokdná uo morhanidıí- ılıouilıy (cold tm),

65) lıııťiltlotnı łivobıtlıo prorlřıdí se rozumi połlioıeni životního prostředí iiiıbo ıtoielı (napr. koniımimri' půd; hornin. ovoduii. povrrhovýıh a podzemníchvod. łivy'dı organismů - flúry ı failiy). Z: úpnu způsobınou mrhšičrıírnživotního prosiřodisıpwamioiıúdidoůimąkurá vmttlavpłiłínnésouvislosti u mıłiiiěnírn životního proıthđi (mor. i'ıłıyn ryb a aviłai v důsledkulontmıinai'o vod. :ničení úrody plodin v důılmu kontımimro půdiç uiiý aiılı).Kontamimci se rozumí zamořflıl. :nećištini či jiné rhorkni Ptoıri. bonity nebokvaliiy jednotlivých složek tivotnflio prostredi

66) alırıiın vlci u rozumí ukovo poilrouni, liınł obiıkttvnł umí možnéodstranit opravou. přičınıt vic jí! rııní možno dilı používat t půvoúiirnu nebopodobnénuıůłolu. Zımiłınilııdopwažovtnoi łúovopołkozani. kterćlzo siceodsiranii oprıvou. ale náklady nı tuto opravu by presihly částku odpoviđıjidnáklıdù'n ru movuporizıni dané vłn.

67) Ztrflouvki na rozumi stav. kdy poškozený ztratil nezávisle na :vi vůlimožnost svčri nakládat

692m Srpro úiıly tohoiopoíišičnipouıłufi za vki.

Vit-m MON


